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مقدمه
و  کارکرد‌هــا  بــه  تــا  بودیــم  آن  بــر  شــماره  ایــن  در 
قابلیت‌هــای کلمــه در نســبت بــا رســانه‌ی عکاســی 
ایــن  انتخــاب موضــوع  نگاهــی دوبــاره بیاندازیــم. 
فرآینــدی  طــی  دیگــر  موضوعــات  بیــن  از  شــماره 
حاصــل از همفکــری جمعــی بــا توجــه بــه ضرورتــی 
انجــام گرفــت کــه حــس می‌شــد؛ انتشــار نشــریات، 
مقــالات و پایان‌نامه‌هــای متعــدد در ایــن زمینــه، 
در  موضــوع  ایــن  بــه  توجــه  ضــرورت  بــر  مؤیــدی 

جامعــه‌ی عکاســی را بــه دنبــال داشــت. 
شــخصی  خوانش‌هــای  از  شــماره  ایــن  متــون  در 
تــا  به‌کارگیــری  نظام‌منــد کلمــات در  از عکس‌هــا 

ارتبــاط بــا تصویــر بــه چشــم می‌خــورد. در شــماره 
دوازدهــم، بــه تبــع شــماره‌های پیشــین، بــه عنــوان 
ــه  ــه ب ــت، توج ــد و اولوی ــجویی تأکی ــریه‌ای دانش نش
اندیشــه و متــون دانشــجویان و دانش‌آموختــگان 
و ســپس اســاتید و همفکــران دانشــگاهی بــوده 
کــه  اســت  تأکیــد  مــورد  ازآن‌جهــت  مهــم  ایــن  و 
مخاطــب بــا اندیشــه‌ی در حــال شــکل‌گیری یــا نــو 
در جامعه عکاســی آشــنا بشــود و همچنین نگاهی 
 بینــا رشــته‌ای بــه موضــوع داشــته باشــیم. 

ً
نســبتا

ایــن تنــوع نگاه‌هــا، گاهــا بــه مباحثــی کمتــر پرداختــه 
شــده در بیــن متــون فارســی بــدل گشــته اســت.
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ــا،  ــی ابژه‌ه ــی حقیق ــی در بازنمای ــوان عکاس »ت
و  بازنمایــی  در  بی‌بدیــل  رســانه‌ای  بــه  را  آن 
بیــانِ واقعیــت تبدیــل کــرده اســت. بااین‌حــال 
اســتفاده‌ی گســترده از آن به‌عنــوان یــک هنــر و 
فرآینــد حــذف و انتخــاب ســوژه‌های مشــخص 
مرتبــط  اســت  ممکــن  کــه  عــکاس  ســوی  از 
ایــن  باشــند،  او  موردپذیــرش  ایدئولــوژی  بــا 
اظهارنظــر را دچــار مشــکلاتی می‌کنــد. مقالــه‌ی 
ــن  ــه ای ــه، ب ــد نمون ــر چن ــطه‌ی ذک ــر، به‌واس حاض
مســئله در بســتر قــرن بیســتم خواهــد پرداخــت. 
فقــر،  از  مثــاً  عکاســانه،  بازنمایــی  مســئله‌ی 
ــا اســتثمار نیــروی کار کــه در بســیاری از  جنــگ و ی
مــوارد در نهایــت تبدیــل بــه کلیشــه‌های بــاب روز 
می‌شــوند، نیــز بررســی خواهــد شــد. درعین‌حــال 

ایــن مقالــه نشــان می‌دهــد کــه چگونــه اســتفاده 
ــا  ــت ی ــن اس ــس ممک ــار عک ــی در کن ــت ادب از روای
ــا در  بــه حل‌وفصــل شــدن مســئله بیانجامــد و ی
ــا  ــده‌اند، ب ــر ش ــر در آن همه‌گی ــه تصاوی ــری ک عص

شــود.« مواجــه  دیگــری  دشــواری‌های 
کلمات کلیدی: عکاسی، ادبیات، هنر، مستند، 

روایت، انتزاع

هنــری،  رســانه‌ی  یــک  به‌عنــوان  عکاســی 
بیشــتری  گســتره‌ی  و  ظرفیــت  دارای  عمومــا 
بــه نســبت  بازنمایــی حقیقــت،  و  بــرای حفــظ 
ــر نوشــتار و نقاشــی،  باقــی فرم‌هــای هنــری نظی
تلقــی می‌شــود. بااین‌حــال ایــن پرســش کــه آیــا 
عکاســی به‌عنــوان یــک رســانه، توانایــی فــراروی 
از قلمــروی هنــر را دارد یــا نــه هنــوز برجســته 
اســت؛ تــا زمانــی کــه عکاســی شــکلی از هنــر بــه 
ــت  ــن واقعی ــری بی ــه‌ی ناگزی ــد، فاصل ــمار بیای ش
وجــود  می‌گــذارد،  نمایــش  بــه  هنــر  آنچــه  و 
خواهــد داشــت. ســانتاگ1  اســتدلال می‌کنــد کــه 
دقیقــا ماننــد تمثیــل غــارِ افلاطــون کــه ســوژه‌ها 
حقیقــت  از  تصویــری  دیــدن  بــه  قــادر  تنهــا 
هســتند، عکاســی نیــز تنهــا قــادر اســت تصویــری 
از حقیقــت و نــه خــود آن را بازنمایــی کنــد. او 
از ایــن نیــز پیش‌تــر رفتــه و اظهــار می‌کنــد کــه 
عکاســی »در تقابــل بــا فاهمــه« قــرار دارد2.  ایــن 
مســئله را بــا در نظــر گرفتــن عکاســی بــه ‌عنــوان 

چکیده
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یــک کالا می‌تــوان درک کــرد.
ســانتاگ همچنیــن اظهــار می‌کنــد: »عکــس 
قبــال  در  حرمت‌شــکنی  مــردم،  از  گرفتــن 
ــی  ــه ابژه‌های ــل کــردن آن‌هــا ب آن‌هاســت... تبدی
اســت کــه می‌تــوان به‌صــورت نمادیــن بــه تصرف 
درآورد.« مهــم نیســت کــه ســوژه‌ی عکــسْ باغــی 
زیبــا، جنــگ و یــا مبــارزه‌ی طبقــه‌ی کارگــر باشــد؛ 
مــوارد  از  بســیاری  در  کالا،  مقــام  در  عکاســی 
ــر  ــه اث ــود را ب ــوژه‌های خ ــته س ــور چشم‌بس به‌ط

هنــری زیبایــی برای نگریســتن 
از  بســیاری  می‌کنــد.  تبدیــل 
آن دســته عکس‌هــا کــه فقــر، 
به‌طــور  و  جنــگ  وحشــت، 
ــی  ــانی را بازنمای ــج انس کل رن
قــادر  به‌جـــــای  می‌کننــــــد، 
ــه  ــان ب ــاختن مخاطبانش ســــ
ــج  ــا رن ــی ی ــعت زیبای درکِ وس

و یــا وحشــتِ ســوژه‌ی خــود، در نهایــت تنهــا بــه 
خاطــر بازنمایــی زیبایی‌شــناختیِ‌ سوژه‌هایشــان 
ــن  ــر ممک ــن ام ــد. ای ــرار می‌گیرن ــی ق ــورد ارزیاب م
نــه  و  فاهمــه  در  انفعــال  بــه ‌گونــه‌ای  اســت 
لزومــا بــه اشــتیاق بــرای تغییــر وضــع موجــود 
در  عکاســی  هنگامی‌کــه  بنابرایــن  بیانجامــد؛ 
مقــام کالا مــورد اســتفاده می‌گیــرد، انگیــزه‌ی 
انقلابــیِ موجــود در بازنمایــی خــود را کاهــش 

»آنچــه  می‌کنــد:  اظهــار  بنیامیــن3  می‌دهــد. 
توانایــیِ  بخواهیــم،  عکاســی  از  می‌بایســت 
ارائــه‌ی شــرحی بــر عکــس چاپ‌شــده اســت کــه 
بتوانــد آن را از کلیشــه‌های بــاب روز جــدا ســاخته 
و ارزشــی انقلابــی بــه آن ببخشــد.« او بــر گونه‌ای 
بازنمایــیِ ادبی-عکاســانه پــای می‌‎فشــرد کــه 
عکاســی را از ســطح کلیشــه‌ها بالاتــر می‌بــرد؛ 
تکنیک‌هــای  در  تغییــر  خواســتار  وی  بنابرایــن 
و  عکاســان  جانــب  از  هــم  ســوژه،  بازنمایــیِ 
نویســندگان  جانــب  از  هــم 
کــه  همان‌طــور  می‌شــود. 
می‌دهــد:  توضیــح  هــس 
مانــع  شکســتنِ  »بنیامیــن 
را  نوشــته  و  تصویــر  بیــن 
بتوانــد  عکــس  آنکــه  بــرای 
داشــته  مترقــی  نقشــی 
می‌کنــد«.  پیشــنهاد  باشــد، 
ــر ادعــای بنیامیــن  ــز ب در ایــن رابطــه، برشــت4 نی
صحــه می‌گــذارد: »تنهــا آنچــه روایــت می‌شــود، 
می‌توانــد مــا را بــه فهمیــدن وا ‌دارد.«5 اینکــه 
عمــل  جامــه‌ی  را  ادعــا  ایــن  برشــت  چگونــه 
ایــن مقالــه موردبحــث  می‌پوشــاند، بعــداً در 
اکتفــا  گفتــه  ایــن  بــه  فعــاً  می‌گیــرد.  قــرار 
دیگــر  از  بســیاری  و  برشــت  کــه  می‌کنیــم 
بــرای حــلِ مشــکل  بیســتمی،  قــرن  عکاســان 

شــکاف موجــود بیــن هنــر و واقعیــت یــا هنــر 
از اتحــاد میــان عکاســی و ادبیــات  و فاهمــه، 
هنرمنــدان  از  دســته  آن  کرده‌انــد.  اســتفاده 
کــه در شــیوه‌ی تولیــد، خــود  و نویســندگانی 
ســعی  و  می‌بیننــد  کارگــر  طبقــه‌ی  کنــار  در  را 
دارنــد تــا مبــارزه‌ی آن‌هــا را از طریــق آثــار خویــش 
بازنمایــی کننــد، بــه گفتــه‌ی بنیامیــن می‌تواننــد 
پیــام خــود را بــا اســتفاده از ادبیــات در عکاســی 
و در نتیجــه تغییــر تکنیک‌هــا و محــو کــردن مــرز 
بیــن نویســندگان و هنرمنــدان انتقــال دهنــد.
اکنــون آنچــه اینجــا موردبحــث اســت، مشــکلِ 
ذاتــی بازنمایــی عکاســانه اســت کــه می‌توانــد 
فقــر را بــه اثــری هنــری تعالی بخشــد و بــه ابژه‌ای 
زیبــا تبدیــل کنــد کــه بتــوان آن را نظــاره کــرد. 
ایــن امــر بــه کالایــی ســازی هنــر منجــر می‌شــود. 
بنیامیــن،  تعبیــر  بــه  می‌تــوان  را  مســئله  ایــن 
)به‌عنــوان  را  دادائیســم  آنچــه  تشــخیص  بــا 
شــیوه‌ای رادیــکال در هنــر مــدرن( از تکانه‌هــای 

رادیــکال آن تهــی می‌ســازد، درک کــرد:
»آپاراتــوس بورژوایــیِ تولیــد و انتشــار می‌توانــد 
را  انقلابــی  مضامیــن  از  حیرت‌انگیــزی  تعــداد 
جــذب خــود کــرده و حتــی آن‌هــا را بگســتراند 
ــا  ــود ی ــت خ ــدی موجودی ــه به‌طورج ــدون اینک ب
موجودیــت طبقــه‌ای را کــه آن‌هــا را در اختیــار 

دارد، زیــر ســؤال ببــرد.«

بنیامیــن بحــث می‌کنــد کــه چگونــه دادائیســم 
و دیگــر فرم‌هــای انقلابــی هنــر مــدرن به‌ناچــار در 
ــرط  ــدند. ش ــار ش ــی گرفت ــد بورژوای ــیوه‌ی تولی ش
اصلــی در دو موقعیــت تاریخــی نهفتــه اســت. 
یــک؛ شــیوه‌ی زیبایی‌شــناختی بازنمایــی و آنچــه 
بنیامیــن آن را »ابژکتیویتــه‌ی جدیــد« می‌نامــد 
کــه قــادر اســت رنــج انســانی را بــه مقــام هنــر 
تقلیــل دهــد. دو؛ آپاراتــوس بورژوایــی تولیــد کــه 
تــا همیــن امروز نیــز بســیاری از رویه‌هــای انقلابی، 
همچــون دادائیســم را به تصاحب خــود در آورده 
اســت. اکنــون او بــرای بیــان مؤثــر ایــن مســائل و 
مواجهــه بــا آن‌هــا از روشــنفکران و هنرمنــدان 
می‌خواهــد تــا بــرای اعــام همبســتگی بــا طبقه‌ی 
پرولتاریــا، به‌جــای قــرار دادن خــود در جایــگاه 
ولی‌نعمتــان ایدئولوژیــکِ ایــن طبقــه، خویشــتن 
ــد6.  آنچــه بنیامیــن  ــد قــرار دهن ــد تولی را در فرآین
ــا  ــراه ب ــیِ هم ــدد عکاس ــه م ــا ب ــت ت ــاش اس در ت
روایــت و ادبیــات انجــام دهــد، بازگردانــدن معنــا 
بــه زندگــیِ‌ تهــی شــده توســط کاپیتالیســم اســت. 
به‌طــور خلاصــه، بنیامیــن بــر به‌کارگیــری عکاســی 
اتخــاذ نوشــتار توســط  توســط نویســندگان و 
رشــته‌ای  بینــا  رویکــردی  به‌عنــوان  عکاســان 
تأکیــد دارد کــه تصاویــر و متــون را درهــم ادغــام 
کــرده و عکاســی را بــه چیــزی دیگــر، بــه چیــزی 

ــد. ــل می‌کن ــتر تبدی بیش

آنچــــــه  می‌بایســـــــت از عکاســــی 
بخواهیـــــــم، توانایـــــــی ارائــــه‌ی 
ــاپ  ــس چـــ ــر عکــــــ ــرحی بــ شــــــــ
ــد آن‌را  ــه بتوانـــــ ــت کــ ــده اســ شــ
از کلیشـــــــه‌های بــــاب روز جــــدا 
ســـــــــاخته و ارزشـــــــی انقلابـــــــی 

بــــه آن ببخشــــد.
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بــه کمــک  از عکاســی  بااین‌حــال، پشــتیبانی 
نوشــتار، مجــدداً نشــانگر نابســندگیِ عکاســی 
بــرای حفــظ و نمایــش حقیقــت به‌تنهایــی اســت. 
ایــن  بررســی  نیازمنــد  فــوق  بحــث  همچنیــن، 
ــرحی  ــا ش ــن ی ــه درج مت ــه چگون ــت ک ــب اس مطل
بــر عکــس می‌توانــد عکاســی را بــه قــدرت روایــی 
اضافــی مجهــز کند تــا آن‌طور کــه بنیامین اظهـــــار 

می‌کنــد، از ارزشــی انقلابــی برخــوردار شــود.
]بررســی[  ایــن 
طــرح  بــه  منجـــــر 
ســؤالات  شــدن 
بیشــتری می‌شــود. 
اینکــه  همچــــــون 
چطــــــور می‌تــوان 
عکاســـــــی را بـــــــه 
فرمـــــــــی  عنــــوان 
در  کــــــه  هنــــــــری 
تولیــد  شـــــــیوه‌ی 
بورژوایــی گرفتــار شــده اســت، نجــات داد؟ یــا 
ــد  ــات می‌توان ــه جه ــن از چ ــای بنیامی ــه ادع اینک
از  مانــع شــود کــه بازنمایــی عکاســانه -مثــاً 
رواج  عصــرِ  در  مصرفــی  کالایــی  صرفــا  فقــر- 
بــر  تصاویــر  و  کالاهــا  و  ســرمایه  ســلطه‌ی  و 
ایــن، چگونــه  بــر  زندگــی بشــر باشــد؟ عــاوه 
بنیامیــن  کــه  ادبی-عکاســانه‌ای  بازنمایــیِ 

به‌گونــه‌ای  می‌توانــد  می‌کنــد  دفــاع  آن  از 
و  واقعیــت  از  به‌دســت‌آمده  فهــمِ  تأثیرگــذار، 
ایــن  و  دهــد  انتقــال  مخاطــب  بــه  را  حقیقــت 
رســانه را بــه عمــل در راســتای رهایــی انســان 
این‌هــا  کنــد؟  ملــزم  ســرمایه‌داری  بندگــی  از 
قــرن  در  مشــخص  تاریخــیِ  مســائل  از  برخــی 
رویــه‌ی  همدســتیِ  بــا  کــه  هســتند  بیســتم 
ادعــای  ایــن دوره، در مقابــل  زیبایی‌شــناختی 
فــرم  اکنــون  می‌کننــد.  مانع‌تراشــی  بنیامیــن 
مســئله و راه‌حــل آن شــاید بــا مشــاهده‌ی چنــد 
ادبــی- بازنمایی‌هــای  از  قابل‌توجــه  نمونــه‌ی 
ــد. ــی باش ــل ‌بررس ــتم قاب ــرن بیس ــانه‌ی ق عکاس
بــه ایــن منظــور، روایــت عکاســانه و نوشــتاریِ 
عنــوان  تحــت  ایوانــز8،  واکــر  و  ایجــی7   جیمــز 
ســتایش  را  شــهیر  مــردان  اکنــون  بگذاریــد 
و  آلابامــا  پنبــه‌کار  دهقانــان  فقــر  کــه  کنیــم9 
در  بــزرگ  رکــود  طــول  در  خانواده‌هایشــان 
موضــوع  را   1930 دهــه‌ی  ایالات‌متحــده‌ی 
خــود قــرار داده، ممکــن اســت درکــی عمیــق 
از بازنمایــی ادبی-عکاســانه بــه دســت دهــد. 
روایــت مســتند همــراه بــا لحــن مالیخولیایــی 
ــن  ــی ای ــوار زندگ ــرایط دش ــر و ش ــتار، فق در نوش
دهقانــان را نــه بــه ‌عنــوان چیــزی کــه بایــد بــر آن 
دل ســوزاند، بلکــه بــه ‌عنــوان تلاشــی ســتودنی 
ــد.  ــان می‌ده ــا نش ــر آن‌ه ــم فق ــتای تکری در راس

را  خانواده‌هایشــان  و  دهقانــان  پنهــانِ  غــرور 
بــا  کــرد.  رؤیــت  اثــر  طــولِ  تمــام  در  می‌تــوان 
و  بداهه‌پــردازی  از  نشــانه‌هایی  ‌وجــود  ایــن 
و  موجــود  موضوعــات  بیــن  هنــری  گزینــش 
گونــه‌ای بازنمایــیِ زیبایی‌شــناختیِ فقــر در اکثــر 
ــوان  ــه می‌ت ــرای نمون ــر مشــهود اســت. ب تصاوی
بــه تصاویــر وســایل آشــپزخانه کــه به‌دقــت و 
زیبایــی چیــده شــده‌اند، بــه آن دســته از تصاویــر 
کــه از زنــان و کــودکان گرفته‌شــده اســت و یــا 
بــه حالــت چهــره‌ی محکــم و جســورانه‌ی مــردِ 
ــا مشــاهده‌ی  دهقــان میان‌ســال اشــاره کــرد. ب
عکس‌هــا و خوانــدن متــن، ممکــن اســت بــه 
انــدوه دســت داده  و  غــم  احســاس  شــخص 
ــر در  ــه تغیی ــل ب ــا می ــود، ام ــر ش ــده ‌خاط و رنجی
او ایجــاد نخواهــد شــد. همان‌طــور کــه رول10  
ملاحظــه می‌کنــد، »عکاســی ایوانــز از اره‌هــای 
ــا کیســه‌های مخصــوص  ــن ی ــر کــف زمی مــدوّر ب
جمــع‌آوری محصــول کــه در امتــداد ردیف‌هــای 
پنبــه کشــیده می‌شــوند، بــه آن‌هــا مقامــی والا 
اعطــا می‌کنــد. به‌بیان‌دیگــر، عکس‌هــای واکــر 
بیــش از هــر دســت‌کاری کــه ایجــی بتوانــد در 
نســخه‌ی خــود انجــام دهــد، کــودکان ژولیــده 
و فلــک‌زده را زیبــا نشــان می‌دهنــد«. بــه یــک 
معنــا می‌تــوان گفــت کــه عکاســی او، روزمرگــی 
زندگــی و فقــر آن را تعالــی بخشــیده و از ایــن‌ 

قصــد  خــود  کــه  می‌دهــد  انجــام  را  کاری  رو 
انجامــش را نــدارد: آن را بــه اثــری هنــری تبدیــل 
می‌کنــد )ایوانــز و ایجــی، 1960، ص 7(؛ بنابرایــن، 
در پایــان کار، اثــر آن‌هــا کــه اکنــون بــه امــری 
زیبایــی شناســانه تبدیل‌شــده اســت نمی‌توانــد 
بــه  و  کنــد  مقاومــت  شــدن  کالایــی  برابــر  در 
ــده  ــن ‌ش ــت گلچی ــه ‌دق ــای ب ــماری از عکس‌ه ش
تبدیــل می‌شــود کــه بایــد بــه آن‌هــا نگریســت و 

در مقــام اثــری هنــری ارزیابــی کــرد.
ــر  ــه صرف‌نظ ــت ک ــن اس ــه ای ــه‌ی قابل‌توج نکت
از تکریــم ســوژه‌ها و بازنمایــی زیبایی‌شــناختیِ 
فقــر به‌مثابــه‌ی کالا، اعتــای فقــر تــا حــدودی بــه 
ناگزیــر گرفتــار در بــاوری زیباشــناختی اســت کــه 
ــد  ــروی کار و تولی ــیِ نی ــرایط واقع ــی ش از بازنمای
ــه11   ــل گوتی ــه تئوفی ــی ک ــد. منع ــت می‌کن ممانع
در نیمــه‌ی اول قــرن نوزدهــم صورت‌بنــدی کرده 
بــودi.  عــاوه بــر ایــن، تکریــم فقــر بــا اســتفاده از 
بیانگــر  تصاویــر،  زیبایی‌شــناختیِ  تکنیک‌هــای 
رضایــت و خرســندیِ ســوژه‌های بازنمایــی شــده 
اســت )دهقانــان فقیــر و خانواده‌هــای آن‌هــا( 
و از ایــن ‌رو، ضرورتــی در تغییــرِ شــرایط آن‌هــا 
نمی‌بینــد. ضمنــا ایــن گزینــش هنرمندانه نشــان 
ــه‌های  ــشِ »کلیش ــم نکوه ــه علی‌رغ ــد ک می‌ده
جنبه‌هــای  ایجــی،  و  ایوانــز  توســط  روز«  بــاب 
خاصــی از عکس‌هــای ایوانــز به‌واقــع نتوانســت 

ادبــــی-  بازنمایــــی  چگونــــه 
از  بنیامیــــن  کــــه  عکاســــانه‌ای 
آن دفــــاع مــی کنــــد مــی توانــــد  
بــه دســــت آمــده ازِ  به‌گونــــه‌ای 
و  واقعیــــت  فهــــم  تأثیرگــــذار، 
حقیقــــت را بــــه مخاطــــب انتقــال 
دهــد و ایــن رســانه را بــه عمــل در 
راســتای رهایــی انســان از بندگــی 

ســــرمایه داری ملــــزم کنــــد؟
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بااین‌حــال،  کنــد.  گــذر  کلیشــه‌ها  ایــن  ســدِ  از 
مــردم در نیمــه‌ی اول قــرن بیســتم هنــوز قائــل 
بــه بازنمایــیِ موثــقِ عکاســی مســتند بودنــد. 
ایجــی دوربیــن را وســیله‌ی مرکــزی زمانــه‌ی خود 
می‌دانســت و در عیــنِ تأکیــد بــر بی‌واســطگی 
آن، از سوءاســتفاده‌ی گســترده‌ای کــه از ایــن 
وســیله می‌شــد ناخشــنود بود. از همین رو، وی 
ــرای  ــی ب ــوان مکمّل ــاب به‌عن ــود را در کت ــن خ مت
مســتند  عکس‌هــای  بی‌واســطگیِ  احســاس 
واکــر قــرار می‌دهــد. تــاش آن‌هــا بــرای ممانعــت 
از تبدیل‌شــدن بازنمایی‌شــان بــه هنــر کــه خــود 
ــاهدی  ــد، ش ــان می‌ده ــتند نش ــبک مس را در س
اســت بــر درســتیِ پیمانشــان بــرای نشــان دادن 
ــود،  ــت. بااین‌وج ــه هس ــور ک ــت، همان‌ط واقعی
آن‌هــا[  ]مورداســتفاده‌ی  هنــری  تکنیک‌هــای 
غیــره-  و  گزینــش  بداهه‌پــردازی،  -من‌جملــه 
خــاف امــر را نشــان می‌دهــد. اکنــون می‌تــوان 
ــی  ــون ادب ــت مت ــرار اس ــد ق ــه هرچن ــرد ک ــا ک ادع
قدرتمنــد و اســتوارِ کتــاب بــه‌ عنــوان مکمــل در 
کنــار عکس‌هــا عمــل کننــد، امــا عکس‌هــا مانــع 

ایــن کار می‌شــوند.
واقعیــت  بازتولیــد  در  ناتوانــی  بااین‌وجــود، 
و محصــور شــدن در قلمــرو هنــر، عکاســان را 
ماننــد ســایر هنرمنــدان، نســبت بــه ســوژه‌ها 
و واقعیــتِ اجتماعی‌شــان کــه توســط شــیوه‌ی 

بی‌تفــاوت  شــکل‌گرفته،  بورژوایــی  تولیــد 
می‌تــوان  بنیامیــن،  اظهــارات  پیــرو  می‌ســازد. 
نمی‌توانــد  بــه ‌تنهایــی  عکاســی  کــه  دریافــت 
فاصلــه‌ی میــان هنرمنــد و جهــان را پــر کنــد و 
ــته  ــان برداش ــه از می ــن فاصل ــی ای ــا در صورت تنه
می‌شــود کــه هنرمنــدان و نویســندگان، آن را 
بــه چیــزی دیگــر و چیــزی بیشــتر تبدیــل کننــد؛ 
بنابرایــن، همان‌طــور کــه پیــش ‌از ایــن از طریــق 
مثــال واکــر ایوانــز اشــاره کــردم، معتقــدم کــه 
هنرمنــدانِ  محدودیت‌هــای  بــه  اشــاره  تنهــا 
و  تولیــد  بورژوایــیِ  آپاراتــوس  درونِ  گرفتــار 
انتشــار کافــی نیســت. ایــن شــکاف از هم‌دســتی 
رویــه‌ی زیبایی‌شــناختیِ هنــر و تقســیم‌کار ذاتــی 

می‌شــود. ایجــاد  ســرمایه‌داری 
بازنمایــی  بــه  عکاســی  محدودیــت  ولیکــن 
به‌عنــوان  آن  عدم‌کفایــت  و  زیبایی‌شــناختی 
کتــابِ  در  واقعیــت،  بازنمایــی  بــرای  رســانه‌ای 
وی  بــرای  برشــت  اثــر   )1998( جنــگ12  الفبــای 
مفیــد واقع شــده اســت. ایــن کتــاب مجموعه‌ای 
ــت  ــه برش ــی دوم ک ــگ جهان ــرِ جن ــت از تصاوی اس
از مجلــه‌ی لایــف13  و برخــی منابــع گمنــام دیگــر 
جمــع‌آوری کــرده اســت. واقعیــت منحصــر بــه 
‌فــردی کــه دربــاره‌ی منابــع وجود دارد، این اســت 
ــات  ــدون اطلاع ــا را ب ــیاری از آن‌ه ــت بس ــه برش ک
نمایــه‌ای14ِ   کیفیــت  کــه  آورده  تاریــخ  و  مکانــی 

ــود.  ــلب می‌ش ــت از آن س ــن عل ــه همی ــس ب عک
نبــود زیرنویــس و شــرح در زیــر عکس‌هــا، عــدم 
تمایــل برشــت را بــرای برگزیــدن فــرم مســتند 
نشــان می‌دهــد. کاری کــه او در عــوض انجــام 
بــا  زیرنویس‌هــا  کــردن  جایگزیــن  می‌دهــد، 
قطعــات شــعری اســت. ایــن قطعــات، نقــش 
کنــار  در  را  مکمــل 
بــــــه  عکـــــــــس‌ها 
عهــده ندارنــد تــا هــر 
واقعیتی را که شــاید 
ــم  ــا از قل در عکس‌ه
بــه  باشــد،  افتــاده 
در  کننــد.  ارائــه  مــا 
اســتفاده  عــوض، 
به‌جــای  شــعر  از 
نثــر در ایــن زمینــه، 
بــرای درک انتقــادی 
اهمیـــــــــت  حائـــــز 
اســت. به‌طورکلـــــی 
نثــر بیــش از شــعر بــا داده‌هــا و واقعیــت جــور 
در  کــه  اســت  دلیــل  همیــن  بــه  درمی‌آیــد. 
زیرنویــس عکس‌هــای ژورنالیســتی و مســتند، 
برمی‌خوریــم.؛  شــعر  از  اســتفاده  بــه  به‌نــدرت 
بنابرایــن اســتفاده‌ی برشــت از قطعــات شــعری 
می‌دهــد  نشــان  آشــکارا  زیرنویــس  به‌عنــوان 

آلبــوم  بــه  را  خــود  کتــابِ  نمی‌خواهــد  او  کــه 
عکــس مســتندی از جنــگ جهانــی دوم تبدیــل 
عکاســی  توانایــی  منکــر  وی  مقابــل،  در  کنــد. 
ایــن  امــا  می‌شــود  واقعیــت  بازنمایــی  بــرای 
ــی  ــامِ انقلاب ــال پی ــتای انتق ــت را در راس محدودی
خــود بــا کمــک شــعر بــه کار می‌گیــرد. بااین‌حــال، 
ــی و  ــوص بازنمای ــت در خص ــه آرای برش ــوع ب رج
ادراک واقعیــت، بــرای درک بهتــر ایــن موضــوع 
را در  بازنمایــی واقعیــت  کــه عکاســی توانایــی 
صــورت عــدم وجــودِ بســتر و منابــع و غیــاب نثــر و 

امــور واقــع نــدارد، کارگشــا خواهــد بــود.
آنچــه او در غیــابِ ادراک واقعیــت به‌مثابــه‌ی 

یــک کل اظهــار می‌کنــد، بــه شــرح زیــر اســت:
نیــاز  آن  بــه  آنچــه واقعــا  بنابرایــن  »و 
چیــزی  چیزی«‌ســت؛  »ســاختن  داریــم، 
ازایــن‌رو  »وضع‌شــده«.  و  »مصنوعــی« 
بــه همــان انــدازه نیازمنــد هنــر هســتیم؛ 
کــه  هنــر  از  قدیمــی  مفهــوم  آن  امــا 
مبتنــی بــر تجربــه اســت، دیگــر اعتبــاری 
نــدارد. چراکــه بــاز تولیــدِ آن جنبه‌هایــی 
تجربه‌شــان  می‌تــوان  کــه  واقعیــت  از 
کــرد، بــه معنــای بــاز تولیــد خــود واقعیــت 
دیگــر  کــه  اســت  مدتــی  زیــرا  نیســت؛ 
آن  تمامیــت  در  نمی‌تــوان  را  واقعیــت 

کــرد.« تجربــه 

برشــــت  اســــتفاده‌ی  بنابرایــــن 
از قطعــــات شــــعری بــه عنــــوان 
زیرنویــس آشــــکارا  خــودِ  نشــان 
نمی‌خواهــــد  او  کــــه  می‌دهــــد 
عکــــس  آلبــــوم  بــــه  را  کتــــاب 
مســــتندی از جنــــگ جهانــــی دوم 
تبدیــل کنــد. در مقابــل، وی منکــر 
توانایــی عکاســی بــرای بازنمایــی 
ــن  ــا ایــ ــود  امــ ــی شــ ــت م واقعیــ
محدودیــت را در راســتای انتقــال 
ــک  ــا کمــ ــود بــ ــی خــ ــام انقلابــ پیــ

ــرد. ــه‌کار می‌گیــ ــعر بــ شــ
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آنچــه او در اینجــا بــه آن اشــاره دارد، بازنمایــی 
ــت‌  ــی نیس ــه آن صورت ــاره ب ــتِ چندپ ــریِ واقعی هن
کــه در رویــه‌ی هنــری دادائیســم و سورئالیســم 
ــا نگریســتن بــه عکس‌هــا در  شــاهدش بودیــم. ب
کنــار قطعــات شــعری، می‌تــوان تصــور کــرد کــه او 
مشــغول کاری ا‌ســت کــه بنیامیــن، نویســندگان را 
مصرانــه بــه انجــام آن فرامی‌خوانــد؛ تبدیــل کردن 
عکاســی بــه چیــزی دیگــر. به‌طورکلــی او فنــون 
شــاعرانه را بــر روی عکس‌هــا ســوار می‌کنــد تــا 
ــازد  ــزی بس ــد، چی ــان ش ــالا بی ــه در ب ــور ک همان‌ط
و در هنــرِ شــعر تغییــری ایجــاد کنــد )هنــری کــه 
مبتنــی بــر تجربــه نبــوده و بــا حقیقت عکاســانه در 
تقابــل اســت( و به‌طــور هم‌زمــان فرآینــد هنــریِ 
انتخــاب عکس‌هــا را بــه کار ببنــدد. بــا انجــام ایــن 
کار، او آن نــوع عکاســی هنــری را کنــار می‌نهــد کــه 
ــخص  ــر ش ــت و ه ــاب روز اس ــه‌های ب ــیر کلیش اس
ــد.  ــل می‌ده ــا تقلی ــای زیب ــه ابژه‌ه ــدادی را ب و روی
همچنیــن با زمینه زدایی از عکس‌ها به‌واســطه‌ی 
غیــابِ زیرنویس‌هــای مرســوم و فقــدان وجــود 
منبــع در بســیاری از مــوارد، از توهــم بی‌واســطگیِ 
ــی  ــال توانای ــرد. در عین‌ح ــه می‌گی ــی فاصل عکاس
نویســنده را بــرای انتقــال معانــی و زمینه‌هــای 
ــش  ــی، پی ــون ادب ــق فن ــر از طری ــه تصاوی ــد ب جدی
ــان  ــود نمای ــدگان خ ــدگان و خوانن ــمان بینن چش
می‌ســازد. او روایــت عکاســانه را از خــال شــعر 

کمــال  و  تمــام  خــود 
پوشــش می‌دهــد. ایــن 
همــان چیــزی اســت کــه 
بنیامین از نویســندگان 
»ادبــی  می‌خواهـــــــد؛ 

ــی«. ــازی زندگ س
برشــت بــا اســتفاده 
و  روایــی  فنــون  از 
بــه  مجــدد  پرداخــت 

بــه کمــک ادبیــات، معنــای جدیــدی  عکاســی 
بــه جهــان و بشــریت اعطــا می‌کنــد. مهــارت او 
ــه اســت کــه همــه‌ی ایــن‌  در ایــن واقعیــت نهفت
کارهــا را نــه بــا قــرار دادن شــعر به‌عنــوان مکمــل 
تصویــر، بلکــه بــا در تضــاد قــرار دادن ایــن دو 
ــد. از  ــام می‌ده ــه انج ــا و زمین ــال معن ــرای انتق ب
یــک جهــت، ایــن امــر تلاشــی اســت تــا بیننــدگان 
ــی و  ــان زندگ ــای پنه ــد معن ــدگان بتوانن و خوانن
جهــان را کــه در جهانــی از پروپاگانــدای جعلی گم 
شــده اســت، مشــاهده کننــد. همان‌طــور کــه 
اســکرانتون15 اظهــار می‌کنــد: »همیــن وجــود 
ســاخته‌ی  ابــژه‌ای  عنــوان  بــه‌  جنــگ  الفبــای 
قدرتــی  آن  بــه  کــه   ... اســت  انســان  دســت 
نســبتاً ســحرآمیز می‌دهــد تــا بتوانــد حقیقــتِ 
دنیایــی را کــه در ســایه‌ی اســطوره پنهــان شــده 
تجزیــه ‌و  بــا  اســکرانتون  کنــد.«  زنــده  اســت، 

تحلیــل نشــان می‌دهــد کــه چگونــه بازنمایــی 
ــتین  ــتِ راس ــت، حقیق ــط برش ــه توس انجام‌گرفت
جنــگ جهانــی دوم را، برخــاف بــاور عامــه کــه 
ایــن جنــگ را جنــگ خیــر علیــه شــر می‌دانســتند، 
به‌عنــوان جنگــی بــه محــرک آزمنــدی و تــرس 
برمــا می‌ســازد. »جنگــی کــه در آن ثروتمنــدان 
و  مسلســل‌  آتــش  زیــر  در  فقــرا  از  خون‌خــوار 
بمبــاران، تغذیــه می‌کردنــد.16« به‌عنوان‌مثــال 
در تصویــر شــماره‌ی 7، امــواج ســهمگین دریــا و 
تعــدادی صخــره‌ی ســترگ و ناهمــوار را می‌تــوان 
مشــاهده کــرد کــه در دریــای اســکاگراک17  گرفتــار 
ــه 3500  ــا ب ــات آلمانی‌ه ــه تلف ــی ک ــد، جای آمده‌ان
به‌وضــوح  کــه  همان‌طــور  حــال  رســید.  تــن 
می‌تــوان دیــد و پذیرفــت کــه عکــس و متــن، 
هــردو بــرای بازنمایــی وحشــت و واقعیــتِ جنــگ 
نابســنده هســتند، شــعر برشــت بــا ســربلندی 
واقعیتــی  جایگزیــن  را  جدیــدی  واقعیــت 
کــرده کــه بــرای همیشــه در اعمــاق اقیانــوس 
را در  ایــن واقعیــت جدیــد  او  گمشــده اســت. 
ــد:  ــذاری می‌کن ــر رمزگ ــر تصوی ــود زی ــه‌ی خ قطع
»ماهیگیــران! هنگامی‌کــه تورهایتــان آکنــده از 
ماهیــان شــده اســت، مــا را بــه خاطــر آوریــد و 
بگذاریــد تنهــا یکــی از آن ماهیــانِ دربنــد، آزادانــه 
بــه شــنا کــردن ادامــه دهــد.« ایــن عبــارات دارای 
لحــن تراژیکــی اســت کــه آوای جان‌هایــی تــا ابــد 

ــد.  ــا را بازمی‌گردان ــاق دری ــه در اعم ــت رفت از دس
صداهایــی کــه می‌خواهنــد از طریــق اســتعاره‌ی 
ماهــی و ماهیگیــر بــه یاد آورده شــوند. خواســت 
قلبــی آن‌هــا از ماهیگیــران بــرای زنــده رهــا کــردن 
حتــی یــک ماهــی، ســخن گفتــن از زندگــی در 
مقابــل مــرگ اســت، ســخن گفتــن از اشــتیاقِ 
شــکوفاییِ  دیــدن  بــرای  زندگــی  مالیخولیایــیِ 
زندگی‌هــای دیگــر؛ و اگــر در خوانــدن این ســطور 
تأمــل بورزیــد، خواهیــد دیــد کــه آن‌هــا حــاوی و 
بــر انگیزاننــده‌ی چیــزی هســتند قدرتمندتــر و 
پرصلابت‌تــر ازآنچــه بســیاری از تصاویــرِ خوفنــاک 
از جنــگ نشــان می‌دهنــد. اســتعاره‌ی ماهــی 
و ماهیگیــر نهایتــا یــادآورِ زندگــیِ بــرده‌وار زیــر 
اســت  بــورژوازی  و  فاشیســتی  رژیــم  ســلطه‌ی 
کــه جنــگ را به‌عنــوان پیــروزیِ دلالانِ حریــص 
مــردم  شکســتِ  پایــان،  در  و  ســرمایه  و  پــول 
ــروزی  ــم پی ــد. علی‌رغ ــدی می‌کن ــادی فرمول‌بن ع
متفقیــن در جنــگ، زندگــیِ بــرده‌وارِ بســیاری از 

افــراد بــه پایــان نمی‌رســد.
بااین‌حــال تــاش برشــت بــرای بخشــیدنِ معنا 
ازدســت‌رفته  زندگــیِ  بــه  جدیــدی  زمینــه‌ی  و 
واقعیتــی  از  حاکــی  اســت  ممکــن  جنــگ،  در 
ــد  ــرمایه‌داری باش ــه‌ی س ــت‌رفته در جامع ازدس
کــه عکاســی، به‌عنــوان یــک کالا، قــادر بــه تولیــد 
آن نیســت. افشــای عکاســی و یافتــن معناهــای 

همیــــن وجــود الفبــــای جنــگ 
بــه ‌عنــوان ابــــژه‌ای ســاخته‌ی 
دســــت انســان اســت. کــه بــه 
آن قدرتــــی نســــبتا ســــحرآمیز 
مــی دهــــد تــــا بتوانــــد  دنیایــی 
اســــطوره  ســــایه‌ی  در  کــه  را 
پنهــانِ حقیقــت شــــده اســــت، 

زنــــده کنــد.
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ــز کالا  ــه ماهیــت فریــب آمی پنهــان در پــس آن، ب
و ارزش مبادلــه ارجــاع دارد کــه تلاشــی اســت 
بــرای پنهــان کــردن روابــط واقعــیِ تولیــد. بــه 
ــای جنــگ  ــاره‌ی الفب ــاژورک18 درب همیــن ترتیــب ب

می‌نویســد: برشــت 
»ایــن کتــاب قصــد دارد تــا هنــر خوانــدن 
جهالــت  دهــد...  آمــوزش  را  تصاویــر 
کــه  اجتماعــی  روابــط  دربــاره‌ی  عظیــم 
به‌شــدت  و  بی‌وقفــه  ســرمایه‌داری 
ــر  ــزاران تصوی ــظ آن دارد، ه ــاش در حف ت
ــه  ــل ب ــور را تبدی ــات مص ــود در مج موج
بــرای  کــه  می‌کنــد  هیروگلیفــی  الــواح 
خواننــدگانِ نــا آگاه، غیــر قابل ‌رمزگشــایی 

هســتند.«
اجتماعــیِ  روابــطِ  از  رمزگشــایی  بااین‌حــال، 
تصاویــر،  هیروگلیــف‌  زیــر  در  پنهــان  حقیقــی 
انقلابــیِ عکاســانه- به‌عنــوان گونــه‌ای کنــش 

ادبی حقیقی، در عصر فوران تصاویر که واقعیت 
ــو  ــر از ن ــط تصاوی ــداوم توس ــور م ــی به‌ط اجتماع
ــت؛  ــدی رودرروس ــی ج ــا چالش ــرد، ب ــکل می‌گی ش
»جامعــه‌ی  عنــوان  تحــت  امــر  ایــن  از  دبــور19  
نمایــش« یــاد می‌کنــد؛ زیــرا هنگامی‌کــه تمــام 
واقعیــت به‌واســطه‌ی تصاویــر شــکل می‌یابــد، 
باقــی  رمزگشــایی  بــرای  نهانــی  واقعیــت  هیــچ 
ــر  ــر ب ــی تصوی ــی چیرگ ــار20  مدع ــد. بودری نمی‌مان

واقعیــت اســت و از آن تحــت عنــوان وانموده یاد 
می‌کنــد، ایــن مفهــوم، چالش‌هایــی جــدی بــر 
ســر راه آن‌گونــه بازنمایی‌هــای ادبــی- عکاســانه 
قــرار می‌دهــد کــه ســعی در کشــف واقعیــت و 
ــن  ــر ای ــاوه ب ــد. ع ــی دارن ــی واقع ــط اجتماع رواب
اســت،  اشباع‌شــده  تصاویــر  از  کــه  جامعــه‌ای 
تنهــا به‌طــور مضاعــف بــر عــدم کیفیــت نمایــه‌ایِ 
می‌کنــد  تأکیــد  حقیقــت  حفــظِ  بــرای  عکــس 
ــی  ــر از زندگ ــی تصاوی ــا زدای ــی از معن ــاز حاک ــه ب ک

اســت.  واقعیــت  و 
بــه اعتقــاد بودریــار، 
معنازدایی از واقعیت 
از  انبوهــی  توســط 
جبــران  وانموده‌هــا 
»مثــــــاً  می‌شــود؛ 
بــــــــــــه  می‌تـــــــوان 
اشــاره  رسانـــــــــه‌ها 

ــاً  ــکلی کام ــه ش ــطحی و ب ــورت س ــه به‌ص ــرد ک ک
ــت  ــرای واقعی ــازی ب ــا س ــال معن ــی در ح مصنوع
کــه  می‌دهــد  توضیــح  بوچانــان21  هســتند«. 
ادعــای بودریــار ایــن نیســت کــه اساســا دیگــر 
بلکــه دیگــر هیچ‌چیــز  نــدارد؛  واقعیتــی وجــود 
پدیــده‌ای  کنــد،  تضمیــن  را  معنــا  نمی‌توانــد 
پست‌مدرنیســم  عنــوان  تحــت  عمدتــا  کــه 

. ســیم می‌شنا

بــا ایــن‌ حــال آنچــه هــدف ایــن مقالــه اســت 
و اینجــا اهمیــت دارد، ایــن اســت کــه چگونــه 
در  ازدســت‌رفته  و  پنهــان  واقعیــت  می‌تــوان 
جهــانِ تصاویــر را بازگردانــد، آن‌هــم زمانــی کــه 
هیــچ تضمینــی بــرای معنــای چنیــن واقعیتــی 
ــم کــه  ــدارد؛ امــا درعین‌حــال، اگــر بگویی وجــود ن
هیچ‌چیــز نمی‌توانــد معنــای واقعیــت را تضمیــن 
ناتوانــی  و  نابســندگی  بــه  مجــدداً  پــس  کنــد، 
عکــس و نوشــتار، چــه جــدا از هم و چــه در ترکیب 
بــا یکدیگــر، بــرای بیرون کشــیدن معنــا از واقعیت 
قــدرتِ  اگــر  ایــن،  بــر  عــاوه  کرده‌ایــم.  اذعــان 
و  وانموده‌هــا  قــدرتِ  بــا  واقعیــت  ســاز  معنــا 
تصاویــر جایگزیــن شــده باشــد، آنــگاه وقــوع ایــن 
ــخصی  ــذار مش ــا دوره‌ی گ ــه ی ــر نقط ــی ب جایگزین
اشــاره دارد. منظــور از دوره‌ی گــذار زمانــی اســت 
جامعــه  کالای  اساســی‌ترین  بــه  تصویــر  کــه 
تبدیل‌شــده؛ هنگامی‌کــه جامعــه، از جامعــه‌ی 
مصرفــی بــه جامعه‌ی نمایــش تغییر پیــدا کرده و 
بــه بیــان دبــور، داشــتن بــا ظاهــر شــدن جایگزین 
می‌شــود. ازاین‌قــرار، بازنگــریِ ایــن گــذار تاریخــی 
شــاید بتوانــد هنگامی‌کــه روابــط اجتماعــیِ تولید 
توســط انتــزاعِ کالا و تصاویــر در هالــه‌ای از ابهــام 
قرارگرفته‌انــد، ایــن مســئله را کمــی روشــن ســازد. 
ــتِ  ــن پرداخ ــت در عی ــور می‌بایس ــن منظ ــرای ای ب
مؤثــر بــه مســائل ناشــی از منزلــت تقریباً یکســانِ 

ایــن  هــردوی  نابســندگیِ  واقعیــت،  و  تصویــر 
واســطه‌ها، یعنــی عکاســی و ادبیــات را در نظــر 

ــرد. ــق ک ــت و تصدی گرف
یکــی از تلاش‌هــای مؤثــر انجام‌گرفتــه بــرای 
بــه  انقلابــی«  »ارزشِ  گونــه‌ای  کــردن  وارد 
اثــرِ  باورنکردنــی22«،   »داســتان  در  عکاســی، 
آمریکایــی،  عــکاس  و  منتقــد  ســکولا23،   آلــن 
از  توجهــی  قابــل‌  نحــو  بــه  او  اســت.  مشــهود 
زیرنویــسِ  و  عکاســی  گونــه‌ی  مســتند  قالــبِ 
عکس‌هــا بــا دقتــی علمــی در راســتای روایتــی 
ــه‌ای  ــم در زمان ــد. آن‌ه ــتفاده می‌کن ــی اس تاریخ
کــه اعتبــار آن‌هــا به‌واســطه‌ی اســتیلای گفتمــان 

 ، نیســتی ر پست‌مد
کــــــه  همان‌گونـــــــه 
بودریــار  مطالعـــــه‌ی 
دربــــــاره‌ی وانمــوده 
زیــر  می‌کنــد،  ادعـــــا 
اســت.  رفتــه  ســؤال 
فــرم  اتخــاذِ  بــا  او 
گونــه‌ای  و  مســتند 
رئالیســتیِ  بازنمایــیِ 
را  چیــزی  ســوژه‌ها، 

نشــان می‌دهــد کــه همــواره انتزاعــی بــوده و 
بــه همیــن دلیــل قابلیــت بازنمایــی را نداشــته 
اســت، یعنــی شــیوه‌ی انتزاعــیِ نظــام اقتصــادیِ 

ادعــــای بودریــار ایــن نیســت کــه 
اساســــا دیگــــر واقعیتــــی وجــــود 
نــــدارد؛ بلکــــه دیگــــر هیچ‌چیــــز 
تضمیــــن  را  معنــــا  نمی‌توانــــد 
عمدتــــا  کــــه  پدیــــده‌ای  کنــــد، 
تحــــت عنــــوان پســت مدرنیســــم 

. ســــیم می‌شنا

ــتند و  ــرم مســ ــاذ فــ ــا اتخــ او بــ
گونــــه‌ای بازنمایــــی رئالیســــتی 
نشــــان  را  چیــــزی  ســــوژه‌ها، 
همــــواره  کــــه  می‌دهــــد 
ــه همیــــن  ــوده و بــ ــی بــ انتزاعــ
بازنمایــــی  قابلیــــت  دلیــــل 
یعنــــی  اســــت،  نداشــــته  را 
نظــــام  انتزاعــــی  شــــیوه‌ی 

ســرمایه‌داری. اقتصــــادی 
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کــردنِ  تبدیــل  بــا  تقابــل  در  او  ســرمایه‌داری. 
واقعیــتِ تولیــد و اســتثمار بــه امــری انتزاعــی کــه 
نمی‌تــوان از طریــقِ عکاســی بازنمایــی‌اش کــرد، 
همان‌طــور کــه تصاویــرِ کانتینر‌هــا و کشــتی‌های 
بــاری در داســتانِ باورنکردنــی به‌وضــوح نشــان 
می‌گــذارد  واقعیتــی  بــر  دســت  می‌دهنــد، 
امــا  از گــود اســت  ناپدیــد شــده و خــارج  کــه 
هنــوز هــم در اعمــاق اقیانــوس جریــان دارد. 
شــیوه‌ای  بــه  را  زبــان  و  تصویــر  او  واقــع  در 
دیالکتیکــی در ارتبــاط باهــم قــرار می‌دهــد تــا 
ضمــن نشــان دادن نابســندگیِ هــر دو شــکل 
روایــت، بتوانــد به‌قــدر کافــی واقعیــات تاریخــی 
و مــادی ســرمایه‌داری و حقیقــتِ آن را روشــن 
ثابــت   

ٌ
دائمــا کار،  ایــن  انجــام  عیــن  در  ســازد. 

می‌پندارنــد  همــگان  درحالی‌کــه  کــه  می‌کنــد 
بــه  کــه ســرمایه‌داری و جهانی‌شــدن24 تمامــا 
مربــوط  ارتباطــات  تســریعِ  و  مجــازی  فضــای 
می‌شــود، امــا هنــوز نیــز بــه ‌شــدت متکــی بــر 
حمــل  و  ترابــری  انضمامــی  مــادی  واقعیــتِ 

محموله‌هاســت. فیزیکــیِ 
ســکولا بــا روایــت تاریــخِ تحــولِ دریاهــا نشــان 
می‌دهــد کــه چگونــه دریــا بــه جهــان ســیالی 
ثــروت، در غیــاب کارگــران، تبدیــل شــد کــه  از 
شــکل  بــاری  کشــتی‌های  کانتینرهــای  درون 
ایــن  شــروع  او  می‌شــد.  بســته‌بندی  و  گرفتــه 

فرآینــد را ســال 1956 دانســته و همه‌گیــری آن 
ســکولا  می‌دانــد.  مربــوط   1970 دهــه‌ی  بــه  را 
بــه تحولــی تاریخــی اشــاره می‌کنــد کــه در آن 
انتزاعــی شــدنِ کامل نیــروی کار و تولیــد، در دریا 
بــه ‌واســطه‌ی حمــل محصــولات بــا کانتینرهــا 
تصویــر  بــه  نگاهــی  بــا  پیوســت.  وقــوع  بــه 
کانتینرهــا درون کتــاب، می‌تــوان تشــخیص داد 
کــه چگونــه حجــم بــزرگِ کانتینرهــا در مقابــل 
هرگونــه بازنمایــی مقاومــت می‌کنــد؛ در برابــر 
بازنمایــیِ نیــروی کار انســان و فقــر و اســتثماری 
مقاومــت می‌کنــد کــه در پــسِ تولیــد و توزیــع 
هریــک از کالاهــای بسته‌بندی‌شــده درون ایــن 
کانتینرهــای عظیم‌الجثــه جریــان دارد. از همیــن 
ــرده و  ــدا را در ابهــام فــرو ب رو، کانتینرهــا کارِ ناپی
آن را انتزاعــی می‌کننــد و تصویــرِ ایــن کانتینرهــا 
ــروی  ــه‌ی نی ــزاعِ چندلای ــت از انت ــع ردی اس درواق
بازنمایــیِ  به‌این‌ترتیــب،  فقــر.  و  انســانی  کار 
مســتند ســکولا از کانتینرهــا نشــان می‌دهــد 
ــدا  ــروی کار ناپی ــده، نی ــزاع یادش ــسِ انت ــه در پ ک
حضــور دارد و ایــن امــر بیننــده را بــه تفکــر و 

تأمــل وامــی‌دارد.
در  ســکولا  توســط  انجام‌گرفتــه  بازنمایــی 
می‌گیــرد  قــرار  انتقــادی‌ای  رئالیســم  زمــره‌ی 
کــرد:  تعریــف  این‌طــور  را  آن  می‌تــوان  کــه 
واقعیــت  درکِ  بــرای  جســتجو  از  »شــیوه‌ای 

»یادداشــت‌برداری«  به‌واســطه‌ی  اجتماعــی 
انتقــادی از آن.25«  ســکولا در جــای دیگــری از 
کتــاب به‌طــور مختصــر بــه نیــروی کار ارزان اهــل 
آســیا و کشــورهای آمریــکای لاتیــن می‌پــردازد 
ــان آمریکایــی کشــتی‌ها  ــرای صاحب ــا ب کــه در دری
کار می‌کننــد. ردِ کاری کــه ایــن کارگــران چــه در 
در  می‌دهنــد،  انجــام  خشــکی  در  چــه  و  دریــا 
کالایــی کــه تولیــد کرده‌انــد به‌صــورت انتزاعــی 
تجلــی می‌یابــد و ســپس ایــن انتزاعــی شــدنِ 
کار، به‌گونــه‌ای مضاعــف در کانتینرهــای عظیــم 
می‌شــود.  پدیــدار  بــاری  کشــتی‌های  درون 
عکس‌هــای ســکولا بــا »خــراش دادن پوســته‌ی 
به‌جــا  مــا  اذهــان  در  را  خــود  رد  واقعیــت، 
می‌گذارنــد. ایــن عکس‌هــا حکــم تشــویق و یــا 
ــق  ــن طری ــد و از ای ــل را دارن ــه تأم ــار ب ــی اجب حت
شــاید تغییــراتِ تدریجــی بتواننــد بــه واقعیــت 
فــردی  ســطح  در  مســلماً  و  شــوند  تبدیــل 
آن  از  ســکولا  کــه  روایتــی  می‌یابنــد«.  تحقــق 
بهــره می‌جویــد، بــا نشــان دادن صریــحِ انتزاعــی 
ــد  ــاره می‌کن ــی اش ــه واقعیت ــروی کار، ب ــدن نی ش
کــه ازنظــر پنهان‌شــده اســت. او بــدون وقفــه 
ــا  ــه ب ــد ک ــد می‌کن ــادی تولی ــی انتق ــا و بینش معن
بازاندیشــی، دسترســی بــه واقعیــت اجتماعــی را 

می‌ســازد. میســر 
بــا  همــراه  کانتینرهــا  بازنمایــیِ  بااین‌حــال 

»عینیــت شــبح‌وار« آن‌هــا انجــام می‌گیــرد. از آن 
دســت عینیــت و انتزاعــی کــه درســت همان‌گونــه 
کــه ســکولا در عکس‌هایــش نشــان می‌دهــد، 
هســتی آدمــی در دریــا را زائــد می‌ســازد. بــه ایــن 
می‌دهــد،  انجــام  او  کــه  انقلابــی‌ای  کار  معنــا 
دیگــر  درجایــی  وی  خــود  کــه  همان‌گونــه 
می‌نویســد، تبدیــل کــردن تکنیــکِ مســتند کــه 
عمومــا در جهــت افزایــش انــدک تفکــر انتقــادی 
دربــاره‌ی جهــان اجتماعــی اســتفاده می‌شــود، 
بــه چیــزی دیگــر و بیشــتر در جهــت فهــم بهتــرِ 
بــا  او  کار  اهمیــت  اوج  نقطــه‌ی  اســت.  جهــان 
بــرای  وی  کــه  می‌شــود  روشــن  زمینــه‌ای  درک 
نیــل بــه گونــه‌ای ارزش انقلابــی از کار درمــی‌آورد. 
می‌کنــد،  اســتدلال  رابرتــز26  کــه  همان‌گونــه 
»داســتان باورنکردنــی بیانگــر تغییــر از فرهنــگ 
پست‌مدرنیســتی بــه فرهنگ گلوبالیســم اســت و 
تــاش هنرمنــد را بــرای احیــای هنــر رئالیســتی بــه 
دنبــال فرهنــگِ پســت‌مدرن دهــه‌ی 1980 نشــان 
ــه  ــی ک ــا و دریای ــای کانتینره ــد.« عکس‌ه می‌ده
ــت،  ــدا نیس ــان پی ــور انس ــچ ردی از حض در آن هی
در  تولیــد  واقعــی  شــرایط  حــذفِ  از  نشــان 
بازنمایــی عکاســانه دارد کــه تــا حــدی در رئالیســم 
انتقــادیِ ســکولا بازیابــی می‌شــود. او درجایــی 
می‌نویســد کــه ایــن حقیقــت را تنهــا می‌تــوان 
از طریــق ایــده‌ی مارکــس دربــاره‌ی کار مــرده‌ی 
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ایــن  کرد.»اگــر  درک  کالاهــا  درون  تجلی‌یافتــه 
نکتــه را بپذیریــم، به‌طــور ضمنــی نشــان می‌دهــد 
وانموده‌هــا  اســتیلای  دوره‌ی  در  هرچنــد  کــه 
واقعیــت  معنــای  بــرای  تضمینــی  نمی‌تــوان 
یافــت، شــاید نــگاهِ بــه گذشــته هنــوز بتوانــد درک 

و بینشــی عمیق‌تــر بــه مــا ببخشــد.
ــه  ــت ک ــر گف ــان خاط ــا اطمین ــوان ب ــون می‌ت اکن
اثــرِ ســکولا همــان چیــزی اســت کــه وی از هنــر 
انتظــار دارد. همان‌طــور کــه خــودش می‌نویســد: 
»مــن از هنــری دفــاع می‌کنــم کــه عــدمِ توانایــیِ 
آوردن  فراهــم  بــرای  را  انحصــاری  ســرمایه‌داری 
مســتند  انســانی  کامــاً  زندگــی  یــک  شــرایط 
می‌ســازد.ii»27 و ازاین‌رو خواســتار تغییری ریشــه‌ای 
در وضــع موجــود امــور اســت. در ایــن خصــوص، او 
بــا اصــرار بنیامیــن هم‌راســتا می‌شــود کــه عکاســی 
را بایــد به‌واســطه‌ی جــدا کــردن آن از کلیشــه‌های 
ــل  ــا تبدی ــمت آلترناتیوه ــه س ــش ب ــاب روز و بردن ب
ایــن  در  او  کار  اهمیــت  کــرد.  دیگــری  چیــز  بــه 
واقعیــت نهفتــه اســت کــه وی در زمانــه‌ی تفــوق و 
همه‌گیــریِ تصویــر و بی‌اعتمــادی بــه انقــاب در 
مقیــاس جهانــی، تــاش می‌کنــد تــا بــه عکس‌هــا 
ارزشــی انقلابــی ببخشــد و ایــن کار بــدون شــک بــه 
بازگشــاییِ درهــای بســته‌ی فرصت‌هــا و امکان‌هــا 

ــد. ــد انجامی خواه
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تصویر 1، باربارا کروگر، 25:1990 )با نگاهی به آثار دوئین مایکلز، سوفی کل 
و جیم گلدبرگ(

عکاسی و ادبیات
هم‌نشــینی عکــس و نوشــته در طــول تاریــخ، 
متحمــل تغییــرات زیــادی شــده اســت، در ابتــدا 
عکــس بــا نوشــته همــراه شــد تــا بــه عنــوان 
ــد،  ــک کن ــر نزدی ــه هن ــود را ب ــد خ ــانه‌ای جدی رس
ســپس در برهــه‌ای از تاریــخ هنــر مدرن، ســکوت 
ادبــی، تاریــخ عکاســی را فــرا گرفــت و عکاســان، 

از  مســتقل،  رســانه‌ای  عنــوان  بــه  را  عکــس 
خالــی  دیگــر  رســانه‌های  بــا  بیانگــری  هرگونــه 
کردنــد، امــا بعدهــا بــا انقــاب مفهومــی دوبــاره 
عکــس و نوشــته بــا هــم همنشــین می‌شــوند و 
‌عکس-نوشــت آفریــده می‌شــود. ســوال اصلــی 
ایــن مقالــه آن اســت کــه آیــا ‌عکس-نوشــت یــک 

سیمین بنا

رسی و تحلیل  بر
تعاملات عکس و 

نوشتار در قالب 
عکس-نوشت
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اثــر مفهومــی اســت؟ کــه در پــی آن بــه دنبــال 
یافتــن آن هســتیم کــه در چــه شــرایطی عکــس 
ــه  ــوند و ب ــو می‌ش ــم س ــر ه ــا یکدیگ ــته ب و نوش
ســوی افــق هنــر مفهومــی حرکــت می‌کنــد؟ و 
تعامــات نوشــته بــا عکــس در دوران معاصــر بــا 
پیــش از آن متوجــه چــه تغییراتــی شــده اســت؟ 
و یــا میــزان تأثیــر همراهــی نوشــته بــا عکــس بــه 
چــه صــورت می‌توانــد باشــد؟ فرضیــه اصلــی در 
ایــن مقالــه آن اســت کــه آیــا مــا در آثــار ‌عکــس-
نوشــت، خصوصــا مــوارد مــورد پژوهــش، بــا یــک 
ترکیــب مفهومــی مواجهیــم و یــا آنکــه همچنــان 
می‌تــوان ایــن دو عنصــر متشــکل را جــدا از هــم 
و بــه شــکل مســتقل در نظــر گرفــت. بررســی 
ســاختار اثــر ‌عکس-نوشــت بــه عنــوان یــک اثــر 
مفهومــی کــه در قالــب کتــاب یــا نمایشــگاه ارائــه 
ــت و در  ــاله اس ــن رس ــی ای ــدف اصل ــده‌اند، ه ش
پــی آن هــدف فرعــی ایــن مقالــه بررســی رونــد 
تغییــر تعامــات عکــس و نوشــته در طــول تاریخ 
عکاســی و بــه ویــژه پــس از ظهــور هنــر مفهومــی 
اســت. اهمیــت ایــن موضــوع در آن اســت کــه 
ــار ‌عکس-نوشــتِ ســانتیمانتالی  ــد آث ــد تولی رون
کــه هیچ‌گونــه رابطــه‌ی عمیــق و جدانشــدنی 
ــش  ــه افزای ــدارد رو ب ــود ن ــا وج ــزاء آن‌ه ــن اج بی
اســت. لــذا بایــد مفهــوم، کارکــرد و رونــد تاریخــی 
‌عکس-نوشــت جهــت مشــخص شــدن جایــگاه 

دقیــق آن مطــرح شــود و نمونه‌هایــی جهــت 
ــوند. ــی می‌ش ــب بررس ــاختن مطل ــن س روش

می‌تــوان،  عکاســی  اختــراع  آغــاز  همــان  از 
روایت‌هــای  از  اســتفاده  و  ادبیــات  اهمیــتِ 
جســت‌و‌جو  عکاســی  کنــار  در  را  داســتانی 
کــرد. آراگــو مؤلــف مشــهور زندگــی ‌نامه‌هــای 
معرفــی  بــرای  مخترعیــن  و  دانشــمندان 
گویــی  می‌گیــرد.  وام  ادبیــات  از  داگــر  اختــراع 
بــه داســتان  بــرای عمومیــت یافتــن  عکاســی 
ســرایی نیــاز دارد؛ امــا اتحــاد واقعــی عکاســی 
ــب  ــدن قال ــا برگزی ــار، ب ــن ب ــرای اولی ــات ب ــا ادبی ب
کتــاب توســط تالبــوت در کتــاب قلــم طبیعــت 
آغــاز شــد کــه الگویــی بــرای کتاب‌هــای عکــس 
شــد.  نوزدهــم  قــرن  در  نوشــته  بــا  همــراه 
بــرای مثــال می‌تــوان بــه کتــاب مصــر، نوبیــا و 
فلســطین ماکســیم دوکان و یــا کتــاب پرتــوی 
ــه،  ــاره کرد.)برون ــورد اش ــیس بدف ــاب فرانس آفت

)35:1393
بــا  نوزدهمــی  قــرن  عکاســان  از  بســیاری 
همــراه  عمومــا  کــه  کتــاب  قالــب  از  اســتفاده 
در  تلاش‌هایــی  بودنــد،  ادبــی  افزونه‌هــای  بــا 
جهــت معرفــی عکاســی بــه عنــوان هنــر، انجــام 
می‌دادنــد. هــم راســتا بــا ایــن تحــولات، ســکوت 
ادبــی که برخی از نخســتین پیشــگامان عکاســی 
همچــون تیموتــی اِیــچ اســالیوان و اوژن آتــژه 

تاریخــی جدیــدی  را می‌تــوان، رونــد  برگزیدنــد 
ــته  ــی نوش ــرای همراه ــم ب ــه مدرنیس ــت ک دانس
بــا عکــس در نظــر گرفتــه بــود. مدرنیســت‌ها 
تنهایــی  بــه  کــه عکــس خــود  بودنــد  معتقــد 
بــه رســانه‌ی  نیــازی  و  اســت  بیانگــر  رســانه‌ای 
دیگــر نــدارد. از ایــن رو تــاش بــرای اســتقلال 
ــان:119( ــد. )هم ــاز کردن ــانه را آغ ــن رس ــری ای هن
خــود  هنــری  پایــه‌ی  بــر  مدرنیســم  هرچنــد 
مختــار و کامــاً انتزاعــی بنیــان گرفــت، امــا در 
پــس قــدرت و خودکفایــی ظاهــری آن تزلزلــی 
بیســتم  قــرن  اواخــر  بــود.  نهفتــه  مفهومــی 
مرزهــای جــا افتــاده و ســنتی هنر از بیــن می‌رود، 

از ایــن رو رشــته‌های مختلــف هنــری از جملــه 
ــد.  ــم می‌آمیزن ــر باه ــار دیگ ــات ب ــی و ادبی عکاس
بدیــن ترتیــب علــی رقــم تلاش‌هایــی کــه در طــول 
قــرن بیســتم بــرای زدودن هنــر از زبــان انجــام 
هنــر  بــه  متفــاوت  شــکل‌های  بــه  زبــان  شــد، 
مــدرن رســوخ کــرد و در آخــر بــا از میــان رفتــن 
مرز‌هــای مختلــف هنــری بــر آن ســایه افکنــد کــه 
ــری  ــی پیگی ــر مفهوم ــم در هن اوج آن را می‌توانی

کنیم.)ثمــری،3:1388(

نوشتار در هنر مفهومی
ــر مفهومــی همچــون یــک هــرم، از تقاطــع  هن

تصویر 2، کن لوم، 96،97:1992
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ــه  ــری ب ــیء هن ــی ش ــان و نف ــده، زب ــه ای ــه وج س
ایــن ســه  از  یــک  آمــده اســت کــه هــر  وجــود 
وجــه، یــک رهیافــت انتقــادی در برابــر ســاختار 
آنجایــی  از  می‌دهنــد.  تشــکیل  را  مــدرن  هنــر 
)نوشــته(  زبــان  مــا  بررســی  موضــوع  در  کــه 
از  ایــن وجــه  بــا  را  بحــث  دارد  زیــادی  اهمیــت 
ــمیع  ــه س ــک ب ــش می‌بریم.)ن ــی پی ــر مفهوم هن
در  نوشــتار  می‌رســد،  نظــر  بــه  آذر،57:1392( 
هنــر مفهومــی نــه متمایــل بــه علــم اســت و نــه 
ــر آن  ــه ب ــد؛ بلک ــر می‌پروران ــی را در س ــوق ادب ش
اســت تــا هنــر را بــه فلســفه نزدیک کنــد. در واقع، 
مؤلفــه‌ی  کــه  اســت  هنــری  مفهومــی«  »هنــر 
اصلــی آن »مفاهیــم« اســت و چــون مفاهیــم 
بــا زبــان پیونــد ذاتــی دارنــد، لــذا رابطــه‌ای کــه در 

‌عکس-نوشــت بیــن اجــزای آن پیــش می‌آیــد، از 
نــوع هنــر مفهومــی اســت. بــه عبــارت دقیق‌تــر، 
در یــک متــن نوشــتاری، ارتبــاط بــا مخاطــب در 
ــکل  ــر ش ــه تصوی ــبت ب ــر نس ــطحی مفهومی‌ت س
می‌گیــرد، برخــاف ایــن بــاور کــه فراینــد معنــا 
وصف‌ناپذیــر  غنــای  نمی‌توانــد  زبــان  ســازی 
تصویــر را پوشــش دهــد، رولان بــارت در پیــام 
نوشــتار  و  گفتــار  کــه  می‌کنــد  بیــان  عکــس 
هنــوز و همچنــان اجــزای تــام و تمــامِ ســاختارِ 
اطلاعاتی‌انــد و تنهــا حضــورِ پیــامِ زبانــی اســت 
کــه درخــور اهمیــت اســت.)بارت،43:1392( مــا 
هنــوز و بیــش از همیشــه بــا تمــدن نوشــتاری 
مواجهیــم و بــه دلیــل اســتفاده‌های متفــاوت 
ــار عکــس ممکــن اســت، واژه‌ی  از نوشــته در کن
در  کــه  نوشــته‌هایی  ديگــر  بــا  ‌عکس-نوشــت 
کنــار عکــس قــرار مي‌گيرنــد مثــل کپشــن، کات 
لایــن، گــزاره هنرمنــد و ... اشــتباه گرفتــه شــود. 
از ایــن رو در جهــت صراحــت بیــان، واژه عکــس-

نوشــت تعریــف می‌شــود.

عکس-نوشت
کــه  مفهومــی  اســت  اثــری  عکس-نوشــت، 
ــه  ــری یگان ــر اث ــا یکدیگ ــته ب ــس و نوش در آن عک
ــوم از  ــاد مفه ــدف آن ایج ــد؛ ه ــکل می‌دهن را ش
طریــق ترکیــب دو رســانه‌ی عکاســی و ادبیــات 

اســت. نوشــته‌ی موجــود در ایــن اثــر می‌توانــد 
و  گیــرد  قــرار  تصویــر  کادر  از  قســمتی  هــر  در 
می‌توانــد توســط خــود هنرمنــد و یــا دیگــران 
نوشــته شــود و الزامــی به نوشــتن خــود هنرمند 
نیــز وجــود نــدارد. ‌عکس-نوشــت را نبایــد بــا 
توســط  بعضــا  کــه  ســانتیمانتال  نوشــته‌های 
ــر  ــا دیگــران در زمــان خلــق اث خــود عکاســان و ی
و یــا بعدهــا‌ کنــار عکــس قــرار داده می‌شــوند و 
ــردازی  ــره پ ــی، خاط ــات گرای ــز احساس ــی ج هدف
ــود.  ــه ش ــتباه گرفت ــد، اش ــتان‌گویی ندارن و داس
در  نوشــته  و  عکــس  هم‌نشــینی  در  واقــع  در 
‌عکس-نوشــت بــا یــک ترکیــب مفهومــی مواجــه 
هســتیم کــه عناصــر نگارشــی و نــگاره‌ای آن در 

ــد  ــم قرارگرفته‌ان ــار ه ــر کن ــل یکدیگ ــت تکمی جه
و بــــــدون هــــــم خوانــــش نمی‌شــــــوند. ایــن 
هم‌نشــینی منجــر بــه کنش‌هایــی بیــن تصویــر 
و نوشــته می‌شــود کــه در ادامــه برخــی از آن‌هــا 

می‌شــوند. بررســی 

کنش‌های متقابل عکس و نوشته
نشــانه‌ها‌ی بصــری و زبانــی در کنــار هــم چهــار 
نــوع کنــش متقابــل را شــامل می‌شــوند.‌‌ فــرا 
رســانه‌ای، چندرســانه‌ای، رســانه‌های مختلــط و 
میــان رســانه‌ای. در رابطــه‌ای کــه یکــی از اجــزاء 
ذاتــا مکمــل دیگــری اســت شــاهد کنــش فــرا 
رســانه‌ای هســتیم )تصویــر1(، در رابطــه‌ای کــه 

تصویر 3، ویلی دوهری، 57:1991

تصویر 4، دوئین مایکلز
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تصویــــر  نوشـــــته، 
معنـــــــای  بــــــه  را 
مشــخص، محــدود 
کنــــش  می‌کنـــــــد 
نــوع  از  آن  اجــزای 
ــانه‌ای  چنــــــدرســــــ
در  )تصویــــــــــــر2(، 
کــــــــه  رابطـــــــه‌ای 
عناصــر در قلمــروی 
یکدیگــر،  مرســوم 
همدیگــر را احاطــه 
ــا کنــــش   کرده‌انــد ب
ــانه‌ها‌ی  »رســــــــــــــ
مختلــط« )تصویــر3( و در رابطــه‌ای کــه انســجام 
و تمایــز میــان واژه و تصویــر شکســته می‌شــود، 
شــاهد کنــش میــان رســانه‌ای هســتیم.)تصویر 
4( هــر چهــار کنش را می‌توان در ‌عکس-نوشــت 

بــه ثمــری،11،10،8:1388( متصــور شــد.)نک 
از  آثــار ســه تــن  بــه بررســی  ایــن قســمت  در 
هنرمندانــی کــه به نظــر نگارنــده نمونه‌هــای قابل 
تأملــی در ایــن بــاب هســتند را بررســی می‌کنیــم.

دوئین مایکلز
آموختــه‌ای  خــود  عــکاس  مایکلــز  دوئیــن 
اســت کــه عکاســی را رســانه‌ای ناقــص می‌دانــد 

و تصریــح می‌کنــد کــه بــا ترکیــب عکــس و واژگان 
بازگــو  را  دارد  ذهــن  در  آنچــه  می‌توانــد  بهتــر 
کنــد. او بــر ایــن بــاور اســت کــه در هــر موقعیتــی، 
همیشــه چیــزی بیشــتر و چیــزی عمیق‌تــر وجــود 
دارد لــذا تــاش می‌کنــد بــا همراهــی نوشــته 

ــه ذهــن مخاطــب جهــت دهــد. ــار عکــس، ب کن
بــه  چیــزی  بایــد  اینکــه  ضــرورت  »همیشــه 
عکاســی بیفزایــم، احســاس کــرده‌ام...« )پایــدار، 

)184  :1379
عــاوه بــر ایــن، ســودای اندیشــمندانه کــردن 
ــه  ــتار را ن ــه نوش ــت ک ــر آن داش ــز را ب ــر، مایکل هن
بــرای خاطــره گونــه آن بلکــه بــرای ایجــاد کنکاش 
در ذهــن مخاطــب بــه اثــر اضافــه کنــد و یــک اثــر 
مایکلــز  آثــار  از  برخــی  در  بیافرینــد.  مفهومــی 
تعدیــل  ضمنــیِ  معانــی  ایجــاد  بــا  می‌توانــد 
شــده تــا مــرز نفــی تصویــر پیــش بــرود. بــرای 
مثــال در تصویــر زیــر بــه معنــی کــدام می‌تــوان 
نوشــته‌ی  یــا  و  تصویــر  معنــی  داشــت؟  بــاور 

)5 درد‌مندانه؟)تصویــر 

کنش‌های متقابل عکس با نوشته در آثار 
دوئین مایکلز

نوشــته  و  عکــس  متقابــل  کنش‌هــای  در 
ملاحظــه کردیــم کــه »نوشــته« در رابطــه‌ی چنــد 
رســانه‌ای بــه معنــای تصویــر جهــت می‌دهــد، 

مایکلــز  آثــار  در  می‌توانیــم  را  جهت‌دهــی  ایــن 
تمایــل  کــه  را  معانــی‌ای  مایکلــز  بیابیــم.  نیــز 
بــا  را  باشــد  داشــته  وجــود  عکســش  در  دارد 
نوشــته بــه اثــر خــود اضافــه می‌کنــد و در بیشــتر 
مــوارد کنــش بیــن عناصــر آن از نــوع رابطــه‌ی 

اســت. »چندرســانه‌ای« 
در رابطــه‌ی میــان رســانه‌ای بررســی کردیــم 
کــه نوشــته و تصویــر ریشــه مشــترکی دارنــد بــه 
ــه  ــوع رابطــه نوشــته‌ها ب ــن ن ــارت دیگــر در ای عب
گونــه‌ای بــا تصویــر همــراه می‌شــوند کــه علی‌رغــم 
ــوند؛  ــم می‌ش ــده ه ــوند، دی ــده می‌ش ــه خو‌ان آنک

اخیــر  آثــار  در  را  کنــش  نــوع  ایــن  می‌تــوان  کــه 
دوئیــن مایکلــز جســت‌و‌جو کرد.)تصویــر4(

سوفی کل
هنرمنــد  و  نویســنده  عــکاس،  کل،  ســوفی 
ــرم  ــک ف ــری‌اش در ی ــت هن ــه خلاقی ــی ک مفهوم
نوشــته  از  لــذا  نمی‌گنجــد  واحــد  رســانه‌ای 
مثــاً  می‌کنــد.  اســتفاده  عکس‌هایــش  کنــار 
ــل  ــک کارآگاه عم ــد ی ــل او مانن ــه هت در مجموع
یــک  اســناد  شــبه  را  داده‌هایــی  و  می‌کنــد 
آزمایــش جامعه‌شــناختیِ غیر‌عــادی در اختیــار 
مخاطــب قــرار می‌دهــد. مخاطــب نیــز نمی‌دانــد 
آیــا همــه‌ی ایــن اطلاعــات بــه دردش می‌خــورد 
و  پــردازی می‌کنــد  بــه داســتان  نــه شــروع  یــا 
بخــش زیــادی از اثــر را در ذهــن خــود می‌ســازد.
یــک  از  بعــد  »روز دوشــنبه، 16 فوریــه 1981، 
توانســتم  بالاخــره  انتظــار  و  پیگیــری  ســال 
جــای  بــه  موقــت  خدمتــکار  یــک  عنــوان  بــه 
خدمتــکاری دیگــر بــرای ســه هفتــه در یــک هتــل 
ونیــزی، هتــل ســی، مشــغول بــه کار شــدم. مــن 
در  بــودم.  چهــارم  طبقــه  در  اتــاق   12 مســئول 
شــخصی  جلوه‌هــای  کاری‌ام،  ســاعات  خــال 
مســافرین، امضــای مســافرین هتــل، وســایل 
ســفر و جابه‌جایــی مســافری بــا مســافر دیگــر در 
یــک اتــاق را مــورد بررســی قــرار مــی‌دادم. در ایــن 

ــا  ــان م ــز می ــی همه‌چی ــر وقت ــت. آن روز بعدازظه ــن اس ــدرک م ــس م ــن عک ای
ــاد.  ــاق افت ــا اتف ــم. واقع ــبخت بودی ــاً خوش ــت، ]...[ کام ــی می‌گذش ــه خوش ب

ــز، 1974 ــن مایکل ــر 5، دوئی ــد. | تصوی ــان ببینی ــت. خودت ــتم داش دوس

خــود  عــکاس  مایکلــز  دوئیــن 
عکاســی  کــه  اســت  آموختــه‌ای 
و  می‌دانــد  ناقــص  رســانه‌ای  را 
ترکیــب  بــا  کــه  می‌کنــد  تصریــح 
عکــس و واژگان بهتــر می‌توانــد 
بازگــو  را  دارد  ذهــن  در  آنچــه 
کنــد. او بــر ایــن بــاور اســت کــه در 
هــر موقعیتــی، همیشــه چیــزی 
بیشــتر و چیــزی عمیق‌تــر وجــود 
بــا  می‌کنــد  تــاش  لــذا  دارد 
همراهــی نوشــته کنــار عکــس، بــه 

دهــد. جهــت  مخاطــب  ذهــن 
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جزئیــات، زندگی‌هایــی را مشــاهده می‌کــردم کــه 
بــه مــن نزدیــک بودنــد. روز جمعــه، 5 مــارس، 
دوره کاری مــن بــه پایــان رســید.«)آزبورن،1391، 
253( نتیجــه‌ی ایــن کار 11 تصویــر اســت که همراه 
بــا نوشــته ارائــه شــده‌اند. )تصویــر 6 و تصویــر 7(
هنگامــی کــه نوشــته و عکــس از فیلتــر ذهنــی 
یــک شــخص عبــور کــرده باشــند، بــه نظــر درجات 
بالایــی از آمیختگــی در آن‌هــا شــکل می‌گیــرد. از 
آنجایــی کــه آحــاد و مؤلفه‌هــای ایــن دو ســاختار 
بــا هــم متفــاوت انــد، ادغــام آن‌هــا بــا هــم در یــک 
اثــر بســیار مشــکل اســت امــا بــه نظــر می‌رســد، 
از فیلتــر  ایــن دو ســاختار هــردو  هنگامــی کــه 
ذهنــی یــک شــخص عبــور کــرده باشــند، امــکان 
همبســتگی آن‌هــا در اثــر بالاتــر مــی‌رود. چنانچــه 
هــر  نوشــته‌ها  و  عکس‌هــا  مجموعــه  ایــن  در 
و  ادغــام  انجام‌گرفته‌انــد  نفــر  یــک  توســط  دو 
صــورت  متناســب‌تر  ســاختار  دو  ایــن  آمیــزش 

گرفتــه اســت.
از  کــه داده‌هــا در ‌عکس-نوشــت  آنجایــی  از 
طریــق دو رســانه منتقــل می‌شــوند، احتمــال 
اثــر دو  از  کــه میــزان تجربــه مخاطــب  مــی‌رود 
چنــدان ‌شــود. در ایــن مجموعــه نیــز ســوفی 
کل بــا تعــدد در داده‌هــا ســعی در ســهیم کــردن 
مخاطــب در انتقــال تجربــه‌ی عمیق‌تــری را دارد 
ــت؛  ــرده اس ــه ک ــر تجرب ــوان ناظ ــه عن ــود ب ــه خ ک

ــار  ــا دو رســانه مختلــف در کن امــا از آنجایــی کــه ب
هــم مواجهیــم، احتمــال اینکــه حقیقــت بــا تأخیــر 
ایــن  بایــد  نیــز وجــود دارد کــه  نمایــان شــود، 
ــت  ــس - نوش ــود. در عک ــی ش ــز بررس ــئله نی مس
بــا دو »مثلــث ارجاعــی« روبــه رو هســتیم. وقتــی 
نوشــته‌ی کنــار یــک عکــس را می‌خوانیــم بــا دال 
روبــرو می‌شــویم و مفهومــی کــه همــان مدلــول 
باشــد در ذهــن مــا شــکل می‌گیــرد و بعــد بــه 
آن می‌گردیــم، دقیقــا همیــن  دنبــال مصــداق 
اتفــاق آن‌طرف‌تــر بــرای عکــس نیــز رخ می‌دهــد. 
ــدا  ــل از پی ــازه قب ــاق ت ــک اتف ــار ی ــه آث ــن گون در ای
کــردن مصــداق می‌افتــد، تصویــر بــا یــک مصــداق 
نوشــتاری و نوشــته بــا یــک مصــداق تصویــری 
مواجــه اســت؛ بــه عبــارت دیگــر پــس از گــذر از 
مرحلــه‌ی دال و مدلــول، مصــداق بــا کمــی تأخیــر 
متصــور  می‌تــوان  واقــع  در  می‌شــود.  نمایــان 
شــد کــه حقیقــت بــه تأخیــر می‌افتــد. در ایــن 
مجموعــه نیــز نوشــته‌ها مدلولــی را در ذهــن 
می‌پروراننــد، هماننــد تصویــر کــه آن هــم مدلولی 
را در ذهــن بــه وجــود مــی‌آورد، ســپس هــر دو 
ایــن نشــانه‌ها بــه یکدیگــر ارجــاع داده می‌شــوند 
و بعــد هــر دو آن‌هــا مصداقــی نیــز در بیــرون 
دارنــد. در نتیجــه در ایــن مثلــث ارجاعــی، هرچنــد 
کــه بــه نظــر تجربــه کامل‌تــر منتقــل می‌شــود امــا 

در انتقــال آن نوعــی طُمأنینــه وجــود دارد. تصویر 7، سوفی کل، 1981تصویر 6، سوفی کل، 1981
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هرچــه کلام بــه تصویــر نزدیک‌تر باشــد، معنای 
ضمنــی کمتــری بــه اثــر می‌افزایــد. بــه گفتــه‌ی 
پیــام صریــح  پیــام ضمنــی کلام در دام  بــارت، 
نوشــتاری  پیــام  ایــن  هرچــه  می‌افتــد.  تصویــر 
ســهم  شــود،  نوشــته  تصویــر  بــه  نزدیک‌تــر 
کمتــری را در پیــام ضمنــی اثــر دارد و همچــون 
پیــام صریــح جلــوه می‌کنــد. )بــارت،25:1392( 
در ایــن مجموعــه نیــز ســوفی کل ســعی دارد، بــا 
قــرار دادن نوشــته زیــر عکس‌هــا، پیــام نوشــته 
باشــد و معنــای  نزدیک‌تــر  پیــام تصویــر  بــه  را 

ضمنــی تعدیــل شــده‌ای را بیابــد.
آن‌هــا  ظهــر  نوزدهــم،  »...پنج‌شــنبه 
رفتنــد، هیــچ چیــزی جا نگذاشــتند، عکس 
آخــرم را از تختــی کــه هنــوز مرتــب نشــده 
بــود، گرفتــم. خاطــره‌ای کــه از آن‌هــا در 
مســتهجن  تصویــر  ‌مانــد،  مــن  ذهــن 
اســت.« صندلــی  روی  آویــزان  پیژامــه‌ی 

هنــر مفهومــی کل از طریــق ترکیــب عکــس و 
لــذا  اســت  گرفتــه  صــورت  ســاده  نوشــته‌های 
هنــر  در  تعمیــق  کــه  گرفــت  نظــر  در  می‌تــوان 
ــه‌ی به‌کارگیــری زبــان پیچیــده  مفهومــی بــه منزل
ــی  ــار مفهوم ــت. »او در آث ــنگین نیس ــی س و کلام
خــود پیوســته مرز‌هــای میــان هنــر و زندگــی، 
داســتان و واقعیــت، فضــای خصوصی و عمومی 
را از میــان برمــی‌دارد.« )گرانــد بــرگ، 1389: 658(

کنش‌های متقابل عکس با نوشته در 
مجموعه‌ی هتل سوفی کل

کــه  آموختیــم  در مــورد کنش‌هــای متقابــل 
هــم  چندرســانه‌ای  رابطــه‌ی  در  تصویــر  و  واژه 
زیســتی نزدیکــی بــا هــم دارنــد و نوشــته، تصویــر 
می‌کنــد،  محــدود  مشــخص  معنــای  بــه  را 
نیــز  کل  ســوفی  هتــل  پــروژه‌ی  بــا  ارتبــاط  در 
ــر 6  ــم. )تصوی ــش را بیابی ــوع کن ــن ن ــوان ای می‌ت

و تصویــر 7(

جیم گلدبرگ
اســت  هنرمندانــی  جملــه  از  گلدبــرگ  جیــم 
و  عکــس  ترکیــب  در  مهارتــش  خاطــر  بــه  کــه 
نوشــتار در بیــن عکاســان آمریکایــی شــناخته 
شــده اســت. مجموعــه‌ی غنــی و فقیــر یکــی 
از مجموعه‌هــای مهــم اوســت کــه شــامل 52 
عــدد ‌عکس-نوشــت اســت کــه بیــن ســال‌های 

تهیه‌شــده‌اند.  1985 تــا   1977

ویژگـــــــی ‌عکــــس-نوشت، در مجموعــه‌ی 
غنــی و فقیر

بی‌شــباهت  کــه  گلدبــرگ  مجموعــه‌ی  ایــن 
نظــر  بــه  نیســت،  خانوادگــی  عکس‌هــای  بــه 
ــی را  ــر خصوص ــه ام ــد ک ــاش می‌کن ــد، ت می‌رس
بــه عمومــی تبدیــل کنــد. گلدبــرگ بــا ســادگی 

وقتــی کنــار هــم هســتیم، آرزو دارم کــه مــن و اســتلی بتوانیــم همدیگــر را 
دوســت داشــته باشــیم امــا نمی‌شــود.

تصویر 8، جیم گلدبرگ، 1979

بــه نظــــــر مــا آدم‌هــــــای معمولــــــی می‌آییــم! مــا زندگــــی 
وحشـــــــتناکی داریــم.

تصویر 9، جیم گلدبرگ، 1983
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مقابــل  را  ســوژه‌هایش  ‌تمام‌تــر  چــه  هــر 
دوربیــن آمــاده کــــــرده اســـــت که این ســـــادگی 
آلبــــوم‌هــــــای  در  می‌تــــــــوان  را  صمیمیــت  و 
خانوادگـــــی ســراغ گرفــت. ایــن افــراد به‌گونــه‌ای 
آمــاده شــده‌اند کــه  جلــوی دوربیــن گلدبــرگ 
گویــی هدفــی جــز عکــس یــادگاری ندارنــد. در 
ــت،  ــده اس ــته ش ــراد خواس ــن اف ــز از ای ــه نی ادام
گلدبــرگ  کــه  بنویســند  عکس‌هایشــان  روی 
ــط  ــی خ ــا حت ــی و ی ــد خط ــرده ب ــعی نک ــی س حت
خوردگــی آن‌هــا را اصــاح کنــد. بــه نظــر می‌رســد 
کــه او ســعی داشــته در بی‌واســطه‌ترین حالــت 
ممکــن تجربــه‌ی خــودش از زندگــی ایــن افــراد را 

بــه عمــوم منتقــل کند.)تصویــر 8(
از ســوژه‌هایش می‌خواهــد  او  هنگامــی کــه 
کــه در مــورد عکــس خودشــان بنویســند، اثــر 
مفهومــی را ایجــاد می‌کنــد کــه بیــن مخاطــب 
شــده  عکاســی  او  از  کــه  کــس  آن   - خــاص 
و   - دارد  قــرار  عکاســی،  جریــان  رونــد  در  و 
مخاطــب غیــر تمایــــــز قائــل می‌شـــــود. در واقــع 
اتفاقــی کــه در ایــن بیــن می‌افتــد، ایــن اســت 
کــه تجربــه‌ی مواجهــه‌ی یــک فــرد بــا عکـــــس 
کــه  اتفاقــــی  می‌شــود؛  منتقـــــل  خـــــودش، 
هنـــگام دیــدن عکـــــس‌های شخصـــــی‌مان برای 

)9 می‌افتد.)تصویــر  مــا 
بــا اینکــه ایــن نوشــته‌ها توســط خــود عــکاس 

نوشــته نشــده‌اند امــا همبســتگی لازم جهــت 
کــه  چــرا  دارنــد.  را  مفهومــی  اثــر  یــک  ایجــاد 
شــده  تعییــن  پیــش  از  ســؤالات  بــا  گلدبــرگ 
آن‌هــا را ســازماندهی شــده جلــو می‌بــرد، بدیــن 

ترتیــب اجــزا همبســتگی لازم را دارنــد.

کنش‌های متقابل عکس با نوشته در 
مجموعه‌ی غنی و فقیر

را  »نوشــته«  می‌توانیــم  مجموعــه  ایــن  در 
مکمــل تصویــر بدانیــم لــذا می‌تــوان کنــش فــرا 
رســانه‌ای را بیــن اجــزای آن و همچنیــن کنــش 
رســانه‌های مختلــط را بــه خاطــر نزدیکــی اجــزای 

آن باهــم، جســت و جــو کــرد.

ویژگــی‌های مشترک ‌عکس-نوشت‌های 
دوئین مایکلز، سوفی کل و گلدبرگ

ــرای  ــد ب ــه هنرمن ــن س ــه ای ــد ک ــر می‌رس ــه نظ ب
انتقــال هرچــه دقیق‌تــر تجربــه از ‌عکس-نوشــت 
بهــره می‌گیرنــد، در ایــن بیــن بــه هیــچ عنــوان 
اســتفاده  پرتکلــف  و  ادیبانــه  بســیار  کلامــی  از 
بیــان  آن‌هــا  مســئله‌ی  واقــع  در  نمی‌کننــد؛ 
ســودای  آن‌هــا  نیســت،  ادیبانــه  و  خاطرگونــه 
ســر  در  را  خــود  هنــر  کــردن  اندیشــمندانه 
آن‌هــا  آثــار  کــه در  اتفــاق مهمــی  می‌پروراننــد. 
ــه  ــا بلک ــار آن‌ه ــا آث ــه ب ــگام مواج ــه هن ــد ن می‌افت

ــا  ــه ب ــد از مواج ــه بع ــت ک ــی اس ــکاش ذهن آن کن
اثــر در ذهــن مخاطــب شــکل می‌گیــرد. در نهایــت 
از ‌عکــس- می‌تــوان نتیجــه گرفــت کــه آن‌هــا 
ــن  ــه ذه ــی ک ــری مفهوم ــاد اث ــت ایج ــت جه نوش
مخاطــب را درگیــر خــود کنــد، بهــره می‌گیرنــد.
در ایــن نوشــتار دریافتیــم کــه عکس-نوشــت 
اثــری اســت مفهومــی کــه از دو عنصــر نــگاره‌ای 
)تصویــر( و نگارشــی )نوشــته( تشــکیل شــده 
اســت، پایبنــدی ایــن دو عنصــر به بیان رســانه‌ای 
ــر مفهومــی شــکل گرفتــه  یکدیگــر در تعمیــق اث
تاثیــر مســتقیم دارد. بایــد یــاد آور شــویم کــه 
حضــور هــر گونــه عنصــری از جملــه نوشــته و یــا 
تصاویــر دیگــر در کنــار یــک عکــس در معنــای اثــر 
تاثیــر می‌گــذارد کــه ایــن بخاطــر تاثیــر بالقــوه‌ای 
ــی بحــث  اســت کــه هم‌نشــینی در خــود دارد ول
مــا بــر ســر میــزان عمیــق بــودن ایــن تاثیــر اســت 
لــذا می‌توانیــم ایــن ویژگی‌هــا را بــرای یــک اثــر 
مفهومــی-  نظــر  از   - عمیــق  ‌عکس-نوشــت 
در نظــر بگیریــم، البتــه ممکــن اســت تمــام ایــن 

ــد: ــده باش ــع نش ــر جم ــک اث ــا در ی ویژگی‌ه
نمــــی‌توانیم  را  ‌عکس-نوشــت  اجــــــزای 
از یکدیگــر جــدا کنیــم و ایــن دو جــزء، بــا هــم‌ 

می‌شــوند. خوانــش 
مفهومــی  اثــری  ایجــاد  جهــت  اجــزاء  ایــن 
چــون  اهدافــی  و  می‌شــوند  یکــی  هــم  بــا 

خاطره‌گویــی، احساســات گرایــی و قصه‌ســرایی 
نمونه‌هــای  کــه  هرچنــد  نمی‌کننــد،  دنبــال  را 
ــه وفــور بیابیــم کــه  بدیــن شــکل را می‌توانیــم ب

بــه نظــر ایــن آثــار بســیار ســطحی هســتند.
ایــن اجــزاء بــه بیــان رســانه‌ای یکدیگــر پایبنــد 
هســتند و هرچــه ایــن پایبنــدی بیشــتر باشــد، 

ــت. ــر اس ــه عمیق‌ت ــکل گرفت ــر ش اث
نوشــته‌های موجــود در ‌عکس-نوشــت‌ها 
تفکــر  امــا  هســتند  ســاده  بســیار  ظاهــر  بــه 

پی‌دارنــد. در  را  عمیقــی 
معمــــــــولاً ‌عکـــس-نوشـــــــت‌ها، مطالبــــی 
را بیــــــان می‌کننــد که با عکـــــــس بدون نوشـــته 

امکان‌پذیــر نیســت.
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اگــر   - نوشــتار  بــا  عکــس  ارتبــاط  اولیــن 
اشــتباه نکنــم - توضیحاتــی دربــاره‌ی عکس‌هــا 
آن‌هــا  ارتبــاط‌  و  توضیحــات  ایــن  اســت.  بــوده 
بــا عکس‌هــا، چگونــه ارتباطــی اســت؟ آیــا ایــن 
بــرای  یــا  تاریخی‌انــد  ثبــت  پــی  در  توضیحــات 

شــده‌اند؟ ثبــت  خــاص  مخاطبــی 
اگــر نوشــتار را بــه معنایــی وســیع‌تر یعنــی نظام 
زبــان در نظــر بگیریــم، اولیــن ارتبــاط عکــس بــا 
نظــام زبــان، بــه قبــل از نوشــته‌ای کــه بــه عنــوان 
بازمی‌گــردد.  می‌آیــد،  عکــس  کنــار  در  توضیــح 
ــدا  ــتای ص ــا در راس ــن تلاش‌ه ــاط از اولی ــن ارتب ای
کــردن ایــن پدیــده شــروع می‌شــود، وقتی‌کــه 
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؟

بــه زبــان انگلیســی یــا فرانســوی بــه عکاســی فکــر 
ایــن  داریــم.  آن  بــا  می‌کنیــم و چنیــن درگیــری 
مســئله از آن جهــت اهمیــت دارد کــه در ابتــدای 
امــر واژه‌هــا و اصطلاحــات جدیــدی بــرای ایــن 
پدیــده‌ی نوظهــور وضــع می‏کنیــم. بــه عنــوان 
چــون  جملاتــی  و  کلمــات  بــه  می‌تــوان  مثــال 
 Photography, To Take a Photograph,
و   To Take a Daguerreotype, Negative

Positive اشــاره کــرد.
ابتــدا ذکــر نکتــه‌ای حائــز اهمیــت اســت:  در 
در  تاریــخ عکاســی  ابتــدای  در  کــه  توضیحاتــی 
کنــار عکس‌هــا درج می‌شــد بــه شــکل پانویــس 
کپشــن  یــا  پانویــس  اســت.  نبــوده  )کپشــن( 
ــن  ــت و بدی ــم اس ــرن نوزده ــر ق ــه اواخ ــوط ب مرب
عکاســی  اختــراع  از  ســال  پنجــاه  بایــد  ترتیــب 
می‌گذشــت تــا اساســا امــکان چــاپ متــن در کنــار 

عکــس بــه وجــود بیایــد.
از ایــن مســئله کــه بگذریــم، بایــد اشــاره کــرد کــه 
در ابتــدا داگرئوتیپ‌هــا هیــچ توضیحــی بــر روی 
ــای  ــاً فض ــع اص ــتند، در واق ــان نداش ــا پشت‌ش ی
ــا حداقــل  ــرای نوشــتن وجــود نداشــت ی کافــی ب
بــه  کالوتایپ‌هــا،  در  ولــی  ندیــده‌ام.  را  آن  مــن 
دلیــل جنــس کاغــذ نمکــی آن‌هــا ایــن امــکان 
ــر روی عکس‌هــا متنــی درج  وجــود داشــت کــه ب
ــه  ــور ک ــات - همان‌ط ــن توضیح ــب ای ــود. اغل ش

جایگاه ادبیات 
یخ  در تار
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دیگــر در مقاطــع کارشناســی و کارشناســی ارشــد.
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خودتــان هــم اشــاره کردیــد - کارکردی در راســتای 
ثبــت تاریخــی داشــته‌اند. بــا وجــود ایــن ذوق‌زدگی 
چگونگــی  توصیــف  بــرای  تــاش  و  عکاســان 
ــز دارای  ــا ایــن پدیــده )عکاســی( نی مواجه‌شــان ب
اهمیت اســت؛ چیزی که در روزگار آغازین عکاســی 
ایــن  مثــال  عنــوان  بــه  می‌شــود.  دیــده  زیــاد 
ــت  ــی، دق ــای عکاس ــورد ویژگی‌ه ــی در م ذوق‌زدگ
در جزئیــات و ارتبــاط ناتورالیســتی آن بــا طبیعــت از 
مســائلی اســت کــه بــه آن‌هــا پرداخته‌انــد. شــاید 
نخســتین مــوردی کــه بــه آن دسترســی داریــم، 
همــان عکــس پنجــره‌ی مشــبک تالبــوت باشــد که 
کنــار عکــس، چگونگی ثبــت آن و ذوق‌زدگــی‌اش را 
در یــک پاراگــراف کامــاً مبســوط توصیــف می‎کنــد. 
ــور  ــه ط ــت و ب ــاخص اس ــال ش ــک مث ــن ی ــه ای البت
کلــی در کارهــای اولیــن عکاســان تاریــخ چنیــن 
نمونه‌هایــی قابــل مشــاهده اســت. همچنیــن از 
دیگــر کارکردهــای نوشــتار را در برخــی از عکس‌هــا، 
ــس  ــان عک ــه از ایش ــی ک ــراد خاص ــردن از اف ــام ب ن
گرفتــه شــده بــود نیــز شــامل می‌شــود. عــاوه 
ــر ایــن‌، در حــوزه‌ی آمیختگــی رســانه‌ی عکاســی  ب
بــا ادبیــات، شــاید جدی‌تریــن هم‌نشــینی متــن و 
تصویــر را نخســت در کتــاب قلــم طبیعت و ســپس 
اســکاتلند،  از  نگاره‌هایــی  خورشــید  کتــاب  در 
اثــر تالبــوت مشــاهده می‌کنیــم. تالبــوت متــون 
او  اســت.  مفصلــی دربــاره‌ی عکس‌هــا نوشــته 

بــه ویژگی‌هــای رســانه‌ی  در راســتای توجهــش 
عکس‌هــا  ایــن  کــه  می‌کنــد  تأکیــد  عکاســی 
و هیچ‌کــدام ســاخته   )Taking( گرفته‌شــده‌اند 
نشــده‌اند )Making(. ایــن نخســتین قرارگیــری 
جــدی و مبســوط ایــن دو رســانه - یعنــی عکاســی 

ــت. ــر اس ــار یکدیگ ــات - در کن و ادبی
ــن  ــانه را در اولی ــن دو رس ــی ای ــپس، آمیختگ س
بــه  )صحنه‌پردازی‌شــده(  اســتیج  عکس‌هــای 
قــرن نوزدهمــی‎اش یعنــی عکس‌هــای  شــکل 
روایــی نیــز می‌بینیــم. جولیــا مــارگارت کمــرون، 
ــری  ــدر، لوییــس کــرول و هن اســکار گوســتاو ری‌لن
بیچ رابینســون برای وارد کردن عکاســی به دنیای 
ــتفاده از  ــال اس ــه دنب ــه ب ــکلی آگاهان ــه ش ــر، ب هن
قابلیت‌هــای نقاشــی بودنــد؛ امــا آن‌هــا رفته‌رفتــه 
از  جســتن  بهــره‌  حــال  در  کــه  شــدند  متوجــه 
قابلیت‌هــای رســانه‌ای دیگــر یعنــی تئاتــر هســتند. 
دلیــل ایــن امــر اســتفاده از صحنه‌پــردازی، طراحــی 
ــی  ــه بیان ــود. ب ــور ب ــه و ن ــاس، صحن ــن، لب میزانس
دیگــر عکاســی بــا تئاتــر درگیر شــد. این درگیــری، به 
ایــن معنــا اســت کــه عکاســی بــا خاســتگاه و یکــی 
ــا  ــر کــه همــان ادبیــات، درام ی از آبشــخورهای تئات

ــت. ــه گش ــت، مواج ــنامه1  اس نمایش
در  نمایشــنامه  صــورت  بــه  بســیاری  متــون 
دســت اســت کــه توســط خــود عکاســان نوشــته 
جولیــا  مثــال  عنــوان  بــه  شــده‌اند.  اجــرا  و 

از  قصه‌هایــش  خلــق  بــرای  کمــرون  مــارگارت 
یــا  تنیســون  لــرد  آلفــرد  نوشــته‌های  و  اشــعار 
ویلیــام شکســپیر اســتفاده می‌کــرد. یــا ری‌لنــدر و 
ــرا  ــتند و آن را اج ــی می‌نوش ــون قصه‌های رابینس
می‌کردنــد؛ بنابرایــن در ایــن ســطح، شــاهد ورود 
عکاســی بــه دنیایــی هســتیم کــه شــارلت کتُــن 
ــتان‌گویی در  ــوان »داس ــه عن ــش2  از آن ب در کتاب
عکاســی3«  یــاد می‌کنــد. قصه‌گویــی در عکاســی 
یکــی از نخســتین مجراهایــی اســت کــه عکــس را 
وارد دنیــای ادبیــات کــرد یــا ادبیــات را وارد دنیــای 
عکــس نمــود. هم‌نشــینی و آمیختگــی میــان این 
دو رســانه، چیــزی اســت کــه تــا بــه امــروز در انــواع 
مختلــف و بــه اشــکال متفــاوت در عکاســی روایی 

ــت. ــاهده اس ــل مش ــتیج قاب و اس
اولیــن تکنولــوژی هافمــن،  ابــداع  همچنیــن 
و  متــن  شــدن  چــاپ  امــکان  کــه  تکنولــوژی 
عکــس را کنــار یکدیگــر میســر می‌کــرد از دیگــر 
تحولاتــی اســت کــه می‌تــوان بــه آن اشــاره کــرد. 
عنــوان  تحــت  کتابــی  در  سارکوفســکی  جــان 
بــه  را  فصــل  یــک   Photography until now
ســاختار  بــر  آن‌هــا  تأثیــر  و  هافمــن  چاپ‌هــای 
رســانه‌ی عکاســی اختصــاص داده اســت. عــاوه 
و  پایــه  عکاســی  چــون  کتاب‌هایــی  در  آن  بــر 
عکاســی پیشـــرفته، نوشــته‌ی مایــکل لنگفـــــورد 
هــــــم فصلــی در ارتبــاط بــا ایــن تحــول وجــود 

دارد. بدیــن ترتیــب 
ایــن  ابــــــداع  بــــا 
در  چـــاپ  نـــــــوع 
قــــــــــرن  اواخـــــــر 
نوزدهــم و جــدی 
ــریات  ــدن نشـ شــــ
روزنامه‌هـــــــای  و 
ــور در اوایــــل  مصــ

قــرن بیســتم، عکــس و متــن بــدل بــه اجــزای 
ــه امــروز  ــا ب ــد ت جدایی‌ناپذیــری شــدند و ایــن رون

دارد. ادامــه  نیــز 
ــن هم‌نشــینی  ــران، ایـــ در تاریــخ عکاســی ایــ
ــا  ــرد؟ آی ــی ک ــیری را ط ــه مس ــتار چ ــن و نوشــ متـــ
شــاهد تغییــر ماهیــت ایــن نوشــته‌ها در دوره‌ی 
قاجــار و بعدهــا در جمهــوری اســامی هســتیم؟ 

ــی؟ ــه تغییرات چگون
آن  بگویــم،  بایــد  ســؤال  ایــن  بــه  پاســخ  در 
دیالــوگ جــدی و تنگاتنگــی کــه در غــرب - عمومــا 
آمریــکای  حتــی  و  غربــی  و  شــمالی  اروپــای  در 
ایــران شــاهد  را در  اتفــاق می‌افتــد  شــمالی - 
ــاهده  ــی را مش ــتر گرته‌برداری‌های ــتیم و بیش نیس
اهمیــت  حائــز  نکاتــی  اینجــا  در  امــا  می‌کنیــم؛ 

وجــود دارد کــه بایــد بــه آن‌هــا اشــاره کنــم.
عکس‌هــای  بــر  کــه  پژوهش‌هایــی  نخســت، 
دوره‌ی قاجــار توســط آقایــان طهماســب پــور، 

از  یکــی  عکاســی  در  گویــی  قصــه 
اولیــن مجراهایــی بــود کــه عکــس را 
وارد دنیــای ادبیــات کــرد یــا ادبیات را 
وارد دنیــای عکس کرد ! همنشــینی 
و آمیختگــی ایــن دو رســانه چیــزی 
انــواع  در  امــروز  بــه  تــا  کــه  اســت 
و  روایــی  هــای  عکاســی  مختلــف 

اســتیج، شــاهد هســتیم.

؟
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گرفتــه  صــورت  ذکاء  یحیــی  و  ســتاری  دکتــر 
اســت، بــر ایــن نکتــه اشــاره دارد کــه شــخص 
ناصرالدین‌شــاه بــر روی و کنــار عکس‌هــا متــن 
می‌نوشــت کــه نمونه‌هایــی از آن نیــز موجــود 
اســت. بــه عنــوان مثــال برخــی از اشــخاص را 
را  و اسامی‌شــان  فِلِــش مشــخص می‌کــرد  بــا 
ــه  ــتانی ک ــت داس ــن یادداش ــت. همچنی می‌نوش
ــای  ــر ویژگی‌ه ــز از دیگ ــود نی ــس ب ــه عک ــط ب مرتب
متــون نوشــته شــده توســط او اســت.4  عــاوه بــر 
ــخ  ــه در تاری ــل توج ــینی قاب ــر هم‌نش ــن، از دیگ ای
عکاســی ایــران در آلبوم‌هــای علــی خــان والــی 
وجــود دارد؛ ایــن آلبــوم حاصــل عکس‌هــای خــود 
والــی آذربایجــان اســت. از ویژگی‌هــای ایــن آلبــوم 
ــار عکس‌هــا قــرار گرفتــه  متونــی اســت کــه در کن
بــا خــط شکســته نســتعلیق نوشــته شــده‌ اســت.
امــا دربــاره‌ی زمانــه‌ی حاضــر، بایــد بــه اتفــاق 
دهــه‌ی  از  تقریبــا  کــه  کــرد  اشــاره  شــاخصی 
هشــتاد بــه ایــن ســو در عکاســی ایــران پدیــد 
آمــد و آن‌هــم ظهــور اســتیتمنت‌ نویســی بــرای 
ــن  ــمندانه‌ی کپش ــتن هوش ــگاه‌ها و نوش نمایش
ایــن  دلیــل  اســت.  عکس‌هــا  بــرای  )پانویــس( 
آمــدن  غــرب،  بــا  تبــادلات  می‌تــوان  را  تحــول 
کتــب عکاســی بــه ایــران و رفت‌وآمــد عکاســان 
ایرانــی بــه دیگــر کشــورها دانســت. ایــن اتفــاق که 
نقطــه‌ی عطفــی در جریــان عکاســی ایــران اســت، 

اســت.  آورده  پدیــد  نیــز  را  فراوانــی  بحث‌هــای 
عــده‌ای ماننــد مدرنیســت‌ها معتقــد هســتند 
ــن کار را  ــدارد و ای ــرورت ن ــتیتمنت ض ــتن اس نوش
آلــوده کــردن دنیــای تجســمی و نظــام تصویــری 
بــا زبــان اســت؛ عــده‌ای نیــز موافقــت ضمنــی 
از گفتارهــا و  بــا وجــود اســتیتمنت دارنــد امــا 
نوشــتارهای بی‌ســروته یــا فلســفی و شــاعرانه در 

می‌کننــد. شــکایت  عکس‌هــا  کنــار 
جــز ایــن‌ تحــولات، دیگــر تغییــرات هدفمنــد 
و جــدی در زمینــه‌ی نوشــتار در تاریــخ عکاســی 

ایــران قابــل مشــاهده نیســت.
از چــه زمانــی نوشــتار در چیــزی تحــت عنــوان 
عکاســی هنــری ایــران، راه یافــت؟ آیــا ایــن مقولــه 
)مثــل دیگــر مقــولات( وارادتــی بــود یــا ضرورتــی 
ــته  ــس و نوش ــینی عک ــی و هم‌نش در گزاره‌نویس
ــی  ــده وارادات ــن پدی ــر ای ــد؟ و اگ ــاس می‌ش احس
بــوده ، چگونــه خــود را بــا زبــان فارســی وقــف 
داده یــا دچــار چــه تحولاتــی شــده اســت؟ لطفــا 
کارکــرد  از  نمونــه  چنــد  مصداقــی  شــکل  بــه 
صحیــح ایــن متــن و عکس‌هــا را در کار عکاســان 

ذکــر کنیــد. 
ایــن پرســش بــه پژوهشــی جدی‌‌تــر، در ســطح 
تــز دانشــگاهی مقطــع کارشناســی ارشــد نیــاز 
اســت.  شــخصی  مــن  پاســخ  رو  ایــن  از  دارد؛ 
بــه نظــر می‌رســد مثــل اغلــب اتفاقاتــی کــه در 

عکاســی هنــری ایــران رخ داده اســت - بــه جــز 
دوره‌ی قاجــار کــه مــا اساســا مواجــه‌ای جــدی بــا 
عکاســی نداریــم - ایــن پدیده‌ نیــز وارداتی اســت. 
ــه  ــه‌ی 30 و 40 ب ــری از ده ــی هن ــای عکاس گونه‌ه
بعــد - یعنــی آثــار هــادی شــفاییه، احمــد عالــی و 
دیگــران - اصــولاً رویکردهایــی وارداتــی را اتخــاذ 
کرده‌انــد. رویــه‌ای کــه در زمان‌هایــی خــوب عمــل 
می‌کنــد و زمان‌هایــی هــم درزهــای مشــخصی 

دارد. بــه بیانــی دیگــر، اگر شــروع عکاســی هنری را 
از زمــان ناصرالدین‌شــاه و دوره‌ی قاجــار بدانیــم. 
دوره‌ای کــه اساســا مواجــه‌ای جــدی بــا عکاســی 
وجــود نــدارد؛ دیگــر فعالیت‌هایــی کــه پــس از این 
ــت. ــرداری اس ــا گرته‌ب ــه عموم ــورت گرفت دوره ص

 البتــه در این میان اســتثناهایی نیــز وجود دارد 
ــا اســتفاده‌ی آگاهانــه از نظریــات و اشــکال  کــه ب
جدیــد عکاســی صــورت گرفتــه و بــه اســتفاده‌ا‌ی 

آلبوم عکس علی خان والی

؟
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ــه  ــان انجامیــده اســت. ب منطقــی از عکاســی و زب
عنــوان مثــال مجموعه‌های مهران مهاجــر در این 
زمینــه شــاخص هســتند؛ مخصوصــا مجموعــه‌ی 
ــینی  ــاهد هم‌نش ــا ش ــر. در اینج ــته‌های مهاج بس
هســتیم.  رســانه  دو  ایــن  از  حساب‌شــده‌ای 
فرشــید  مجموعه‌هــای  از  یکــی  بــه  همچنیــن 
آذرنــگ کــه شــامل عکس‌هایــی از متــون اســت 
نیــز می‌تــوان اشــاره کــرد. بــا وجــود اینکــه ایــن 
آثــار مســئله‌ی وارداتــی بــودن را نقــض نمی‌کننــد 
امــا نشــان از معنایــی عمیــق و غیــر ســطحی از 
پیونــد ایــن دو رســانه دارنــد. در اینجــا بایــد گفــت از 
مســئله‌ی وارداتــی بودن گریزی نیســت. از آنجایی 
کــه مــا مصــرف کننــده‌ی تمــام نظریــات این رســانه 
هســتیم و خودمــان اندیشــه‌ای تولیــد نکرده‌ایــم، 
صرفــا بــر روی نظریــات موجــود کارهایــی بومــی 

انجــام می‌دهیــم.
ایــن  در  فارســی  زبــان  به‌کارگیــری  دربــاره‌ی 
آثــار نیــز بایــد گفــت؛ در ایــن آثــار، زبــان فارســی 
متــون  اگــر  کــه  معنــا  بدیــن  نمی‌کنــد،  کاری 
انگلیســی نیــز بودنــد و مــا هــم انگلیســی‌زبان، 
ایــن مجموعه‌هــا همــان تأثیــر پیشــین را داشــت. 
بــه طــور کلــی در عکاســی ایــران بــه نظــر می‌رســد 
ســازوکاری وجــود نــدارد کــه از قابلیــت خاصــی 
را از زبــان فارســی نشــان دهــد. البتــه کارهایــی 
ــه  ــتند، ب ــن نیس ــل م ــاب می ــه ب ــه ک ــورت گرفت ص

عنــوان مثــال کارهایــی کــه نخ‌نمــا و اگزوتیــک 
هســتند و از خــط نســتعلیق و... در آن اســتفاده 
شــده؛ یــا کارهــای شــیرین نشــاط کــه بــا اســتفاده 
از خطــوط عربــی و شــعرهای فــروغ پدیــد آمــده 
ــه  ــد اضاف ــز بای ــئله را نی ــن مس ــن ای ــت؛ بنابرای اس
کــرد کــه بــه نظــر می‌رســد مــا قابلیــت خاصــی را از 

زبــان فارســی در عکاســی کشــف نکرده‌ایــم.
عکاســی  تاریــخ  در  ادبیــات  نقــش  از  لطفــا 
ــن  ــم بی ــران ه ــی ای ــخ عکاس ــا در تاری ــد. آی بگویی
ادبیــات و عکاســی ارتباطــی مشــهود اســت؟ ایــن 

ارتبــاط چگونــه اســت؟
مــن اعتقــاد دارم تمامــی رســانه‌های هنــری 
بــر کارکــرد، فراینــد تحــول و تطــور یکدیگــر بــه 
تأثیرگــذار هســتند. گونه‌هــای مختلــف  نوعــی 
ــخ  ــکل کلان در تاری ــه ش ــز ب ــذاری را نی ــن تأثیرگ ای
وام  ادبیــات  تأثیــرات  نخســتین  از  دیده‌ایــم. 
کــه  بــود. همان‌طــور  روایــت  از اصــول  ‌گرفتــن 
در پاســخ بــه پرســش اول گفتــم و اشــاره کــردم، 
ــه عنــوان »قصه‌گویــی در  ــن ب آنچــه شــارلوت کتُ
عکاســی« می‌نامــد، اولیــن عکس‌هایــی هســتند 
کــه تــاش‌ می‌کننــد تــا روایتــی را نمایــش دهنــد. 
رونــدی کــه از تابلوهــای روایــی قــرن نوزدهمــی تــا 

ــت. ــه اس ــه یافت ــروزی ادام ــتیج ام ــی اس عکاس
قصه‌گویــی  و  روایــت  اشــکال  دیگــر  از  یکــی 
روایــت  آن  در  کــه  اســت  گونــه‌‌ای  در عکاســی، 

دقیقــه دخیــل اســت. نمونه‌هــای ایــن شــکل 
از روایت‌پــــــــــردازی را در عکـــــس-مقـــــــاله‌ها، 
ایــن  بــر  عــاوه  می‌بینیــم.  عکس-داســتان‌ها 
نیــز  فوتوســکوئنس‌ها  و  فتواســتوری‌ها  در 

می‌کنیــم. مشــاهده  نیــز  را  روایتگــری 
 ایــن را هــم می‌دانیــم کــه بخش غالب عکاســان 
و نظریه‌پــردازان مدرنیســت بــا ایــن پدیــده مخالف 
بودنــد. یکــی از مهم‌ترین این افراد سارکوفســکی 
بــود کــه اعتقــاد داشــت روایــت و قصه‌گویــی کاری 
نیســت کــه عکاســی بــه آن بپــردازد و عکس‌هــا 

تنهــا بــا نمــاد و ســمبل ســخن می‌گوینــد.
و  دادائیســتی  مونتاژهــای  و  کلاژهــا  اگــر 
ــی از  ــش اعظم ــم بخ ــتثنا کنی ــتی را اس سورئالیس
کلاژ‌هــا از قصه‌گویــی بهــره می‌بردنــد. بــه عنــوان 
مثــال می‌تــوان کارهــای لاســلو موهولــی نــاگ 
یــا رودچنکــو اشــاره کــرد. همچنیــن مــا شــاهد 
قصه‌گویــی در آثــار هنرمندانــی چــون هارت‌فیلــد 
عمومــا  کــه  افــرادی  هســتیم.  هــوخ  هانــا  و 
سوسیالیســت بودنــد و به انتقاد از سیاســت‌های 
ــار ایــن دو شــاهد  ــازی می‌پرداختنــد. در آث حــزب ن
پرداختــن بــه اخبــار روز و درآوردن آن‌هــا بــه شــکل 
قصــه در عکس‌هــا هســتیم. ایــن کار کــه عمومــا 
بــه هــزل و هجــو و برخــوردی فکاهــی می‌انجامیــد 

ــت. ــی اس ــر عکاس ــات ب ــرات ادبی و از تأثی
بایــد  ادبیــات  تأثیرگــذاری  شــیوه‌ی  دربــاره‌ی 

بگویــم؛ ایــن اتفــاق لزومــا بــا خوانــدن قصــه و 
داســتان و تبدیــل آن‌هــا بــه عکــس رخ نمی‌دهد. 
ــق  ــری عمی ــئله و درگی ــود مس ــا وج ــاق ب ــن اتف ای
بــا آثــار یــک نویســنده و هضــم آن در خودمــان 
و  ســنتز  ایــن  دل  از  می‌آیــد.  پدیــد  کــه  اســت 
درگیــری روانــی اســت کــه ایده‌هــا و چشــمه‌هایی 

ــد آورد. ــر خواه ــر ب ــا س ــاد م ــت در نه از خلاقی
قبلــی  پاســخ‌های  در  را  پرســش  دوم  بخــش 

امــا  کــرده‌ام؛  بیــان 
نکتــه‌ای  اینجــــا  در 
مانـــــده  مغفــــــــول 
اســت. وجــه دیگــری 
متأســـــــــفانه  کــــــــه 
پژوهشــــی  تاکنـــــون 
دربـــــاره‌اش صــــورت 

نگرفتــه و آن تأثیــری اســت که عکاســی بــر ادبیات 
ــی  ــه‌ی خارج ــت. نمون ــته اس ــران گذاش ــدرن ای م
ایــن شــکل از پژوهــش را در تحقیــق کارولینــگ 
از  بــر کافــکا می‌بینیــم. در بســیاری  دات لینگــر 
آثــار نویســندگان مــدرن ایرانــی - مثــل صــادق 
هدایــت و یــا هوشــنگ گلشــیری - تأثیرپذیــری 
دیــده  مختلــف  اشــکال  بــه  عکاســانه  نــگاه  از 
می‌شــود. البتــه مــن شــخصاً بــه آثــاری چــون یــک 
آمریکایــی آرام نوشــته‌ی گراهــام گریــن کــه روایتی 
پیــش  عکس‌هــا  از  مجموعــه‌ای  یــا  یــک  بــا  را 

؟
از آنجایــی کــه مــا تمــام نظریات 
مــی  مصــرف  را  رســانه  ایــن 
اندیشــه  خودمــان  و  کنیــم 
ای تولیــد نکردیــم صرفــا روی 
ــای  ــود کاره ــای موج ــه ه نظری

بومــی انجــام مــی دهیــم.
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برده‌انــد، در ایــران برنخــورده‌ام؛ امــا حتمــا در کار 
ایــن نویســندگان مــدرن ایرانــی تأثیرپذیری‌هایــی 
اینکــه  امــا  نــگاه عکاســانه دیــده می‌شــود؛  از 
ایــن ارتبــاط چگونــه صــورت گرفتــه اســت، نیــاز بــه 

دارد. جــدی  پژوهشــی 
از  گروه‌هایــی  مــا،  تاریــخ  در  همــواره 
جریان‌هــای  پیشــتاز  نویســندگان  و  شــاعران 
مثــال  بهتریــن  شــاید  بوده‌انــد.  اجتماعــی 
ــال  ــا تابه‌ح ــد. آی ــران باش ــندگان ای ــون نویس کان
تأثیرگذاری‌هایــی  و  اجتماعــات  چنیــن  شــاهد 
ــر،  ــا خی ــی ی ــم؟ بل ــان بوده‌ای ــه‌ی عکاس در جامع

می‌دانیــد؟ چــه  را  دلیــل 
مــن موافــق ســخن شــما نیســتم. هیچ‌وقــت، 
کــه  نویســنده‌ای  و  شــاعر  هنرمنــد،  هیــچ 
باشــد  پیشــتاز  ایــران  اجتماعــی  جریانــات  در 
ــندگان  ــون نویس ــاره‌ی کان ــی درب ــته‌ایم. ول نداش
می‌تــوان گفــت، از دهــه‌ی ســی و چهــل بــه ایــن 
ســو آنــان توانســتند تأثیرگــذار باشــند و حتــی 
در مواقعــی بــا عامــه‌ی مــردم ارتبــاط بگیرنــد. 
آن‌هــا حداقــل توانســتند بــا خودشــان ارتبــاط 
بگیرنــد و انجمنــی درســت کننــد؛ هرچنــد کــه 
ــان  ــه جری ــان پیشــگام هیچ‌گون ــم آن ــد می‌کن تأکی
اجتماعــی نبودنــد. شــاید چــون خودشــان در 
روشــنفکری  و  چــپ  تــوده‌ای،  جریانــات  داخــل 
حضــور داشــتند ایــن خلــط مبحــث پیــش می‌آید.

امــا ازاین‌جهــت؛ بــه یــاد نــدارم کــه عکاســانی در 
ایــران توانســته باشــند کنــار هــم جمــع شــوند و 
بــه انجمنــی جــدی در ایــن زمینــه شــکل بدهنــد 
و حداقــل بتواننــد در حــوزه‌ی عکاســی تأثیرگــذار 

باشــند. مــا هیچ‌وقــت 
تجربــــــه‌ای  چنیـــــــن 
نداشـــــته‌ایم؛ حتــــی 
انجمــن  هــم  اکنــون 
و  عکاســــان  ملــــی 
امثــال آن تلاش‌هایی 
دقیقــا  کــه  هســتند 
اهدافشــان مشخص 
نیســت و هیــچ تأثیری 
بــر شــکل و شــمایل 
ایــران  در  عکاســی 
بدیــن  نگذاشــته‌اند. 
ترتیــب، عکاســی ایران 
بــه  اســت  نتوانســته 
ــدی  ــطه، نق ــن واس ای
ــد  ــه کن ــی را تجرب درون

و دلیــل ایــن امــر را بــر اســاس تجربــه شــخصی‌ام 
البتــه بزرگانــی  ایرانیــان می‌دانــم.  روحیــات مــا 
در  جلالــی  بهمــن  و  دهقان‌پــور  یحیــی  چــون 
دوره‌ای پتانســیل جمــع کــردن افــرادی پیرامــون 
خودشــان را داشــتند تــا بــه ایــن واســطه کاری 

ایــن  امــا درنهایــت عمــوم  بــرده شــود؛  پیــش 
تــداوم نیافــت. مــن شــخصاً شــاهد  تلاش‌هــا 
ــودم کــه اســماعیل عباســی در دوره‌ای تــاش  ب
راه  را  و...  ترجمــه  عکاســی،  انجمن‌‎هــای  کــرد 
بیانــدازد ولــی متأســفانه برخــاف فرهنگ‌هــای 
مــدرن، مــا علاقــه‌ی چندانــی بــه ایــن جریانــات 

نداریــم.
بــه شــکل روزافزونــی در بــازار کتــب عکاســی، 
بــه  را  اشــعاری  کــه  می‌بینیــم  را  کتاب‌هایــی 
هــم  گاهــی  و  کرده‌انــد  الصــاق  عکس‌هــا 
ــن  ــاره‌ی ای ــما درب ــر ش ــد. نظ ــی دارن ــروش خوب ف
کتاب‌هــا چیســت؟ چــرا از ایــن کتاب‌هــا اســتقبال 
می‌شــود؟ و آیــا اساســا می‌تــوان میــان عکــس و 

شــعر نســبتی برقــرار کــرد؟
ایــن کتاب‌هــا نــه ربطــی بــه عکاســی دارنــد و 
آن‌هــا عمومــا فرآورده‌هــای زردی  نــه ادبیــات. 
هســتند کــه بــرای شــامه و فرهنــگ بســیار ســطح 
پایینــی کــه از هیچ‌کــدام از ایــن دو رســانه درک 
کتــب  ایــن‌  می‌شــود.  تولیــد  نــدارد  عمیقــی 
عمومــا ماننــد اشــیای شــیک و زیبــا کــه تمــام 
کتاب‌فروشــی‌های مــا را فراگرفتــه هســتند و بــه 
دلیــل مســائل فرهنگــی عمیقــی کــه بــا آن درگیــر 
محصــولات  آن‌هــا  آمده‌انــد.  پدیــد  هســتیم 
شــبه‌فرهنگیِ ذائقــه‌ی آسان‌پســندی هســتند 
کــه بــه دلیــل روحیــات شــبه ‌رومانتیــک افــراد بــه 

عنــوان هدیــه‌ی ســال نو و... اســتفاده می‌شــود؛ 
بنابرایــن مــن بــه هیــچ عنــوان تــاش جــدی را در 

ایــن زمینــه نمی‌بینیــم.
بــا توجــه بــه اینکــه شــما در ارتبــاط مســتقیم 
بــا دانشــجویان عکاســی هســتید؛ تــا چــه میــزان 
ایــن قشــر بــا ادبیــات و نظریــه دمخــور هســتند؟ 
آیــا اساســا توانایــی تولیــد متــون معتبــر را در 
رشــته  ایــن  غ‌التحصیــان  فار و  دانشــجویان 

‌می‌بینیــد؟
ایــن پرســش کمــی چالش‌برانگیــز اســت و بایــد 
بگویــم تشــتت آرای وســیع و عجیبــی در ایــن بــاب 
وجــود دارد. دلیــل ایــن امــر آن اســت کــه وجــوه 
و  می‌کنــد  درگیــر  را  مهمــی  جامعه‌شــناختی 
بحــث را بــه شــکلی جــدی بــه ســمت مســائلی کــه 
ــه در  ــون درد و دل و آنچ ــف چ ــکال مختل ــه اش ب
جلســات و نشســت‌ها گفتــه می‌شــود می‌بــرد.
بــه طــور کلــی می‌تــوان گفــت، دانشــجویان 
کمــی درگیــر ادبیــات و نظریــه می‌شــوند. نکتــه‌ی 
عجیــب در اینجــا وجــود دانشــجویانی در مقطــع 
کارشناســی اســت کــه بــه شــکلی جــدی بــا بحــث 
ادبیــات و نظریــه درگیــر هســتند؛ به‌گونــه‌ای کــه 
جــدا از حــوزه‌ی عکاســی، درگیری‌هایــی جــدی بــا 
ادبیــات، نقــد و نظریــه هنــر دارنــد. از ســمت دیگــر 
در مقطــع کارشناســی ارشــد، بــا دانشــجویانی 
مواجــه می‌شــویم کــه اساســا نــه بــرای پژوهــش 

؟

؟

؟
خوانــدن  تاثیــر  اینکــه  نــه 
ــد  ــکل باش ــن ش ــه ای ــات ب ادبی
کــه مــا لزومــا یــک ســری قصــه و 
داســتان بخوانیــم و ایــن هــا را 
برگردانیــم و تبدیــل بــه عکــس 
کنیــم. نــه! وقتــی بــا دغدغــه و 
درگیــری هــای  یــک نویســنده 
ــی  ــورد م ــات برخ ــوزه ادبی در ح
خودمــان  در  عمیقــا  و  کنیــم 
دل  از  میکنیــم،  هضمــش 
روانــی  درگیــری  و  ســنتز  ایــن 
بــا ماجــرا ، مطمئنــا ایــده هــا و 
چشــمه هایــی از خلاقیــت در 
مــا یــا پرســش هــای دیگــری در 
ــد آورد. ــر خواه ــر ب ــا س ــاد م نه
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و درگیــری بــا نظریــه بلکــه بــه نیــت عــکاس پرتــره، 
ــه  ــت ک ــدن اس ــات ش ــکاس تبلیغ ــا ع ــگ ی مدلین
را  مســئله  ایــن  دلیــل  آمده‌انــد.  دانشــگاه  بــه 
می‌تــوان در مشــکلات حــوزه‌ی هدایــت تحصیلی 
و سیســتم انتخــاب دانشــجو جســت‌وجو کــرد؛ 
امــا اگــر بخواهــم بــه تجربیــات خــودم اشــاره 
ــک  ــه در ی ــم ک ــد بگوی ــال بای ــوان مث ــه عن ــم، ب کن
کلاس ده نفــره در مقطــع کارشناســی ارشــد، پنج 
نفــر بــه ســختی داستایوفســکی یــا تومــاس مــان 
ــا  ــی از آن‌ه ــاً کتاب ــا اص ــد و ی ــر می‌آورن ــه خاط را ب
نخوانده‌انــد. یــا مثــاً در یــک کلاس ده نفــره تنهــا 
یــک نفــر ممکــن اســت کتــاب جنایــت و مکافــات 
متأســفانه  باشــد.  خوانــده  را  داستایوفســکی 
ســطح خوانــش ادبیــات در ســطح بســیار نازلــی 
قــرار دارد و دانشــجویان اندکــی در ایــن زمینــه 

ــر باشــند. ــات درگی ــا ادبی ــده می‌شــوند کــه ب دی
خــود  کلاس‌هــای  در  شــما  معمــولاً 
کتاب‌هایــی خــارج از حــوزه‌ی عکاســی را بــرای 
می‌کنیــد.  معرفــی  دانشــجویان  بــه  مطالعــه 
نمایشــی  و  داســتانی  ادبیــات  شــما  نظــر  بــه 
چــه نقشــی در ایده‌پــردازی و تولیــد مجموعــه 

دارنــد؟ عکــس 
بــا  جــوان  رســانه‌ای  عکاســی  مــن  نظــر  بــه 
تاریــخ کوتاهــی اســت. بــه همیــن دلیــل هــم فکــر 
می‌کنــم دانــش تولیــد شــده در بــاب آن بســیار 

فقیــر و کم‌مایــه اســت؛ بــه ویــژه ادبیــات عکاســی 
مــا کــه تنهــا بــر ترجمــه اســتوار اســت. اگــر درســت 
بــه یــاد داشــته باشــم از ســال 77 - 78 بــود کــه 
اولیــن متــن در ایــن حــوزه بــه شــکلی متفــاوت و 
توســط یــک ادیــب در حوزه‌ی فلســفه‌ی سیاســی 
- اجتماعــی بــه فارســی چــاپ شــد. ایــن امــر برای 
مــا شــوکه کننــده بــود زیــرا بــا گونــه‌ی دیگــری از 

اندیشــیدن بــه عکاســی مواجــه شــده بودیــم.
مــن فکــر می‌کنــم کــه بــرای هــر هنرمنــدی و 
در هــر رســانه‌ای، درگیــری بــا رســانه‌های غنــی، 

ســازوکارهای  در 
گســترش  و  ذهنــی 
هنرمنــد  جهــان 
اســت.  تأثیرگــذار 
ــذاری در  ــن تأثیرگ همی
ــد  ــردازی و تولی ــده پ ای
عکــس  مجموعــه‌ی 
نیــز وجــود دارد. بدیــن 
ترتیــب نه‌تنهــا ادبیات، 
موســیقی،  بلکــه 
و  تئاتــر  ســینما، 
همــه‌ی ایــن‌ رســانه‌ها 
ــاختار  ــد و س ــر هنرمن ب
اندیشــه‌اش  کلــی 
دربــاره جهــان، انســان 

اســت.  تأثیرگــذار  آن  بــا  مرتبــط  پدیده‌هــای  و 
انــواع متونــی کــه  ایــن جهــت، اعتقــاد دارم  از 
در رســانه‌ی زبــان منعکــس می‌شــود - حتــی 
یــک تاریــخ مکتــوب از ایــران معاصــر - هــم بــر 
و  حفره‌هــا  از  را  مــا  تأثیرمی‌گــذارد.  مــا  ذهــن 
چاله‌هایــی کــه دیگــر هنرمنــدان درگیــر آن بودنــد 
دور کــرده و بــه تعبیــری، مــا را فرزنــد زمانــه‌ی 
خودمــان می‌گردانــد. بدیــن ترتیــب، رســانه‌های 
ــترش  ــد را گس ــن هنرمن ــر و ذه ــای فک ــر، دنی دیگ
می‌دهنــد و بــه وســیله‌ی آن مــا می‌توانیــم بــه 
چیزهــای مختلــف از منظرهــای متفــاوت بنگریــم.

یادداشت
1- PS
2- The Photograph as Contemporary Art
3- Story Telling in Photography

؟

چــون  بزرگانــی  هرحــال  بــه 
بهمــن  و  پــور  دهقــان  یحیــی 
جلالــی در یــک بــازه زمانــی ایــن 
پتانســیل را شــخصا داشــتند 
کــه اعضایــی را دور خودشــان 
پیــش  را  کاری  و  کننــد  جمــع 
و  نشــد.  ایــن  خــب   ، ببرنــد 
از  مــن  مرتبــه  چندیــن  حتــی 
نزدیــک شــاهد بــودم کــه آقــای 
اســماعیل عباســی تــاش کــرد 
انجمــن های عکاســی ، انجمن 
ترجمــه و... راه بیانــدازد ولــی 
ــگ  ــس فرهن ــفانه ، برعک متاس
هــای مــدرن ، مــا خیلــی بــه ایــن 
ماجراهــا علاقــه منــد نیســتیم.
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شرح تصویر
ــا،  ــانه‌ها، رویکرده ــتردگی رس ــه گس ــه ب ــا توج ب
موضوعــات و مفاهیــم موجــود در هنــر امــروز، به 
نظــر می‌رســد کــه خــود بســنده بــودن اثــر هنــری 
هنــر  تاریــخ  در  کــه  چنــان  اســت.  بعیــد  امــری 
تــا اوایــل قــرن نوزدهــم و پیــش از شــکل‌گیری 
مدرنیســم، اغلــب عناویــن آثــار توســط مورخــان 
ــن امــر در راســتای  ــا تدویــن می‌شــد و ای ــداع ی اب
تدقیــق موضــوع آثــار بــود؛ امــا در گــذار از دوران 
رمانتیــک و در مســیر مدرنیســم، هنرمنــدان بــرای 
بیــان آنچــه مــد نظــر داشــتند بــه نام-گــذاری 
آثــار خــود پرداختنــد. در اوایــل قــرن بیســتم و 

مختلــف،  ســبک‌های  و  گرایش‌هــا  تعــدد  بــا 
خــود  گرایــش  و  کار  معرفــی  بــرای  هنرمنــدان 
در  و  کردنــد  صــادر  بیانیه‌هایــی  یــا  مانیفســت 
ــماره  ــبک و ش ــا س ــود را ب ــار خ ــواردی آث ــدک م ان
نام‌گــذاری کردنــد؛ امــا در میانــه قــرن گذشــته، 
تکثــر موجــود در آثــار ســبب نــگارش بیانیــه‌ای 
بــرای رویکــرد یــک هنرمنــد یــا یــک اثــر خــاص 
شــد. ایــن امــر در امتــداد رویکــرد پساســاختار‌گرا 
محقــق شــد؛ زمانــی کــه دیگــر اعتمــاد بــه معنــا، 
ادراک و شــناخت واحــد از بیــن رفتــه بــود و هــر 
پدیــده‌ای در نســبت بــا دیگــر پدیده‌هــا و در بســتر 
و متــن مشــخصی معنــا می-یافــت. اگــر پیشــتر 
نشــانه‌های  و  فرهنگــی  و  تاریخــی  نمادهــای 
جمعــی و آشــنا ســهم بســیاری در هنــر داشــتند، 
حــالا دیگــر امــر آشــنا مغلــوب نشــانه‌های فــردی 
و ناآشــنا بــود؛ بنابرایــن نیــاز بــه تشــریح مفاهیــم 
و موضوعــات و نحــوه بیــان آن در اثــر، ســبب 
شــکل‌گیری متونــی در ایــن راســتا شــد. آنچــه 
امــروز بــه عنــوان اســتیتمنت یــا گــزاره هنــری 
ــی در  ــت؛ متن ــتاری اس ــن نوش ــیم، چنی می‌شناس
تشــریح رویکــرد هنرمنــد و اثــر هنــری کــه البتــه 
انــواع مختلــف و متمایــزی دارد کــه در کل تفــاوت 
زیــادی بــا یکدیگــر ندارنــد. مثــاً گــزاره‌ای کــه یــک 
ــزاره‌ای  ــا گ ــد ب ــود می‌نویس ــر خ ــرای اث ــد ب هنرمن
ــاوت  ــد متف ــرای آن می‌نویس ــور ب ــک کیوریت ــه ی ک

زروان روح‌بخشان

ببینیم یا
بخوانیم
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خواهــد بــود، امــا ســاختار کلــی چنیــن متونــی 
ــدارد. ــر ن ــا یکدیگ ــی ب ــدان تفاوت چن

آلــن بامبرگــر گــزاره هنرمنــد را همچــون مقدمه 
کتابــی می‌دانــد کــه از منظــر هنرمنــد بــه چرایــی 
و چیســتی اثــر می‌پــردازد نــه توصیــف آن؛ وجــوه 
کلیــدی اثــر ـ نــه همــه چیــز ـ را فشــرده و مختصــر 
بیــان می‌کنــد و دریافــت نهایــی را بــه مخاطــب 
واگــذار می‌کنــد. حــال بــه جــای هنرمنــد بگذاریــم 

کیوریتــور و بــه جای اثــر بگذارید 
نظــر  مــد  موضــوع  یــا  ایــده 
کیوریتــور؛ گــزاره‌ای کــه کیوریتور 
می‌نویســد در راســتای چرایــی 
و چگونگــی پرداختــن بــه ایــده، 
موضــوع و رویکــردی اســت کــه 
در تولیــد و ارائــه اثــر از جانــب 
اتخــاذ  هنرمنــد  یــا  کیوریتــور 
شــده اســت. در واقــع چنیــن 
ــب  ــب مخاط ــرای ترغی ــی ب متون

اثــر نوشــته می‌شــوند.  بــه کشــف و خوانــش 
چنیــن نوشــتاری در نســبت مســتقیم بــا رســانه، 
رویکــرد، مفاهیــم و شــیوه بیــان هنرمنــد شــکل 
زمینه‌منــد  آن  کارکــرد  مهم‌تریــن  و  می‌گیــرد 
کــردن اثــر هنــری و معناســازی اســت. بــه همیــن 
تفــاوت  اســت  ممکــن  کیوریتــور  گــزاره  دلیــل 
اساســی بــا گــزاره هنرمنــد پیــدا کنــد، زیــرا یــک اثــر 

واحــد در دو زمینــه یــا بســتر مختلــف، معنایــی 
بــه  متفــاوت خواهــد داشــت؛ بنابرایــن بســته 
رســانه، رویکــرد فکــری یــا ســبکی و نیــز زمینــه 
معنایــی متفــاوت، چنیــن گزاره‌هایــی تفاوت‌هــای 
بســیاری بــا یکدیگــر پیــدا می‌کننــد. گــزاره یــک 
موضوعــی  مبنــای  بــر  کــه  مجموعــه  یــا  اثــر 
خــاص و در کوتاه‌مــدت شــکل گرفتــه احتمــالاً 
پــروژه  مجموعــه‌ای  یــا  اثــر  گــزاره‌  از  کوتاه‌تــر 
خواهــد  طولانی‌مــدت  محــور 
ــد  ــود، زیــرا در دومــی ذکــر رون ب
پــروژه و برخــی تغییــر و تحــولات 
مــی- نظــر  بــه  ضــروری  آن 
بســته  دیگــر  ســوی  از  رســد. 
نــگارش  در  کــه  رویکــردی  بــه 
گــزاره اتخــاذ می‌کنیــم، برخــی 
پیــدا  اهمیــت  امــور  جزئیــات 
می‌کننــد. بــرای مثــال افــرادی 
رابــرت  و  روتکــو  مــارک  چــون 
موریــس در گزاره‌هــای خــود، بیشــتر بــه برخــورد 
شــخصی خــود بــا فــرم و رویکردشــان نســبت بــه 
هنــر اشــاره کرده‌انــد و کوتــاه نوشــته‌اند، امــا 
کســانی چــون گابریــل اوروزکــو در مــواردی بــا 
ــام  ــد انج ــب را از رون ــروژه مخاط ــل پ ــرح مفص ش
کار و نحــوه برخــورد خــود بــا موضــوع آگاه کــرده 

نوشــته‌اند. طولانــی  نســبت  و 

پرداختــن بــه انــواع ایــن گونــه متــن در نســبت 
ــد  ــال نمی‌گنج ــن مج ــری در ای ــانه‌های هن ــا رس ب
و اینجــا بنــا داریــم بــا اســتفاده از نظریــات برخــی 
متفکــران و هنرمنــدان عــکاس بــه چارچــوب کلی 

گــزاره نویســی در عکاســی بپردازیــم.
عکاســی بــه واســطه پیونــد نزدیکــی کــه بــا 
تکنولــوژی دارد از دیگــر هنرهــا فراگیرتــر اســت 
موبایــل  گوشــی  یــک  کــه  کــس  هــر  امــروزه  و 
هوشــمند دارد می‌توانــد عکاســی کنــد. امــروزه 
همــه عکاســی می‌کننــد؛ از ثبــت لحظــات خــاص 
و خاطره‌انگیــزی مثــل جشــن تولــد تــا عکســی از 
یــک گل و نیــز وقایــع اجتماعــی. چنیــن اســت کــه 
»عکاســی هنر هســت یا نه؟« همچنان پرسشــی 
نــدارد.  صریحــی  پاســخ  چنــدان  و  پابرجاســت 
چنــان کــه جــان برجــر نیــز گفتــه اســت، بــا اینکــه 
عکاســان و مدافعــان آن‌هــا بیــش از یــک قــرن 
تــاش کردنــد و در پــی اســتدلال‌هایی بودنــد کــه 
ثابــت کننــد عکاســی شایســتگی آن را دارد کــه در 
زمــره هنرهــای زیبــا قــرار بگیــرد، همچنــان اکثریت 
قریــب بــه اتفــاق مــردم کــه عکاســی را بــه کار 
گرفتــه و از آن لــذت هــم می‌برنــد، بــرای عکاســی 
دیگــر،  ســوی  از  نیســتند.  قائــل  هنــری  شــأن 
ــر اســت و همچــون  عکاســی از اســاس تکثیرپذی
فــرض  منحصربه‌فــرد  مجســمه  یــا  نقاشــی 
نمی‌شــود. نکتــه دیگــر اینکــه یــک عکــس حاصــل 

تصمیــم عــکاس آن اســت کــه ثبــت یــک رویــداد 
ــا  ــت. ب ــته اس ــمند دانس ــاص را ارزش ــیء خ ــا ش ی
ــف  ــی، تعری ــوع عکاس ــای متن ــه کاربرده ــه ب توج
آن بــه مثابــه هنــر زبــان بســیار دشــوار اســت. 
شــاید بتــوان برخــی ژانرهای عکاســی را مشــخصاً 
در حــدود هنرهــای زیبــا تعریــف کــرد امــا همــه آن 
هرگــز در ایــن حــدود و تعاریــف نمی‌گنجــد. بهتــر 
اســت خــود را از ایــن قیــاس و تعریــف رهــا کنیــم 
و همچــون رابــرت فرانــک عکــس را رایج‌تریــن 
ــن  ــال در چنی ــر ح ــا در ه ــم؛ ام ــر بدانی ــوع تصوی ن
ــی  ــرای عکاس ــری ب ــزاره هن ــتن گ ــی، نوش موقعیت
اهمیــت  کــم  دســت  زیــرا  می‌نمایــد،  ضــروری 
را  آن توســط عــکاس  ثبــت  موضــوع و چرایــی 
آشــکار می‌کنــد. حتــی اگــر عکــس را هنــر ندانیــم 
و مثــاً عکس‌هــای یــادگاری در آلبــوم خانوادگــی 
ــه  ــم ک ــم، می‌بینی ــر بگیری ــتاگرام را در نظ ــا اینس ی
اغلــب ایــن عکس‌هــا توضیحــی نوشــتاری دارنــد 
تــا افــراد حاضــر در عکــس را معرفــی یــا واقعــه را 

ــد. ــده شــرح دهن ــرای مــای بینن ب
اگــر عکاســی بــه طــور کلــی را هنر بدانیــم و همه 
انــواع عکــس، اعــم از عکــس پرســنلی و یــادگاری، 
خبــری، تبلیغاتــی و غیــره را در نظــر بگیریــم، بــا 
ــا  ــود؛ ام ــم ب ــه خواهی ــس مواج ــرح عک ــواع ش ان
ــا  ــری ب ــزاره هن ــه گ ــیم ک ــته باش ــه داش ــد توج بای
ــورد  ــب در م ــت و اغل ــاوت اس ــس متف ــرح عک ش

هنرمنــد  گــزاره  بامبرگــر  آلــن 
کتابــی  مقدمــه  همچــون  را 
می‌دانــد کــه از منظــر هنرمنــد 
اثــر  چیســتی  و  چرایــی  بــه 
آن؛  توصیــف  نــه  می‌پــردازد 
همــه  نــه  اثــر  کلیــدی  وجــوه 
چیــز را فشــرده و مختصــر بیان 
می‌کنــد و دریافــت نهایــی را بــه 

می‌کنــد. واگــذار  مخاطــب 
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ــدا  ــداق پی ــس مص ــای عک ــواع و ژانره ــی از ان برخ
می‌کنــد کــه زیرمجموعــه هنــر و عکاســی هنــری 
کــه  همان‌طــور  گرچــه  می‌شــوند.  طبقه‌بنــدی 
ذکــر شــد، یــک عکــس خبــری در زمینــه‌ای خــاص 
می‌توانــد دلالت‌هــا و لایه‌هــای معنایــی جدیــدی 
پیــدا کنــد و ایــن امــر بــا یــک گــزاره مناســب محقق 
می‌شــود. چنــان کــه رولان بــارت اشــاره کــرده، 
ــه  ــا ارائ ــاپ ی ــه چ ــی ک ــه جای ــته ب ــس بس ــک عک ی
می‌شـــــود، می‌توانــــد 
متفاوتـــــی  معنــــــای 
داشـــــته باشــد. ایــن 
یــا  بســـــتر  همــــــان 
کــه  زمینـــــه‌ای اســت 
نیــز  گــــــزاره  توســـــط 

ایجــــاد می‌شــود.
امـــر  ایـــن  امـــــروزه 
عکاســی  می‌آیــد.  چشــم  بــه  پیــش  از  بیــش 
دیگــر ماننــد گذشــته صرفــا یــک پدیــده تکنیکــی، 
شــکار لحظــه یــا بیــان شــهودی هنرمنــد توســط 
حیطــه  در  امــروز  کــه  آثــاری  نیســت.  عکــس 
عکاســی هنــری قــرار می‌گیرنــد بســیار فراتــر از 
می‌دانیــم  می‌شــوند.  تولیــد  دوربیــن  حــدود 
ــوژی خــاص خــود  کــه عکــس ملزومــات و تکنول
را دارد و مثــاً شــناخت نــور امــری ضــروری اســت، 
می‌رســد  نظــر  بــه  کــه  اســت  ایــن  نکتــه  امــا 

مــوارد بســیار دیگــری هــم در عکاســی امــروز 
ــری  ــائل نظ ــی مس ــتن برخ ــوده و دانس ــل ب دخی
راهگشــا خواهــد بــود. عکاســی بیــش از دیگــر 
رســانه‌های هنــر بــا انتخــاب ســر و کار دارد. در 
نقاشــی و مجســمه هــم انتخــاب وجــود دارد 
امــا انتخــاب نقــش اساســی و اصلــی بــا ســاختن 
اســت. در حالــی کــه در عکاســی موضــوع، نــور، 
دوربیــن، لنــز، نــوع چــاپ و بســیاری مــوارد دیگــر 
را انتخــاب می‌کنیــم. در واقــع عکاســی یعنــی 
انتخــاب‌ از میــان همــه آنچــه موجــود اســت، 
و  دلالت‌گــر  انتخاب‌هــا  ایــن  کــه  حــالا  خاصــه 
دوربیــن،  نــور،  کــه  امــروزه  اســت؛  معناســاز 
ــت،  ــادار اس ــس معن ــد عک ــح تولی ــاد و مصال ابع
ــد.  چرایــی و چگونگــی انتخــاب اهمیــت می-یاب
مثــاً انــدازه اثــر مــا را بــه موضــوع نزدیــک یــا 
ــر  ــر تصوی ــا ب ــلط م ــد تس ــا می‌توان ــد ی دور می‌کن
را تحــت تأثیــر قــرار داده و مــا را مقهــور کنــد؛ 
چــاپ عکــس بــر کاغــذ، بــوم یــا چــوب و یــا ارائــه 
آن بــه صــورت جعبــه نــور، می‌توانــد بــر ادراک و 

خوانــش مــا از آن تأثیــر بگــذارد.
مــا تقریبــا هرگــز خــود عکــس را نمی‌بینیــم 
عکــس  درون  داســتان  و  تصویــر  واقــع  در  و 
ســطح  بــر  هیــچ‌گاه  مــا  چشــم  می‌بینیــم.  را 
موهــوم  عمــق  همــواره  و  نمی‌مانــد  عکــس 
آن را می‌جویــد. عکاســی امــروز بــا دلالت‌هــا و 

ــت.  ــه اس ــی مواج ــوع و متفاوت ــای متن انتخاب‌ه
مــا بــا انــواع تصویــر و بــه ویــژه بــا عکس‌ها اشــباع 
شــده‌ایم و بــه قولــی هــر عکســی پیشــتر گرفتــه 
شــده و هــر ایــده‌ای قبــاً محقــق شــده اســت. 
از  درســت همیــن جاســت کــه عکاســی بیــش 
پیــش بــا نوشــتار ارتبــاط برقــرار کــرده و بــه آن نیــاز 
پیــدا می‌کنــد، زیــرا زبــان بــا تمــام نواقــص خــود، 
هنــوز نظــام نشــانه‌ای عمومــی و تســلط خــود بــر 

جهــان و واقعیــت موجــود را دارد.

گزاره هنرمند
بخــش  عنــوان  کــه  معتقدنــد  برخــی 
اســتنبرگ  لئــو  اســت.  اثــر هنــری  جدایی‌ناپذیــر 
ــر را بســیار مهــم می‌دانــد و از آن ماننــد  عنــوان‌ اث
البتــه  می‌کنــد.  یــاد  می‌پوشــیم،  کــه  لباســی 
رویکرد‌هــای متفاوتــی نســبت بــه عنــوان در میــان 
هنرمنــدان وجــود دارد؛ عناویــن ممکــن اســت 
توصیفی، تاریخی، اســاطیری، شــخصی، شاعرانه، 
فلســفی، مبهــم یــا متناقــض نمــا باشــند. عنــوان 
را  آن  می‌دهــد،  هویــت  مجموعــه  یــا  اثــر  بــه 
متمایــز کــرده و بــه خوانــش و تفســیر آن توســط 
مخاطبــان و منتقــدان کمــک می‌کند. گــزاره هنری 
یــا اســتیتمنت نیــز چنیــن کارکــردی را در ســطحی 

دارد. صریح‌تــر  اغلــب  و  وســیع‌تر 
بــرای گــزاره نویســی دســتورالعمل مشــخصی 

و  نـــــــدارد  وجــــــــود 
شــیوه نــگارش، فــرم 
و انــدازه آن متنــــــوع 
بنــــــــــابراین  اســـــت، 
در اینجــــــا بــه کلیــات 
بــر  هنرمنــد  گــــــــزاره 
ــی  ــرات برخ ــای نظ مبن
متفکــران و هنرمندان 
‌می‌پردازیـــــم. بنــا بــه 
نظــر عکاســانی چــون 
ــی  ــت و مول ــی تاچ ایم
گــوردن بــه طــور کلــی 

هنرمنــد  گــزاره  در  معمــولاً  کــه  موضوعاتــی 
یــا  »دیــدگاه  از  عبارت‌انــد  می‌شــود،  گنجانــده 
فلســفی،  اجتماعــی،  فرهنگــی،  کلــی  رویکــرد 
انگیــزه  اثــر؛  ایــده  بــا  نســبت  در  زیباشــناختی 
یــا پس‌زمینــه مؤثــر بــر تولیــد اثــر؛ تأثیرپذیــری 
ایشــان؛  آثــار  و  نویســندگان  هنرمنــدان،  از 
چهارچــوب تاریخــی، نظــری و نقادانــه مؤثــر بــر 
تولیــد اثــر؛ رونــد و فرآینــد تولیــد اثــر یــا تکنیــک 
خــاص آن در راســتای نســبت ایــده و رســانه.« 
بامبرگــر هــم ســه تــا پنــج پاراگــراف بــرای گــزاره 
هنرمنــد پیشــنهاد می‌کنــد کــه هــر پاراگــراف ســه 
ــی  ــات اصل ــامل اطلاع ــوده و ش ــه ب ــج جمل ــا پن ت
ــام  ــع اله ــر، منب ــد اث ــزه تولی ــت و انگی ــد؛ »عل باش

مــا تقریبــا هرگــز خــود عکــس 
واقــع  در  و  نمی‌بینیــم  را 
درون  داســتان  و  تصویــر 
عکــس را می‌بینیــم. چشــم 
مــا هیــچ‌گاه بــر ســطح عکــس 
عمــق  همــواره  و  نمی‌مانــد 

می‌جویــد. را  آن  موهــوم 

ــراف  ــج پاراگ ــا پن ــه ت ــر س بامبرگ
ــنهاد  ــد پیش ــزاره هنرمن ــرای گ ب
ــه  ــراف س ــر پاراگ ــه ه ــد ک می‌کن
ــامل  ــوده و ش ــه ب ــج جمل ــا پن ت
اطلاعــات اصلــی باشــد؛ »علــت 
منبــع  اثــر،  تولیــد  انگیــزه  و 
چگونگــى  اثــر،  تولیــد  الهــام 
تولیــد اثــر، ایــن اثــر چــه چیــزى 
طــور  بــه  و  می‌دهــد  ارائــه  را 
ــراى  ــر ب ــه اث ــى ک ــه معنای خلاص

دارد«. هنرمنــد  خــود 
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تولیــد اثــر، چگونگــى تولیــد اثــر، این اثر چــه چیزى 
را ارائــه می‌دهــد و بــه طــور خلاصــه معنایــى کــه 

اثــر بــراى خــود هنرمنــد دارد.«
بــر حســب  بــه طــور کلــی در گــزاره هنرمنــد 
ــا ســخن بــه  پــروژه از ایــده، انگیــزه، روش و معن
گــزاره  یــک  بخــش  مهم‌تریــن  می‌آیــد.  میــان 
زبانــى  بــه  اســت  بهتــر  اســت.  آن  زبــان  خــوب 
ــراى اغلــب افــراد مفهــوم باشــد  بنویســیم کــه ب
ــه  ــم و ن ــان می‌فهمی ــط خودم ــه فق ــى ک ــه زبان ن
زبانــى کــه در مدرســه هنــر آموخته‌ایــم. بهتــر 
اســت همــه را در نظــر بگیریــم نــه فقــط آن‌هایــی 

ــد. ــر و کار دارن ــر س ــا هن ــه ب ک
ــت و در  ــر نیس ــح اث ــا توضی ــد الزام ــزاره هنرمن گ
ــد،  ــک ‌کن ــب کم ــیر مخاط ــه تفس ــت ب ــع بناس واق
ــر  ــد. بهت ــا نمی‌کن ــی را افش ــائل تکنیک ــا مس لزوم
اســت کــه تمــام و صرفــا شــخصی نباشــد و در 
عیــن حــال از کلی‌گویــی، کلیشــه و موعظــه بــه 
دور باشــد. بســته بــه موضــوع، رســانه و رویکــرد 
یــا  آکادمیــک  می‌توانــد  گــزاره  لحــن  هنرمنــد 
شــاعرانه،  تحلیلــی،  طنازانــه،  و  شــوخ  نظــری، 
عاطفــی یا شــخصی باشــد، اما در هر صــورت بهتر 
اســت کــه شــفاف و قابــل درک باشــد و همــواره 
ــیار  ــی بس ــور کل ــه ط ــرد. ب ــر بگی ــب را در نظ مخاط
خــوب خواهــد بــود اگــر گــزاره هنرمنــد صادقانــه، 
مختصــر، ســاده و صریــح باشــد، البتــه قطعــا 

سودابه شایگان

وایت یا نماد اسطوره به مثابه‌ی ر

از  متعــددی  و  گوناگــون  تعاریــف  تاکنــون 
ــودن  ــی ب ــه روای ــت ک ــده اس ــرح ش ــطوره مط اس
وجــه اشــتراک میــان ایــن تعاریــف اســت. روایــت 
بــه شــکل شــفاهی و یــا کتبــی در حــوزه‌ی ادبیــات 
جــای می‌گیــرد در واقــع »انــکار نمی‌تــوان کــرد 
کــه مجموعــه‌ی اســاطیر و قصه‌هــای عامیانــه و 
افســانه‌ها بــه جهتــی از جهــات، ادبیات محســوب 
می‌شــوند.« )ســتاری،1395: 111( از ســویی دیگــر 

جستاری پیرامون بازنماییِ اساطیر یونانی در عکاسی

روایــت در عکاســی نیــز به اشــکال گوناگون مانند 
عکس‌هــای ســریالی دوئیــن مایکلــز، عکس‌هــای 
تابلــو  نــن گلدیــن و عکس‌هــای  زندگینامــه‌ای 
رابینســون نمایــان شــده  هِنــری پیــچ  گونــه‌ی 
اســت و در چنین دســته‌بندی‌هایی مورد بررســی 
قــرار گرفتــه امــا دســته‌ای از عکس‌هــای روایــی 
ــور  ــبت مهج ــه نس ــد ب ــاطیر می‌پردازن ــه اس ــه ب ک
در  عکس‌هــا  این‌گونــه  درحالی‌کــه  مانده‌انــد 

ــن  ــتگی دارد و ممک ــروژه بس ــه کار و پ ــر ب ــن ام ای
اســت مجبــور بــه نــگارش گــزاره مفصلــی باشــیم. 
در هــر حــال بــرای نوشــتن گــزاره می‌توانیــم بــا 
ــا  ــر ی ــکل‌گیری اث ــی ش ــش چگونگ ــه پرس ــخ ب پاس
مجموعــه آغــاز کنیــم. حتــی می‌توانیــم از دیگــری 
بخواهیــم پرســش‌هایی را در رابطــه بــا کار مــا 
ــه متــن  ــه آن‌هــا ب بپرســد و از پاســخ‌های خــود ب
ــش  ــاح و ویرای ــپس آن را اص ــیم و س ــه برس اولی
کنیــم. نیــز می‌توانیــم واژگان کلیــدی مربــوط بــه 
اثــر یــا مجموعــه را مشــخص کنیــم و هــر کــدام را 
در جملــه‌ای شــرح دهیــم. اگــر می‌خواهیــم نقــل 
ــب آن  ــای مناس ــد ج ــم، بای ــن بیاوری ــی در مت قول
ــا  ــل قول‌ه ــداد نق ــه تع ــت ک ــر اس ــم و بهت را بیابی
زیــاد نباشــد. بهتــر اســت حکمــی صــادر نکنیــم 
و همیشــه اجــازه موافقــت یــا مخالفــت را بــه 
مخاطبــان بدهیــم. بــه یــاد داشــته باشــیم کــه 
ــم و در  ــتن را نداری ــوب نوش ــى خ ــا توانای ــه م هم
ــتار  ــا ویراس ــنده ی ــک نویس ــد از ی ــورت بای ــن ص ای
آشــنا بــه ایــن امــر کمــک بگیریــم تــا نتیجــه کار 

درســت از آب دربیایــد.
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عکاســی حضــوری غیرقابــل چشم‌پوشــی دارنــد 
و حتــی در بســیاری مــوارد عنــوان عکــس عنوانی 
اســطوره‌ای اســت و بــه شــکلی روشــن و واضــح 
ادبیات‌انــد،  بــه  متکــی  عکس‌هــا  ایــن  درکِ 
ــه کــه خلقشــان ناشــی از درک روایتــی  همان‌گون

ــت. ــوده اس ــطوره‌ای ب اس

حضور پنهان اسطوره در عکس از منظر فروید
و  روان‌کاوانــه‌ی خــواب  تحلیــل  راه  در  فرویــد 
رؤیــا بســیار تــاش کــرد و »اســاطیر را نیــز در پرتــوی 
رؤیــا تفســیر کــرد و اعتقــاد داشــت کــه اســاطیر 
ته‌مانده‌هــای تغییــر شــکل یافتــه‌ی تخیــات و 
امیــال اقــوام و ملــل و رؤیاهــای متمــادی بشــر در 
 :1387 هستند.«)اســماعیل‌پور،  جوانــی  دوران 
50( بنابرایــن اســطوره‌های یونانــی در روان‌کاویِ 
ــد کــه  ــان نقــش مهمــی ایفــا می‌کنن فرویــدی چن
بســیاری از عقده‌هــا در ایــن شــکل از روان‌کاوی 

ــا اســتفاده از اســطوره‌های یونانــی نام‌گــذاری و  ب
تعریــف شــده‌اند و بــه تبــع آن در بســیاری مــوارد 
بررســی روان‌کاوانــه‌ی عکس‌هــا از منظــر فرویــد 
بــه حضــور پنهــان اســطوره‌ در آثــار منتــج خواهــد 
شــد. علاوه‌برایــن بســیاری از عکس‌هایــی کــه بــه 
نوعــی اشــاره بــه ایــن عقده‌هــا دارنــد را می‌تــوان 
بــا اســطوره مرتبــط دانســت؛ ماننــد عکس‌هایــی 
بــه شــکلی ضمنــی  کــه  گرگــوری کرودســون  از 
بــه عقــده‌ی ادیــپ1  اشــاره دارنــد )تصویــر 1( یــا 
ــم زن را  ــرد- نی ــم م ــک نی ــه ی ــی ک ــاً عکس‌های مث
نشــان می‌دهــد از منظــر روان‌کاوی بــه همــان 

چیــزی اشــاره دارنــد کــه در اســطوره‌ها بــه شــکل 
هرمافرودیــت2  تجســم‌یافته اســت. ایــن موجــود 
اســطوره‌ای گاهــی بــا همیــن عنــوان مانند عکس 
هرمافرودیــت آرتــور تــرس )تصویــر 2( و گاهــی بــه 
شــکل ضمنــی ماننــد عکــس یــک نیــم مرد-نیــم 
زن در آثــار جوئــل پیتــر ویتکیــن بــه تصویــر کشــیده 
آثــار  روان‌کاویِ  نقــد  در  واقــع  در  اســت.  شــده 
ــیاری از  ــانِ بس ــور پنه ــه حض ــوان ب ــان می‌ت عکاس

ــرد. ــی ب ــار پ ــطوره‌ها در آث ــن اس ای

اساطیر در عکاسی مد و فشن
عــاوه بــر حضــور پنهــان اســطوره در عکس‌هــا، 
دســته‌ای از عکس‌های مد و فشــن و تبلیغاتی را 

و  اســطوره‌ها  از  کــه  یافــت  می‌تــوان  امــروزه 
روایــات اســطوره‌ای بهــره می‌گیرنــد کــه ایــن خــود 
گواهــی بــر آگاهــی همگانــی از تأثیر اســطوره‌های 
ــا  ــن عکس‌ه ــت. در ای ــروزی اس ــر ام ــر بش ــن ب که
ــطوره  ــر اس ــر ظاه ــخص ب ــدی مش ــولاً تأکی معم
ــب آن  ــگاه اول مخاط ــان ن ــا در هم ــود دارد ت وج

اســطوره را تشــخیص بدهــد.

بازنمایی عامدانه‌ی اساطیر در عکاسی
از  دســته‌ای  نوشــته  ایــن  اصلــی  بحــث  امــا 
را  اســطوره‌ای  روایــت  کــه  هســتند  عکس‌هــا 
آگاهانــه و بــا هدفــی غیــر از تبلیغــات و جــذب 
بــه  توجــه  بــا  کشــیده‌اند.  تصویــر  بــه  بیننــده 

تصویر 1، گرگوری کرودسون، بدون عنوان از مجموعه‌ی خانه‌ی رؤیایی

تصویر 2 آرتور ترس، هرمافرودیت و مجسمه‌ها

تصویر 3،جولیا مارگارت کمرون، کوپید و 
سایکو

تصویر 4،جــــولیا مارگارت کمــــرون، کوپیــــد 
در حال تفکر

تصویر 5،جولیـــــا مــــــارگارت کمـــــرون، کوپید 
در حال تغییر پُز
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ــا  ــن عکس‌ه ــاطیر، ای ــور اس ــودن حض ــه ب آگاهان
غالبــا صحنه‌پــردازی یــا دســتکاری‌ شــده هســتند 
و عــکاس در کنــار بــه تصویــر کشــیدن روایــات 
شــخصی، اجتماعــی و ذهنــی خــود ایــن روایــات را 
نیــز بــرای صحنه‌پــردازی انتخــاب کــرده‌ اســت.

از ســیر تاریخــی روایــت در عکاســی این‌گونــه 
از  روایــی  عکس‌هــای  گرفتــن  کــه  برمی‌آیــد 
نخســتین تلاش‌هــا برای شناســاندن عکاســی به 
عنــوان هنــر بــوده ‌اســت؛ بنابرایــن در همــان قرن 
هســتیم.  روایــی  عکس‌هــای  شــاهد  نوزدهــم 
ــا مــارگارت کمــرون، عــکاس بریتانیایــی کــه  جولی
شــمار  بــه  نیــز  معــروف  زن  عــکاس  نخســتین 
مــی‌رود و از مهم‌تریــن پرتره‌نــگاران قــرن نوزدهــم 

افــراد  از  عکاســی  مدیــونِ  را  شــهرتش  بــوده، 
مشــهور ویکتوریایــی و نماهای درشــت از چهره‌ی 
ــی  ــی‌های مذهب ــش از نقاش ــا و تقلید‌های مدل‌ه
دوران رنســانس اســت. او در بیشــتر عکس‌هــای 
تقلیــدی‌اش از مدل‌هــا به‌جــای مریــم مقــدس 
ــش  ــدادی از عکس‌های ــرد. در تع ــتفاده می‌ک اس
مدل‌هــا در نقــش یــک شــخصیت اســطوره‌ای 
ظاهــر شــده‌اند. نخســتین عکــس مربــوط بــه 
ــد3  ــوان آن »کوپی ــه عن ــت ک ــال 65-1864 اس س
و ســایکو4« اســت. )تصویــر 3( کمــرون تعــدادی 
عکــس از کوپیــد به‌تنهایــی دارد. )تصاویــر 4 تــا 
8( کوپیــد در اســاطیر رومــی خــدای عشــق اســت 
کــه بــه شــکل کودکــی بــا دو بــال و اغلــب بــا تیــر 

آفرودیــت6  کــه مــادرِ اروس بــود بــه او حســادت 
کنــد و از پســرش بخواهــد کــه ســایکو را عاشــق 
ــی  ــا زمان ــد... ام ــی‌ارزش کن ــق و ب ــودی نالای موج
کــه اروس او را می‌بینــد در همــان نــگاه نخســت 
محمــدی  می‌شــود«)عوض‌پور؛  او  عاشــق 
خبــازان،1397: 300( بنابرایــن آفرودیــت )ونــوس( 
باقــی‌ مانــد و  بــرای همیشــه دشــمن ســایکو 
از ایــن ازدواج ناراضــی بــود. ایــن روایــت در دو 

تصویر 6، جولیـــــا مارگارت کمــــرون، 
کوپید ایستاده

تصویر 7، جــــــولیا مارگارت کمـرون، عشـــق 
در گیجی

تصویر 9، جــــــولیا مارگارت کمـرون، ونوس کوپید را سرزنش می‌کند و 
بال‌های او را جدا می‌کند

تصویر 8، جولیـــــا مــــــارگارت کمـــــرون، قلم 
نوری کوپید

تصویر 10، جولیـــــا مــــــارگارت کمـــــرون، کوپید از مادرش می‌گریزد

)در  اســت  شــده  تصویــر  دســت  در  کمانــی  و 
روایــات اســطوره‌ای ایــن تیــر بــه هــر کــس برخــورد 
ــدا  ــن خ ــادل ای ــد( مع ــد ش ــق خواه ــد او عاش کن
ســایکو  اســت.  »اروس5«  یونانــی  اســاطیر  در 
ــخصیتی  ــام ش ــتان ن ــان باس ــاطیر یون ــز در اس نی
اســت کــه اروس بــا او ازدواج می‌کنــد. در روایــت 
ایــن ازدواج آمــده اســت کــه »زیبایــیِ ســایکو 
فــوق انســانی بــود و همیــن زیبایــی باعــث شــد 
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عکــس دیگــر از کمــرون بــا عنوان‌هــای »ونــوس 
ــدا  ــای او را ج ــد و بال‌ه ــرزنش می‌کن ــد را س کوپی
می‌گریــزد«  مــادرش  از  »کوپیــد  و  می‌کنــد« 

دیــده می‌شــود. )تصاویــر 9 و 10(
کمــرون عکــس دیگــری نیــز از یــک کــودک در 
نقشــی اســطوره‌ای دارد با عنوان »آستیاناکس7 
جــوان« کــه بــه اســطوره‌ای یونانــی کــه در جریــان 
محاصره‌ی تروا کشــته شــده اشــاره دارد. )تصویر 
ــا عنــوانِ »اکــو8« دارد  11( او همچنیــن عکســی ب

)تصویــر 12( و اکــو در یونــان باســتان یــک نیمــف 
اســت. »نیمف‌هــا پریانــی هســتند کــه روح زمیــن 
نمایندگــی  را  طبیعــت  آن  از  عام‌تــر  قــدری  یــا 
درعین‌حــال  و  حاصلخیــزی  معــرف  و  می‌کنــد 
ــازان،  ــدی خب ــتند«)عوض‌پور؛ محم ــی هس زیبای
از  زیــادی  داســتان‌های  در  اکــو   )455  :1397
نقــش  نارســیس  اســطوره‌ایِ  جملــه داســتانِ 
دارد امــا ایــن عکــس هیــچ اطلاعاتــی در مــورد 
ایــن اســطوره نمی‌دهــد و فقــط عکســی ســاده 

از یــک زن اســت کــه شــاید اگــر ایــن عنــوان را 
نیــت  کــه  نبــود  حــدس  قابــل  اصــاً  نداشــت 
شــخصیت  یــک  کشــیدن  تصویــر  بــه  عــکاس 

اســطوره‌ای بــوده اســت.
ــر  ــاوه ب ــه ع ــن ک ــر دوربی ــش در براب ــای نق ایف
ــار، اســکار گوســتاو  کمــرون توســط ایپولیــت بای
ریلنــد، هنــری پیــچ رابینســون و ... نیــز انجــام 
شــده بــود توســط عکاســی آمریکایــی بــه نــام 

فــرد هالنــد دی در پایــان قــرن نوزدهــم بــه اوج 
ــگاره در  ــه‌ی خودن ــک مجموع ــید. او ی ــود رس خ
نقــش مســیح پدیــد آورد کــه بــرای آن بســیار 
ریاضــت کشــیده بــود. در میــان عکس‌هــای ایــن 
عــکاس تعــدادی عکــس بــا روایتــی اســطوره‌ای 
بــا  عکس‌هایــی  ماننــد  می‌شــود  دیــده  نیــز 
ــه  عنــوان »اورفئــوس9« کــه در ســال 1907 گرفت
نوازنــده‌ی  یــک  اورفــه  شــده‌اند. )تصویــر 13( 

تصویر 12، جولیـــــا مــــــارگارت کمـــــرون، اکوتصویر 11، جــــــولیا مارگارت کمـرون، آستیاناکس جوان
تصویر 14، مادام یوونده، مدوساتصویر 13، فرد هالند دی، اورفئوس
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اســطوره‌ای اســت کــه »احتمــالاً معروف‌تریــن 
داســتان دربــاره‌ی او ایــن اســت کــه بــا چنــگ 
کــه  می‌پرداخــت  آوازخوانــی  بــه  چنــان  خــود 
او می‌آمدنــد  گــرد  نه‌تنهــا مخلوقــات وحشــی 
بلکــه  می‌دادنــد،  فــرا  گــوش  آوازش  بــه  و 

و  بازمی‌ماندنــد  خــود  مســیر  از  رودهــا  حتــی 
ــد«  ــن می‌آمدن ــوه پایی ــان از ک ــا و درخت صخره‌ه
در  نیــز  دی  هالنــد   )306 )وارنــر،1389: 
ــا ســازی در دســت  عکس‌هایــش اورفئــوس را ب

و در دل طبیعــت بــه تصویــر کشــیده اســت.
در  اســطوره  بازنمایــی  از  مختلــف  شــکل  دو 
عکس‌هــا دیــده می‌شــود یکــی آن‌کــه عکــس 
کامــاً بــه ظاهــر شــخصیت اســطوره‌ای پایبنــد 
یــک  کشــیدن  تصویــر  بــه  هدفــش  و  اســت 
اســطوره اســت ماننــد آنچــه تاکنــون به آن اشــاره 
شــد. نمونــه‌ی کامل‌تــر ایــن شــکل از عکاســی 

مربــوط بــه یِوونــده میدلتــون عــکاس انگلیســی 
ــال  ــه در س ــت ک ــده اس ــادام یِوون ــه م ــروف ب مع
1937 یــک مجموعــه عکــس بــا عنــوان »ایــزد 
بانوهــا« پدیــد آورده کــه در آن ایــزد بانوهــای 
یونانــی را بــه تصویــر کشــیده اســت. )تصاویــر 
13 و 14( همچنیــن از آنجــا کــه در زمینــه‌ی ایفــای 
نقش‌هــای متفــاوت در مقابــل دوربیــن عکاســی 
افــراد  مشــهورترین  از  یکــی  شــرمن  ســیندی 
اســت، شایســته اســت اشــاره شــود کــه او نیــز در 
مجموعــه‌ی »پرتره‌هــای تاریــخ« بیــن ســال‌های 
ــش  ــراً نق ــه در آن ظاه ــی دارد ک 90-1988 عکس
ــن 

ُ
رگ

ُ
مدوســا را ایفــا نمــوده اســت. مدوســا یــک گ

بودنــد  رأس  ســه  جمعــا  کــه  ن‌هــا 
ُ
رگ

ُ
»گ بــود 

ــد کــه موهــای سرشــان  ــدار بودن ــی بال هیولاهای
دو  میــان  آن  از  می‌دادنــد  تشــکیل  مــاران  را 

گرگــن نامیــرا بودنــد امــا ســومی کــه مدوســا 
نــام داشــت میــرا و آســیب‌پذیر بــود امــا مشــکل 
ایــن بــود هرکــس کــه بــه او نــگاه می‌کــرد ســنگ 

)85-86 می‌شــد«)برن،1396: 
در  اســطوره‌ها  بازنمایــی  دیگــر  شــکل 
بــه  عــکاس  کــه  اســت  بــه ‌صورتــی  عکس‌هــا 
بیشــتری  توجــه  اســطوره  اســتعاری  معنــای 
داشــته و در راســتای دغدغه‌هــا و بیــانِ شــخصی 
خــود از آن‌هــا بهــره برده‌اســت. در ایــن مــوارد 
گاهــی شــباهت ظاهــری بــه اســطوره کــم اهمیــت 
انگاشــته شــده اســت. بــا مقایســه‌ی بازنمایــیِ 
یــک شــخصیت اســطوره‌ای در آثــار چنــد عــکاس 
درک تفــاوت ایــن دو شــکل از حضــور اســاطیر در 
عکس‌هــا آســان‌ خواهــد بــود. آنــدره کرتــس و 
لوییــس هایــن در نیمــه‌ی اول قــرن بیســتم تــک 

تصویر 15، مادام یوونده، یوروپا )اروپا(

تصویر 18، آندره کرتس، ایکاروستصویر 17، آندره کرتس، ایکاروس

تصویر 16، سیندی شرمن، بدون عنوان #282
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عکس‌هایــی بــا موضــوع شــخصیت اســطوره‌ایِ 
»ایــکاروس« دارنــد و مقایســه‌ی ایــن دو عکــس 
کامــاً آن دو شــکل از بازنمایــیِ اســطوره را کــه 
روایــت  می‌دهــد.  نشــان  شــد  گفتــه  پیش‌تــر 
کــه:  اســت  این‌گونــه  ایــکاروس  اســطوره‌ی 
»ایــکاروس، پســرِ دایدالــوس معمــارِ هزارتــو بــود 
کــه مینــوس شــاه هــر دو را در آن هزارتــو زندانــی 
کــرده بــود، دایدالــوس بــرای فــرار آن‌هــا از زنــدان 
بال‌هایــی از مــوم و پــر ســاخت و بــه ایــکاروس 
هشــدار داد زیــاد بــه خورشــید نزدیــک نشــود. 
بــا  و  گرفــت  نادیــده  را  توصیــه  ایــن  ایــکاروس 
ذوب شــدن مــوم و متلاشــی شــدن بال‌هایــش 
ــفرد، 1397: 113( در  ــقوط کرد.«)ش ــن س ــه زمی ب
بــرادرش  کرتــس  آنــدره  ایــکاروسِ  عکس‌هــای 

نقــش ایــکاروس را ایفــا کــرده و در یــک عکــس 
بــا دو بــال و در عکس‌هــای دیگــر بــدون آن بــال 
پــرواز را بــازی کــرده اســت. )تصاویــر17و18( امــا 
عکــسِ لوییــس هایــن متفــاوت اســت و عنــوان 
ــام دارد.  ــتِیت« ن ــر اس ــالای امپای ــکاروس ب آن »ای
زندگــی  دغدغه‌هــا‌ی  کــه  هایــن   )19 )تصویــر 
شــهری، نیــروی کار و ایــن قبیل مســائل اجتماعی 
ساخت‌وســاز  از  کــه  بــود  شــده  مأمــور  دارد  را 
در  و  کنــد  اســتیت عکاســی  امپایــر  ســاختمان 
میــان عکس‌هــای سفارشــی‌اش یــک عکــس از 
ــه  ــود دارد ک ــکاروس وج ــوان ای ــا عن ــر ب ــک کارگ ی
یــک طنــز تلــخ بــا خــود دارد چــرا کــه بــا توجــه بــه 
ســقوط ایــکاروس در پایــانِ داســتان ایــن عکــس 
معنایــی تــازه می‌یابــد کــه بــه وجــهِ اســتعاری ایــن 

اســطوره مرتبــط اســت. از ایــکاروس و معنــای 
اســتعاریِ آن نمونه‌هــای بســیاری در عکاســی 
یافــت می‌شــود، بــه طــور مثــال دیویــد لاچاپــل، 
عــکاس و کارگــردان آمریکایــی کــه او را جانشــین 
انــدی وارهــول می‌داننــد نیــز از ایــن اســطوره 
ماننــد یــک نمــاد بــرای بیــان دغدغــه‌ی شــخصی 
اســتفاده کــرده اســت کــرده اســت. در عکــس 
ایــکاروسِ لاچاپــل کــه در ســال 2012 گرفتــه شــده 
اســت، مــدل بــا دو بــال در میــان انبوهــی از لــوازم 

کامپیوتــری ســقوط کــرده اســت. )تصویــر 20(
ظاهــر  بــه  کــه  داســتان‌هایی  از  دیگــر  یکــی 
اســت  بــوده  عکاســان  علاقــه‌ی  مــورد  بســیار 
داســتان مینوتــار10  اســت موجــودی اســطوره‌ای 
بــا ســرِ گاو و بــدن انســان اســت کــه معــادل 
ضحــاک در اســطوره‌های ایــران اســت. در روایــتِ 

مینوتــار آمــده کــه او حاصــلِ وصلــتِ زنِ پادشــاه 
بــا یــک گاوِ نــر بــوده اســت و بــه همیــن دلیــل برای 
پیشــگیری از رســوایی، پادشــاه دســتور می‌دهــد 
زیــرِ قصــرِ او یــک دالانِ هزارتــو بســازند و مینوتــار 
ســاخته  هزارتــو  ایــن  کننــد.  حبــس  آن  در  را 
می‌شــود و طــوری اســت کــه ســازنده‌اش هــم 
بــه ســختی می‌توانــد از آن خــارج شــود، هرســال 
هفــت دختــر و پســر جــوان بــه هزارتــو فرســتاده 
ــس از  ــورد، پ ــا را می‌خ ــار آن‌ه ــوند و مینوت می‌ش
ســه دوره کــه ایــن اتفــاق ادامــه یافــت بــارِ چهارم، 
ــود.  ــو می‌ش ــه هزارت ــن ب ــبِ رفت ــوس11  داوطل تزئ
از آنجــا کــه آریادنــه12 دختــرِ پادشــاه دلباختــه‌ی 
تزئــوس بــود کلاف نخــی بــه دســت او داد تــا 
بعــد از ورود بــه هزارتــو و کشــتن مینوتــار بــه 
وســیله‌ی آن نــخ راهــش را پیــدا کنــد. تزئــوس از 

تصویر 19، لوییس هاین، ایکاروس بالای امپایر استیت

تصویر 21، روبرت و شانا پارکِ‌هریسون، نخ آریادنه

تصویر 20، دیوید لاچاپل، ایکاروس

تصویر 22، من ری، مینوتار
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ــه روایتــی  ــرون آمــد و ب ــه بی ــرد پیروزمندان ایــن نب
ــار  ــی و بــدون ســاح، گــردن مینوت ــا دســت خال ب
را شکســت و بــه روایــت دیگــر بــا شمشــیر مینوتــار 
الهــام  منبــع  تاکنــون  آریادنــه  نــخِ  کشــت.13  را 
قصه‌هــای فراوانــی بــوده و در عکاســی نیــز دیــده 
شــده اســت؛ ماننــد عکســی از روبــرت و شــانا 
ــر 21(؛  ــوان )تصوی ــن عن ــا همی ــون ب ــارک هریس پ

امــا آنچــه بیشــتر موردتوجــه هنرمنــدان بــوده 
مینوتــار اســت. تصویــری شــبیه بــه ســر گاو در 
میــان عکس‌هــای مــن ری دیــده می‌شــود کــه 
ــن  ــر 22( ای ــت )تصوی ــار اس ــز مینوت ــوانِ آن نی عن
عکــس در ســال 1934 گرفتــه شــده در واقــع یــک 
ــت  ــک زن اس ــه‌ی ی ــتی از بالاتن ــس سورئالیس عک
کــه بازوهایــش را بــه شــکلی بــالا بــرده کــه شــبیه 

بــه شــاخ گاو دیــده شــود و ســه ســال پــس از آن 
نیــز ارویــن بلومنفلــد عکســی بــا عنــوان مینوتــار 
یــا دیکتاتــور را ثبــت می‌کنــد )تصویــر 23( کــه 
ایــن عکــس ایــن بــار نشــان از آن دارد کــه ایــن 
از  بــه عنوانــی نمــادی  موجـــــود اســـــطوره‌ای 

دیکتاتــوری تصویــر شــده نــه 
این‌کــه تنهــا ظاهــری شــبیه 

ــد. ــته باش ــار داش ــه مینوت ب
بلومنفلــد چنــد ســال بعــد 
نیــز یــک خودنــگاره بــا عنــوان 
مینوتـــــــار ثبـــــت می‌کنـــــد.

همچنیــــــن   )24 )تصویــــــر 
ــز در مجموعــه  دوئیــن مایکل
عکس‌هــــــای ســــــریالی‌اش 
بــا عنــوان »پیرمــرد مینوتــار 
داســتان  یــک  می‌کشــد«  را 
اصلــی  داســتان  از  متفــاوت 
ایــن  از  اســـتفاده  بــا  را 
بیــان  اســطوره‌ای  موجــود 
در   .)25 )تصویــر  می‌کنــد 
بــه  کــه  عکس‌هایــی  کنــار 
بــا  را  مینوتـــار  شــکل  ایــن 
کرده‌انــد  تصویــر  گاو  ســر 
عکس‌هایــی نیــز هســتند کــه 
مینوتــار در آن‌هــا شــکل یــک 
انســان عــادی را دارد ماننــد عکــس مینوتــار از 
آرتــور تــرس کــه در ســال 1994 گرفتــه شــده اســت 
)تصویــر 26(. در ایــن عکــس محبــوس بــودن در 
زیــرِ زمیــن و تــاش بــرای بیــرون آمــدن در واقــع 
از ایــن اســطوره داســتانی دیگــر می‌ســازد کــه 

تصویر 24، اروین بلومنفلد، خودنگاره مینوتارتصویر 23، اروین بلومنفلد، مینوتار یا دیکتانور

تصویر 25، دوئین مایکلز، پیرمرد مینوتار را می‌کشد
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ــر  ــکاس نزدیک‌ت ــخصی ع ــی و ش ــاتِ ذهن ــه روای ب
ــن  ــاز هــم ای ــه خــودِ اســطوره گرچــه ب ــا ب اســت ت
عکــس بــرای درک شــدن بــه شــدت بــه روایــت 

اســت. متکــی  اســطوره‌ای 
اســطوره  ظاهــر  از  حرکــت  یــک  رونــد  ایــن 
می‌دهــد  نشــان  را  آن  اســتعاری  معنــای  بــه 
ایــکاروس  مــورد  در  پیش‌تــر  کــه  )همان‌طــور 
گفتــه شــد( و می‌تــوان یــک ســیرِ تاریخــی را بــرای 
آن در نظــر گرفــت. در عکســی کــه ویتکیــن در 
ســال 2015 بــا عنــوان »آدم و حــوا در شــانگهای« 
ثبــت کــرده )تصویــر 27( دیگــر پایبنــدی چندانــی 

تصویر 26، آرتور ترس، مینوتار

تصویر 27، جوئل پیتر ویتکین، بخشی از عکس آدم و حوا در شانگهای

دیــده  مینوتــار  اســطوره‌ایِ  داســتانِ  بــه 
نمی‌شــود و فقــط آدم در کنــار حــوا بــا ســرِ گاو 
تصویــر شــده اســت. در واقــع ویتکین در راســتای 
بیــان دغدغه‌هــای ذهنــی و شــخصی خــودش 
از ایــن اســطوره اســتفاده کــرده و بیشــتر وجــهِ 
مدنظــر  را  نیم‌انســان-نیم‌حیوان  اســتعاریِ 
داشــته همان‌طــور کــه در میــان عکس‌هــای او 
نیم‌انســان-نیم‌حیوان  اســاطیریِ  موجــودات 
بســیار زیــاد دیــده می‌شــوند ماننــد قنطــورس14  
در عکــس »شــب در یــک شــهر کوچــک«، پــان در 
ــا  ــی ب ــاتیر  در عکس ــوس«، س ــان و ون ــس »پ عک
ــر 28 و 29( عکــس  ــن عنــوان و ... . )تصاوی همی
ســاتیر15 از ویتکیــن نشــان می‌دهــد کــه حتــی 
او نیــز گاهــی در عکس‌هایــش فقــط قصــد بــه 

تصویــر کشــیدن اســطوره را داشــته اســت.
شــده‌ترین  شــناخته‌  از  یکــی  حــال  ایــن  بــا 
فراوانــی  اســطوره‌های  تاکنــون  کــه  عکاســانی 
را بــا توجــه بــه وجــهِ اســتعاری آن‌هــا و کامــاً 
بــه تصویــر کشــیده  اهــداف خــود  راســتای  در 
اســت، جوئــل پیتــر ویتکیــن اســت. او شــباهت 
ظاهــری بــا اســطوره را تنهــا بــرای درک آســان‌تر 
و گاهــی نیــز بــه دلیــل آن‌کــه عکــس را بــه تقلیــد 
از یــک نقاشــی یــا مجســمه خلــق کــرده حفــظ 
کــرده اســت. یکــی از ایــن مــواردِ تقلیــدی مربــوط 
ــیِ  ــر از نقاش ــن تصوی ــت. ای ــوس اس ــد ون ــه تول ب

تولــد ونــوس بوتیچلــی الهــام گرفته‌شــده اســت. 
ونــوس نــامِ رومــی آفرودیــت اســت کــه »الهــه‌ی 
عشــق و مظهــر زیبایــی و به‌زعــم یونانیــان بــه 
معنــای زاده‌ی کــف اســت؛ چــرا کــه او از کــفِ روی 
ســطح دریــا زاده شــده اســت«)وارنر،1389: 290(. 
ــرون  ــی بی ــدف دریای ــک ص ــی او از ی ــن نقاش در ای
آمده‌اســت و همیــن تصویــر منشــأ خلــق تعــداد 
مقایســه‌ی  از  اســت.  بــوده  عکــس  بســیاری 
عکــس تولــد ونــوسِ ویتکیــن بــا عنــوان »خــدای 

آســمان‌ها و زمیــن« بــا عکــس ونــوس دیویــد 
لاچاپــل )ایــن دو عکــس را می‌توانیــد بــا عناویــن 
بــه  کاملاًمی‌تــوان  کنیــد(  جســتجو  شــده  یــاد 
ایــن موضــوع پــی بــرد کــه عکاســان و هنرمنــدان 
هریــک از ایــن نقاشــی یــا اســطوره بــرای بیــانِ 

معنایــی متفــاوت اســتفاده کرده‌انــد.
در عکــس دیگــری کــه ویتکیــن از ونــوس بــه 
اســت  ســاخته  ونــوس  مجســمه‌ی  از  تقلیــد 
)تصویــر 30( نیــز همــان دغدغه‌هــای همیشــگی 
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مــورد  دو  هــر  در  او  می‌خورنــد؛  چشــم  بــه  او 
تصویــر  بــه  دوجنســه  را  او  ونــوس  بازنمایــیِ 
کشــیده اســت، ایــن عکــس را می‌تــوان با عکســی 
ونــوس«  »آینــه‌ی  عنــوان  بــا  کاویــن  ایلیــن  از 
مقایســه کــرد )تصویــر 31( کــه آن هــم بــه تقلیــد 
ــه  ــن ب ــا کاوی ــده ام ــه ش ــمه گرفت ــان مجس از هم
مفاهیمــی ماننــد رســانه و دیــدن و دیــده شــدن 

می‌پــردازد و ویتکیــن بــه مســائل جنســی.
خیلــی دقیــق نمی‌تــوان گفت کــه رونــد بازنماییِ 
اســطوره در عکاســی کامــاً از بازنمایــی ظاهــر و 
روایــت اولیــه‌ی اســطوره آغــاز شــده و به اســتفاده 
از اســطوره بــه عنــوان یــک نمــاد در جهت رســیدن 
ــیِ دیگــری در عکــس رســیده اســت چــرا  بــه معان
کــه در هــر دوره‌ای اســتثناهایی وجــود داشــته‌اند. 
در  ویتکیــن  شــد  گفتــه  کــه  همان‌طــور  مثــاً 
میــان عکس‌هایــش گاهــی کامــاً بــه ظاهــر و 

روایــت اســطوره‌ی منشــأ پایبنــد بــوده و گاهــی 
فقــط بــه عنــوان یــک نمــاد از اســطوره اســتفاده 
کــرده اســت یــا دوئیــن مایکلــز کــه پیش‌تــر گفتــه 
شــد در مجموعــه‌ی مربــوط بــه مینوتــار اصــاً 
بــه روایــت اصلــی نپرداختــه اســت، مجموعــه‌ی 
ســریالیِ دیگــری از اســطوره‌ی نارســیس دارد کــه 
فقــط بــه روایــت اصلــیِ آن پرداختــه اســت )تصویــر 
شــخصیت‌های  از  یکــی  نــام  »نارســیس   )32
اســطوره‌ای یونــان باســتان اســت کــه در یــک روز 
ــه  ــش ب ــع عط ــرای رف ــکار ب ــس از ش ــرم پ ــیار گ بس

نوشــیدن  امــا هنــگام  رفــت  ســوی چشــمه‌ای 
آب فریفتــه‌ی زیبایــی چهــره‌اش شــد کــه بــر آب 
محمــدی  بود«)عوض‌پــور؛  بازتابیــده  چشــمه 

.)439 خبــازان،1397: 
ــه نظــر  ــی منطقــی ب ــا نگاهــی کل ــه هــر حــال ب ب
می‌رســد کــه عکاســان ابتــدا بیشــتر جــذب ظواهــر 
ســمت  بــه  کم‌کــم  و  شــده  اســطوره  اگزوتیــک 
معنــای مســتتر در آن‌هــا پیــش رفته‌انــد و از آن‌هــا 
ــان دغدغه‌هایــی دیگــر بهــره گرفته‌انــد. جهــت بی
ناگفتــه نمانــد نه تنها در عکاســیِ صحنه‌پــردازی 
شــده کــه در فتومونتــاژ و شــیوه‌های ثبــت عکــس 
ــز نمونه‌هایــی  ــد فتوگــرام نی بــدون دوربیــن مانن
ــال  ــرای مث از حضــور اســاطیر را شــاهد هســتیم ب
لازلــو موهولــی نــاج کــه از شــیوه‌های مختلفــی 

تصویر 28، جوئل پیتر ویتکین، شب در یک شهر کوچک

تصویر 29، جوئل پیتر ویتکین، ساتیر

از جملــه نورنگاشــت و تکــه چســبانی عکس‌هــا 
بــرای خلــق اثــر اســتفاده می‌کــرد اثــری بــه نــام 
»لــدا و قــو: اســطوره‌ معکــوس شــده اســت« در 
ســال 1925 دارد )تصویــر 33( و در قــرن بیســت و 
یکــم نیــز آدام فــاس فتوگرامــی بــا عنــوان مدوســا 

ــر 34( را در ســال 2012 خلــق کــرده اســت. )تصوی
بازنمایی‌هــای  تمامــی  بــه  اشــاره  و  گــردآوری 
و  اســت  غیرممکــن  کاری  عکاســی  در  اســاطیر 
بــه شــکل‌های  بــوده کــه  ایــن  بــر  تنهــا ســعی 
آثــار عکاســانی  بازنمایی‌هــا در  ایــن  گســترده‌ی 
و  یکدیگــر  از  متفــاوت  بســیار  دغدغه‌هایــی  بــا 
حتــی بــا شــیوه‌هایی سراســر متمایــز از یکدیگــر 
اشــاره شــود. از همــان تلاش‌هــای نخســت بــرای 
ــای  ــای روایت‌ه ــی، پ ــه عکاس ــت ب ــردنِ روای وارد ک

تصویر 31،  ایلین کاوین، آینه‌ی ونوستصویر 30، جوئل پیتر ویتکین، بومِ ونوس
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اســطوره‌ای بــه ایــن آثــار بــاز شــده و پــس از آن نیــز 
ایــن اســطوره‌ها بــا معانــی مســتتر و اســتعاری 
خــود در آثــار عکاســانه‌ی غیــر روایــی نیــز جایگاهــی 

یافته‌انــد. مهــم 

منابع
اســماعیل‌پور، ابوالقاســم )1387(. اســطوره، بیــان نمادیــن. تهــران، 

انتشــارات ســروش
بــرن، لوســیلا)1396(. اســطوره‌های یونانــی، ترجمــه عبــاس مخبــر، 

تهــران، نشــر مرکــز، چــاپ هشــتم
ســتاری، جــال )1395(. مجموعــه مقــالات اســطوره 
انتشــارات  تهــران،  ســتاری،  جــال  ترجمــه  رمــز.  و 

1374 ســروش، 
1000 نمــاد در هنــر و  راپــرت )1393(.  شــفرد، راونــا و 
آزاده  ترجمــه  معناســت.  چــه  بــه  شــکل  اســطوره 

نــی نشــر  تهــران،  لواســانی،  نســترن  و  بیداربخــت 
ــهند  ــانیا و س ــازان، س ــدی خب ــروز؛ محم ــور، به ــوض پ ع
روان  فرهنــگ  شناســی:  اســطوره  روان   .)1397(

ســخن نشــر  تهــران،  اســطوره‌ای،  رنجوری‌هــای 
گریمــال، پیــر )1367(. فرهنــگ اســاطیر یونــان و رم. 

ــر ــران: امیرکبی ــش. ته ــد بهمن ــۀ احم ترجم
جهــان،  اســاطير  دانشــنامه   .)1389( ركــس  وارنــر، 
ترجمــه ابوالقاســم اســماعيل پورمطلــق، تهــران: نشــر 

اســطوره

یادداشت
1- Oedipus complex
2- Hermaphrodite
3- Cupid
4- Psyche
5- Eros
6- Aphrodite
7- Astyanax
8- Echo
9- Orpheus
10- Minotaur
11- Theseus
12- Ariadne

کتاب‌هــای  در  مینوتــار  داســتان  از  ترکیبــی  روایــت  ایــن   -13
ــان و رم  ــاطیر یون ــگ اس ــرن، فرهن ــیلا ب ــی از لوس ــطوره‌های یونان اس
ــت. ــر اس ــس وارن ــان از رک ــاطیر جه ــنامه‌ی اس ــال و دانش ــر گریم از پی
14- Centaur
15- Satir

تصویر 32، دوئین مایکلز، نارسیس

حنانه حیدری

یر بر مبنای  هرمنوتیک تصو
جهان‌مندی انسان از نظر

مارتین هایدگر

در اهمیــتِ نقــش هنــر عکاســی در بیان، بســیار 
ســخن گفتــه شــده اســت. برخــی بــر ایــن باورنــد 
کــه اگــر می‌توانســتیم ماجراهــا را در قالــب واژگان 
ــا را  ــه دوربین‌ه ــود ک ــازی نب ــر نی ــم، دیگ ــان کنی بی
ــا خــود بــه ایــن ســو و آن ســو بکشــیم و شــمار  ب
کــه  ایــن هنــر گفته‌انــد  زبــان  دیگــری دربــاره‌ی 
ــا  ــاط دنی ــی نق ــه در تمام ــت ک ــان«ی اس ــا »زب تنه
فهمیــده می‌شــود و بــا پــل زدن میــان ملت‌هــا 

و فرهنگ‌هــای مختلــف، خانــواده‌ی انســانی را 
نقل‌قول‌هــای  می‌دهــد.  پیونــد  دیگــر  یــک  بــه 
عکاســان  زبــان  از  مضامیــن  ایــن  بــا  بســیاری 
بــه  آیــا موضــوع  امــا  دارد.  و منتقــدان وجــود 
ــد  ــه می‌خواه ــن مقال ــت؟ ای ــادگی اس ــن س همی
بــا بحــث در بــاره‌ی ماهیــت زبــان و صورت‌هــای 
مختلــف آن و پیونــد بســیار عیمــق آن بــا رویکــرد 
مباحــث  و  ســو  یــک  از  هرمنوتیــک  و  تفســیری 

چکیده
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هستی‌شــناختی از ســوی دیگــر مجالــی فراهــم 
آورد تــا بتــوان دربــاره‌ی زبــان عکاســی و جهــان آن 
ــده  ــان نگارن ــن می ــور روا دارد. در ای ــی درخ تأملات
کوشــیده اســت تــا بــر مبنــای مفهــوم جهان‌مندی 
انســان )یــا دازایــن( از دیــدگاه مارتیــن هایدگــر و 
ــر پــاره‌ای از  آراء هنــری وی روشــنایی مناســبی را ب

ــد. ــی بیافکن ــائل عکاس مس
مارتیــن  عکاســی،  زبــان،  کلیــدی:  کلمــات 
آپوفانتیــک هرمنوتیــک،  دازایــن،  وجــود،  هایدگــر، 

مقدمه
ازآن‌جایــی کــه نگارنــده در ایــن مقاله بــرای زبان 
شــأنی وجــودی قائــل اســت و از آن بــرای الگویــی 
در جهــت تبییــن ماهیت هنر و عکاســی اســتفاده 
ــن  ــی در ای ــه‌ی کوتاه ــت مقدم ــد، لازم اس می‌کن
بــاره ذکــر شــود.  یکــی از پاســخ‌های احتمالــی 
ــه از  ــن جمل ــاید ای ــت ش ــان چیس ــوال انس ــه س ب
ارســطو، فیلســوف یونانــی باشــد کــه می‌گویــد: 
انســان حیــوان ناطــق اســت. از جملــه معانــی 
ســخن  یــا  زدن  حــرف  از  اســت  عبــارت  نطــق 
گفتــن. بــه عبــارت دیگــر، ارســطو ســخن‌گفتن 
را یکــی از مؤلفه‌هــای وجــودی انســان تعریــف 
می‌کنــد تــا حــدی کــه زبــان و ســخن گفتــن را 
ــز انســان از حیــوان می‌دانــد پــس بــه  وجــه تمای
ــی  ــه‌ی تنگاتنگ ــطو رابط ــر ارس ــد از نظ ــر می‌آی نظ
میــان زبــان و وجــود برقــرار اســت. هانــس گئــورگ 

 )Hans Georg Gadamer( گادامــر،1900-2002 
مضمــون  ایــن  در  را  زبــان  آلمانــی،  فیلســوف 
کــه  موجــودی  آن  می‌کنــد:  تعریــف  برایمــان 
 ,Gadamer( بــه تفهــم در می‌آیــد، زبــان اســت
1977, 475(. بــه عبــارت دیگــر، زبــان و ســخن 
گفتــن کــه در ایــن تعاریــف بــه کار رفتــه اســت، 
انســان  وجــودی  عناصــر  مهم‌تریــن  از  یکــی 
ــه  ــان را »خان اســت. متفکرآلمانــی دیگــری امــا زب
ملاحظــه  می‌کنــد.  تعریــف  انســان  وجــود« 
 1889-1976 هایدگــر  مارتیــن  کــه  می‌کنیــم 
)Martin Heidegger( زبــان را جایــگاه وجــود، 
 ).5  .S  .1949  ,Heidegger( می‌کنــد  معرفــی 
ایــن اســت کــه انســان  ایــن عبــارت  و معنــای 
بــا ســخن‌گفتن، قــوه‌ی وجــود را در خــود بــه 
کار می‌انــدازد. امــا هایدگــر در تعاریــف خــود از 
بــه کار بــردن واژه »انســان« احتــراز می‌کنــد و 
واژه آلمانــیDasein  )دازایــن( را جایگزیــن آن 
می‌کنــد. در زبــان آلمانــی Da بــه معنــی اینجــا و 
آنجــا اســت و Sein  بــه معنــای هســتی و وجــود 
کــه  گفــت  این‌چنیــن  می‌تــوان  پــس  اســت، 
ــودی  ــان را موج ــن واژه، انس ــرح ای ــا ط ــر ب هایدگ
و  آن‌جایــی  توأمــان  می‌توانــد  کــه  می‌دانــد 
در  انســان  دیگــر  عبــارت  بــه  باشــد.  این‌جایــی 
زمانــی کــه اینجــا اســت، می‌توانــد از ایــن وضعیت 
ــس در  ــه عک ــا ب ــد و ب ــا باش ــرود و در آن‌ج ــر ب فرات

آن‌جــا باشــد و دیگربــار بــه ایــن جــا مراجعــت کنــد. 
ایــن فــرا رفتــن از خویشــتن همــان موقعیتــی 
را  آن  هــم    existiren لاتیــن واژه‌ی  کــه  اســت 
بیــان می‌کنــد. و جــزء نخســت ایــن واژه یعنــی 
)ex( بــه معنــای خــروج، ایــن خصلــت را نشــان 
ــاح  ــه اصط ــا ب ــان ی ــب انس ــن ترتی ــد. بدی می‌ده
هایدگــری، دازایــن، موجــودی اســت کــه میتوانــد 
ــور  ــش عب ــی خوی ــی و آن‌جای ــتن اینجای از خویش
ــی را  ــش‌ها بنیادین ــود و پرس غ ش ــار ــد، از آن ف کن
ماننــد »وجــود چیســت؟« مطــرح کنــد و در عیــن 

حــال از آغــاز و انجــام خــود بپرســد.

نطق و کلام
حــال کــه از نطق و کلام، ســخن به میان آوردیم 
ــای  ــر معن ــم. اگ ــه آن بپردازی ــتر ب ــت بیش ــر اس بهت
واژه »کلمــه« را در فرهنگ‌هــای عربــی و فارســی 
جســت و جــو کنیــم، در فرهنــگ عربــی بــه فارســی 
لاروس بــه ایــن تعریــف بــر می‌خوریــم: »الکلیــم« 
عبــارت اســت از کســی کــه زخمــی یــا مجــروح 
شدهاســت. در همیــن فرهنــگ عبــارت »کلــم )بــا 
تشــدید لام و نصــب کاف و میــم( تکلیمــا« ، او را 
ــه  زخمــی کــرد، ترجمــه شــده اســت. ایــن طــور ب
ــر  ــی دارد و تأثی ــود واژه فعل ــه خ ــد ک ــر می‌رس نظ
آن تــا بدان‌جــا اســت کــه زخمــی را در شــنونده 
برجــای می‌گــذارد. اگــر بــر مبنــای آن‌چــه کــه پیــش 

از زبــان ارســطو و متفکــران آلمانــی بیــان کردیــم 
بــرای زبــان و واژگان آن وجهــی »وجــودی« قائــل 
باشــیم در ایــن صــورت زخمــی کــه زبــان بــر جــای 
می‌گــذارد در مرتبــه‌ی نخســت متوجــه »وجــود« 
اســت زیــرا مــا بــا زبــان حکایت‌گــر وجــود هســتیم. 
البتــه متفکــران در درجــه‌ی نخســت و مــا کــه از 
زبــان و بیــان آن‌هــا اســتفاده می‌کنیــم و پیوســته 
از آن‌هــا نقــل قــول می‌کنیــم، در مرتبــه‌ی دیگــر.

در  را  زبانشــناختی  مطالعــه‌ی  ایــن  حــال 
یونانــی دنبــال می‌کنیــم. در زبــان یونانــی در ایــن 
 )logos , λóγoς( لوگــوس  واژه  بــه  موضــوع 
بــر می‌خوریــم، واژه ای کــه تنــوع معانــی قابــل 
توجهــی دارد و بــر حکمــت، عقــل، منطــق و کلام 
دوران  در  کــه  آنجایــی  از  درواقــع  دارد.  دلالــت 
باســتان تفکــر و عقــل وجهــی زبانــی و کلامــی 
ــی  ــن معن ــم در همی ــوس ه ــروزه لوگ ــت ام داش
لحــاظ  بــه  لوگــوس  واژه  می‌شــود.  فهمیــده 
زبان‌شــناختی بــا lego پیونــد دارد کــه بــه معنــی 
شــمردن، محاســبه، رســیدگی و توجیــه اســت. 
 legin در نــگاه مارتیــن هایدگــر لوگــوس از ریشــه
و  مبنــای ســخن‌گفتن  و  گرفتــه شــده  یونانــی 

زبــان‌آوری اســت. 
ــر  ــن ت ــوان روش ــر می‌ت ــه نظ ــف، ب ــن تعاری ــا ای ب
بــه ایــن مســئله اشــاره کــرد کــه انســان از طریــق 
ــودی را  ــه‌ی وج ــک رابط ــد ی ــخن‌گفتن می‌توان س
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شــکل دهــد، گویــی انســان بــا نطــق )ســخن و 
تفکــر( زخمــی بــر پیکــره‌ی وجــود ایجــاد می‌کنــد 
تــا بتوانــد بــه درون آن فــرو رفتــه و از ایــن موهبت 
نامتناهــی و فاقــد نظــم )Chaos( نظمــی فراخــور 
محدودیــت خویــش فراهــم کنــد و ســخن بــه 
میــان آورد. بنابرایــن اگــر بخواهیــم ســخن‌گفتن 
را در معنــای اصیــل آن در نظــر بگیریــم رابطــه‌ای 
ــد و در  ــرار می‌کن ــود برق ــا وج ــن ب ــه دازای ــت ک اس
نهایــت آن را در قالــب کلمــات، نظــم گراماتیــک و 

ــد. ــان می‌کن ــا یــک نظــام منطقــی )logic( بی ی

)existential( ویژگی‌های وجودی انسان
همان‌طــوری کــه اشــاره شــد هایدگــر بــر ایــن 
ســایر  از  انســان  امتیــاز  وجــه  کــه  اســت  بــاور 
»اگزیســتانس«  از  او  برخــورداری  موجــودات 
اســت. اگزیســتانس - بــه قــول هایدگــر - یــک 
شــیوه یــا یک نحــوه وجــود )Seinsweise( اســت 
ــتن  ــد از خویش ــبب آن می‌توان ــه س ــان ب ــه انس ک
و از عالــم خویــش فــرا رود و نســبتی را بــا وجــود 
شــکل دهــد. او زبــان را یکی از مؤلفه‌هــای وجودی 
یــا اگزیستنســیال دازایــن می‌دانــد و معتقــد اســت 
ــز در ایــن  ــر زبــان دو مؤلفــه‌ی دیگــر نی کــه عــاوه ب
 )Befindlichkeit( ــی ــرد: یافتگ ــای می‌گی ــروه ج گ
و تفســیر و فهــم )Verstehen(. یافتگــی بدیــن 
معنــی اســت کــه مــا همــواره از حــال و هــوای 

معینــی بهره‌منــد هســتیم، امــا آیــا ممکــن اســت 
کامــا »عــاری از حــال و هــوا« باشــیم؟ خیــر، »لازم 
اســت یــادآور شــویم کــه بــی حــال و هوایــی، خــود 
یــک حال و هوای مشــخص اســت« )لوکنــر، 1394، 
114(. فهــم و تفســیر در کنــار یافتگــی، مؤلفــه‌ی 
ــا  ــودن م ــان ب ــوه‌ی در جه ــری از نح ــاختاری دیگ س
اســت. مــا در جهــان نــه همــواره خــود را می‌یابیــم، 

ــم. ــم می‌یابی ــال فه ــود را در ح ــواره خ ــه هم بلک
مؤلفــه‌ی  ســه  کــه  دریافتیــم  اینجــا  بــه  تــا 
هایدگــر،  اندیشــه‌ی  در  دازایــن  اگزیستنســیال 
یعنــی یافتگــی، فهــم وتفســیر و زبــان اســت. امــا 
ــت؟ دو  ــه اس ــه چگون ــه مؤلف ــن س ــد کار ای فرآین
مولفــه‌ی یافتگــی و فهــم ســاختاری وابســته بــه 
یــک دیگــر دارنــد چــرا کــه از یــک ســو یافتگــی، 
از ســوی دیگــر فهــم در  نیــز اســت و  فهمنــده 
نتیجــه، یافتــن حــال و هــوا اســت )همــان، 113(. 
و در نهایــت ایــن نظــام وابســته و مرتبــط را مؤلفه 
ی ســوم یعنــی زبــان تکمیــل می‌کنــد و هرســه در 
یــک نظــام، حاکــی از چگونگــی وجــود دازایــن در 
ایــن جهــان می‌شــوند )همــان(. به‌عبــارت دیگــر 
ــق  ــرای تحق ــه ب ــرد ک ــان ک ــه  بی ــوان این‌گون می‌ت
یافتــن یــک گــزاره )Aussage( یــا بــه زبــان آوردن 
آن، نیازاســت تــا آن گــزاره فهمیــده شــود و البتــه 
بــرای فهــم آن نیــز بــه مقدمــات و یــا ســیاقی 
)Kontext( نیــاز داریــم کــه در پیونــد بــا حالــت 

یافتگــی و یــا بــودن 
حـــــال  در  دازایـــــــن 
خـــاص  هوایــــــی  و 
هــم  آن  کــه  اســت 
بــه نوبــه‌ی خــود در 
وجــود  بــا  ارتباطــی 
ــوان  ــت. می‌تـــ اســــــ
شـــــــفاف‌تر  بــــــــرای 
ارتبــاط  ایــن  شــدن 
وقتــی  آورد:  مثالــی 
جملـــــه‌ی  مــــــادری 
شــوی  مــادر  »بایــد 
کنــی«  درک  مــرا  تــا 
را بــه زبــان مــی‌آورد، 
را  جایــگاه  ایــن  او 
و  اســـــــت  فهمیــده 
لازمــه‌ی فهــم ایــن جایــگاه ایجــاد حــال و هــوای 
تأمیــن  ایــن مقدمــات  اگــر  اســت.  در  مادرانــه 
نشــوند ایــن گــزاره نیــز بیــان نمی‌شــود و اگــر هــم 
احیانــا - از زبــان کســی کــه مــادر نیســت - بیــان 
شــود به‌گونــه‌ای تصادفــی بیــان شــده اســت و از 

نیســت. »معنــی‌دار«  زبانــی  گفتارهــای  نــوع 

انواع گزاره از نظر هایدگر و رابطه‌ی میان آن‌ها
ــواره در  ــن هم ــه، دازای ــور خلاص ــه ط ــن، ب بنابرای

مقــام یافتگــی قــرار دارد کــه جهــتِ فهــم او را 
تعییــن می‌کنــد و اگــر بخواهــد آن را ابــراز کنــد 
ــن  ــان ای ــرای بی ــا( ب ــات )گزاره‌ه ــات و جم از کلم
حــال و گــزاره اســتفاده می‌کنــد. بــا همیــن توجــه 
اســت کــه هایدگــر ســه دلالــت بــرای واژه‌ی گــزاره 
نشــان  بــر  بــدواً  گــزاره   .)1 می‌کنــد:  بررســی  را 
دادن دلالــت مــی کنــد 2(. گــزاره بــر حمــل دلالــت 
ــا مشــارکت  ــر هم‌پیونــدی ی نمی‌کنــد 3( گــزاره ب
در  و  می‌کنــد  دلالــت  گفتــن  ســخن  بــر  یعنــی 
نهایــت در تعریــف گــزاره می‌گویــد: گــزاره نشــان 
دادن یــا اشــاره‌ای اســت کــه باعــث تعییــن و هــم 
http://( می‌شــود  مشــارکت(  )یــا  پیونــدی 
گــزاره  از  دقیق‌تــری  تعبیــر  البتــه   .)ensani.ir
ــاب،  ــوان آن را در کت ــه می‌ت ــت ک ــرح اس ــز مط نی
 ،1394 )لوکنــر،  زمــان  و  وجــود  بــه  آمــدی  در 
131( یافــت: »گــزاره نمایانــدن مشــارکت‌دهنده 
هایدگــر  بــاور  بــه  اســت.«  کننــده  تعریــف  و 
)لوکنــر،  اســت  تفســیر  از  حالتــی  گــزاره‌ای  هــر 
تمامــی  دیگــر  عبــارت  بــه  ص.(.   132  ،1394
ــه‌ی  ــه رابط ــت ب ــل بازگش ــزاره قاب ــای گ صورت‌ه
دازایــن و جهــان )Welt( اوســت. یعنــی تمامــی 
گزاره‌هــای مربــوط بــه عرصــه‌ی مشــارکت مــا بــا 
دانش‌هــای  بــه  مربــوط  گزاره‌هــای  و  دیگــران 
ــت  ــی اس ــه زمینه‌های ــت ب ــل بازگش ــف، قاب مختل
کــه بســتر لازم را بــرای طــرح گزاره‌هــای علمــی و 

می‌تــوان بــرای شــفاف‌تر شــدن 
ــی  ــی آورد: وقت ــاط مثال ــن ارتب ای
مــادر  »بایــد  جملــه‌ی  مــادری 
شــوی تــا مــرا درک کنــی« را بــه 
زبــان مــی-آورد، او ایــن جایــگاه 
لازمــه‌ی  و  اســت  فهمیــده  را 
فهــم ایــن جایــگاه ایجــاد حــال 
ــر  ــت. اگ ــه در اس ــوای مادران و ه
ایــن مقدمــات تأمیــن نشــوند 
ــود  ــان نمی‌ش ــز بی ــزاره نی ــن گ ای
و اگــر هــم احیانــا -از زبــان کســی 
ــود  ــان ش ــت- بی ــادر نیس ــه م ک
بیــان  تصادفــی  به‌گونــه‌ای 
شــده اســت و از نــوع گفتارهــای 
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مشــارکتی فراهــم می‌کننــد. زبــان در نــزد هایدگــر 
ــا  ــان. ب ــای زب ــان 2(. ژرف ــطح زب ــه دارد: 1(. س دو لای
همیــن توجــه  هایدگــر بــه دو حیثیــت در زبــان 
توجــه دارد کــه بایــد بایــد آن هــا را  از هــم تفکیــک 
کــرد. 1: حیثیــت اپوفانتیــک )یــا گــزاره‌ای( 2: حیثیت 

هرمنوتیــک )یــا تفســیری( بُعــد 
وجــودی و هرمنوتیــک ژرفــای 
زبــان اســت و نــگاه شــناختی، 
 )epistemologisch( منطقــی
 )apophantisch( گــزاره‌ای  و 
زبــان  ســطحی  لایــه‌ی  نیــز 
اســت. زبــان بــه معنــای واقعــی 
نــزد هایدگــر زبــان هرمنوتیــک 
http://mph.ui.ac.( اســت 
فهــم  بـــــرای  می‌تـــــوان   .)ir
گــزاره‌ی  میــان  نســبت  بهتــر 
هرمنوتیـــــــک  و  آپوفانتیــــــک 
مثالــی زد: اگــر کــوه یخــی را در 
دریــا نظــر بگیریــم کــه نــوک آن 
ــوک  ــد، ن ــرون زده باش از آب بی

کــوه را می‌تــوان حاکــی از گــزاره ی آپوفانتیــک 
دانســت و بخــش اعظــم و پنهــان آن را، کــه در 
نظــر  در  هرمنوتیــک  گــزاره  دریاســت،  اعمــاق 
ــان  ــه در زب ــزی ک ــر آن چی ــارت دیگ ــم. به‌عب بگیری
بــه چشــم مــی آیــد و بیــان می‌گــردد و مــا بــه 

عنــوان مســتوع می‌شــنویم، گــزاره آپوفانتیــک 
اســت. بدیهــی اســت کــه کــه اگــر بخــش پنهــان 
کــوه وجــود نداشــته باشــد، نوکــی هــم بــرای 
ــن  ــت بنابرای ــد داش ــود نخواه ــدام وج ــرض ان ع
بــرای فهــم هرچــه بهتــر گزار‌هــای آپوفانتیــک لازم 
اســت کــه بــه دنیــای پنهانــی 
و  اســتخراج  آن  از  واژگان  کــه 
ــق  ــگاه عمی ــد، ن ــده ان ــان ش بی
ــن  ــه ای ــم. خلاص ــری بی‌انداری ت
کــه مــا بــرای فهــم عمیــق تــر 
ــاز داریــم کــه بــه دیگــر  ــان نی زب
ــیال  ــه‌های اگزیستنس مؤلفــــــ
دازایــن در اندیشــه‌ی هایدگــر، 
یعنــی حــال و هــوا و فهــم نیــز 
بتــوان  شــاید  کنیــم.  توجــه 
گفــت کــه ایــن کــوه یخــی بــزرگ 
یــا ســه عنصــر بنیادیــن حــال و 
هــوا، فهــم و زبــان در دریــای 
حرکــت  در  »وجــود«  بیکــران 
بنابرایــن  اســت.  تلاطــم  و 
کوشــش‌های تفســیری مــا در قلمــرو زبــان بــه 
می‌خــــــورد.  گــره  هستی‌شناســـــی  از  نوعــی 
ایــن  بــه  توجــه  بــرای  مــا  کوشــش  واقــع  در 
مقدمـــــــات، کوششــــی اســت از نوع هرمنوتیک 
بــه درک عمیـــــــق گزاره‌‌هــــای  کــه درنهـــــــایت 

می‌شــود. منجــر  آپوفانتیــک 
ایــن نکتــه هــم در فهــم نســبت دو قلمــرو گــزاره 
و تفســیر -و هــم در فهــم زبــان تصاویــر- جالــب 
بــه  هرمنوتیــک  کلمــه  ریشــه‌ی  اســت.  توجــه 
یکــی از اســاطیر یونانــی، هرمــس برمی‌گــردد. 
هرمــس فرزنــد زئــوس )Zeus( خــدای خدایــان 
اســت. او پیغــام‌آور پــدرش در میــان خدایــان 
اســت. او بــه عنــوان رســول خدایــان پیام‌هــای 
ــرده و  ــان ک ــد بی ــدای بلن ــا ص ــا را ب ــی آن‌ه قدس
از زبــان خدایــان ایــن پیام‌هــا را بــرای آدمیــان 
اوســیلین؛  )اوســیلین؛  اســت  کــرده  ترجمــه 
در  هرمنوتیــک  پــس   .)89  ،1380 هوبــس، 
رمز‌گشــایی  بــرای  خــود  اولیــه  ریشــه‌های 
مفاهیــم قدســی بــه کار گرفتــه می‌شــده اســت 
متــون  تفســیر  بــرای  دانــش  ایــن  بعدهــا  و 
ــه‌ی  ــز مجموع ــاص آن و نی ــای خ ــی در معن ادب
مناســبات دازایــن و جهانــش بــه طــور عــام )در 
نــزد هایدگــر و گادامــر( مــورد اســتفاده قــرار 
خدایــان  گزاره‌هــای  دیگــر  به‌عبــارت  گرفــت. 
خدایــان  بــرای  انســان‌ها  و  انســان‌ها  بــرای 
و  آپوفانتیــک  جنــس  از  نخســت  وهلــه‌ی  در 
نامفهــوم بــود تــا زمانــی کــه هرمــس جنبه‌هــای 
برایشــان  را  آن‌هــا  تفســیری  و  هرمنوتیــک 
گزاره‌هــا  آن  ترتیــب  بدیــن  و  می‌کــرد  روشــن 

می‌شــدند. فهــم  قابــل 

جهان واژگان و جهان تصاویر
ــک  ــه این ــی ک ــات، پرس ــن ملاحظ ــرح ای ــس از ط پ
بــرای نگارنــده مطــرح می‌شــود ایــن اســت کــه 
آیــا می‌تــوان ایــن دیــدگاه هایدگــر را  بــه زبــان بــه 
ــوان  ــا می‌ت ــری داد؟ آی ــم تس ــا ه ــان عکس‌ه جه
زبــان شــخصی هــر  یــک منظــر،  از  را  عکس‌هــا 
عــکاس  نامیــد بــا همــان ویژگی‌هــای زبانــی‌ای 
کــه از آن یــاد کردیــم؟ آیــا می‌تــوان تصاویــر در 
وجــه نمایان‌گــر آن بــه کــوه یخــی تشــبیه کــرد کــه 

ــت؟  ــا هویداس ــر م ــه‌ی آن ب ــط قل فق
آن‌طــور کــه بــه نظــر می‌رســد، هایدگــر بــر ایــن 
بــاور اســت کــه اگرگزاره‌هایــی را بیــان می‌کنیــم 
و آن‌هــا را بــا دیگــران بــه اشــتراک می‌گذاریــم، 
ــکل  ــی ش ــا در جهان ــی آن‌ه ــه‌ی اصل ــتر و زمین بس
می‌گیــرد کــه آن جهــان، جهــان روابــط دازایــن بــا 
ــا  ــس اساس ــت. پ ــیاق( اس ــران )س ــط و دیگ محی
بــرای  بگشــاید  دری  می‌توانــد  گــزاره‌ای  هــر 
بازگشــت بــه دازایــن و جهانــش. بــا ایــن توجــه 
می‌تــوان هــر گــزاره )یــا تصویــر( را یــک تفســیر 
)Interpretation( دانســت، بــه ایــن معنــی کــه 
ژرف کاوی  گــزاره )تصویــر( واکاوی و  آن  اگــر در 
کنیــم دســت مــا را می‌گیــرد و تــا تبییــن رابطــه‌ی 
دازایــن بــا جهــانِ دازایــن پیــش می‌بــرد. از ایــن 
ــت  ــه اس ــن رابط ــوه‌ای از ای ــر( جل ــزاره )تصوی رو گ
و ایــن رابطــه مبتنــی بــر تفســیری اســت کــه در 

بــه عبــارت دیگــر آن چیــزی کــه 
و  می‌آیــد  چشــم  بــه  زبــان  در 
ــوان  ــه عن ــا ب ــردد و م ــان می‌گ بی
گــزاره  می‌شــنویم،  مســتوع 
آپوفانتیــک اســت. بدیهی اســت 
کــوه  پنهــان  بخــش  اگــر  کــه 
وجــود نداشــته باشــد، نوکــی 
وجــود  عرض‌انــدام  بــرای  هــم 
نخواهــد داشــت بنابرایــن بــرای 
گزاره‌هــای  بهتــر  هرچــه  فهــم 
بــه  کــه  اســت  لازم  آپوفانتیــک 
ــه واژگان از آن  ــی ک ــای پنهان دنی
شــده‌اند،  بیــان  و  اســتخراج 

بیانداریــم. عمیق‌تــری  نــگاه 
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منزلگــه نخســتین آن از رابطه‌ی دازایــنِ )عکاس( 
بــا وجــود حکایــت می‌کنــد. ایــن ســطح از توجــه 
بــه گزاره‌هــا )و تصاویــر( همــان ســطحی اســت 
کــه شــاید بتــوان آن را هرمنوتیــک )در عکاســی( 
نامیــد. می‌تــوان این‌گونــه بیــان کــرد کــه کلماتــی 
)تصاویــری( کــه بــر زبــان مــا )در مونیتــور دوربیــن 
مــا( جــاری می‌شــود و یــا آن‌هــا را بــه صــورت 
می‌دهیــم،  دســت  بــه  )چاپ‌شــده(  مکتــوب 
جنبــه‌ای ظاهــری و ســطحی اســت اســت کــه 
بنیــاد و اساســش را در دازایــن و رابطــه‌اش بــا 
جهــان دارد. مــا چگونــه می‌توانیــم بــه ســطحی ار 
فهــمِ جهانمــان در عرصــه ی عکاســی برســیم کــه 
دیگــر چنیــن آثــاری را فقــط ازحیــث آپوفانتیک‌اش 
نبینیــم؟ چگونــه می‌تــوان بــه جهــان عکاســی از 

دیدگاهــی هرمنوتیــک نگریســت؟

کفش‌های ون گوگ
هایدگــر نقــدی بــر اثــر کفش‌هــا اثــر ون گــوگ 
نوشــته اســت کــه در آن تــا حــدی می‌تــوان در 
پاســخ بــه ایــن پرســش تأمــل کــرد: یــک اثــر هنــری 
چگونــه می‌توانــد نــگاه مــا بــه جهــان را کمــی 
فراتــر از لایه‌هــای ظاهــری قلــه‌ی کــوه یــخ بــه 

بکشــاند؟ آن  پنهانــی  لایه‌هــای 
ــاره‌ی  ــر درب ــا هن ــبت آن ب ــت و نس ــاب حقیق در کت
مثــال  »در  اســت:  آمــده  ون‌گــوگ  اثــر  ایــن 

کفش‌هــای ون‌گــوگ، زن روســتایی کفش‌هــای 
ــا می‌کنــد. تنهــا،  خــود را بــرای رفتــن بــه مزرعــه پ
آنچــه کــه  در اینجاســت کــه کفش‌هــا، واقعــا، 
هســتند می‌باشــند. تنهــا در مزرعــه اســت کــه 
کفش‌هــا  هســتند.  کفــش  حقیقتــا  کفش‌هــا، 
هرچقــدر بیشــتر »کفــش« باشــند، زن روســتایی 
در  کار  هنــگام  می‌اندیشــد.  آن‌هــا  بــه  کمتــر 
ــا کفــش  مزرعــه، یعنــی جایــی کــه کفــش حقیقت
اســت، زن روســتایی متوجــه کفش‌هــای خــود 
نیســت. آیــا بــه راســتی خــود مــا نیــز، هنگامــی کــه 
کفش‌هــای خــود را بــه پــا می‌کنیــم و بــه ایــن ســو 
ــم؟  ــه می‌کنی ــا توج ــه آن‌ه ــم، ب ــو می‌روی و آن س
چــرا بــه کفش‌هــای خــود توجــه نمی‌کنیــم؟ زیــرا 
آن‌هــا کفش‌هــای خوبــی هســتند و پاهــای مــا را 
نمی‌زننــد. بــه زبــان هایدگــری کفش‌هــا بــرای مــا 

»شــفاف« شــده‌اند. زن کشــاورز مــورد مثــال مــا 
نیــز بــه کفش‌هــای خــود اعتنایــی نمی‌کنــد، زیــرا 
کــه آنهــا کفــش هســتند و کفش‌هــا هرچقــدر 
بیشــتر کفــش شــوند، کمتــر مــورد توجــه قــرار 

)85 ص.   ،1386 )ریخته‌گــران،  می-گیرنــد.« 
ــوی  ــیدن تابل ــا کش ــوگ ب ــه ون‌گ ــع کاری ک در واق
کفش‌هــا می‌کنــد، ایــن اســت کــه حــالا توجــه 
مــا را بــه کفش‌هــا نــه بعنــوان یــک شــیء صــرف، 
نــه بــه عنــوان ابــزار ) چیــزی مــا بیــن شــیء صــرف 
و اثــر هنــری (، بلکــه بــه عنــوان چیــزی بــرای کنــد 
بــر  را  زخمــی  کــه  گویــی  می‌کنــد.  جلــب  کاو  و 
پیکــره‌ی کفش‌هــا می‌زنــد تــا بــه ژرفایــی در آن‌هــا 
برســیم. او زخمــه و شــکافی را پدیــد آورده اســت، 
ــتگی  ــش بس ــا در اعماق ــش‌روی م ــزان پی ــا می ام
بــه همــان چیــزی دارد کــه هایدگــر آن را »جهــان 
در  کــه  کلماتــی  هم‌چــون  می‌نامــد؛  دازایــن« 
عرصــه‌ی آپوفانتیــک، ژرفــای جهــان، حــال و هــوا 
و مواجهــه‌ی وجــودی دازایــن را، زخــم می‌زننــد 
و تفســیر چنیــن زخــم هایــی بــا فــرو رفتــن در 

لایه‌هــای هرمنوتیــک آن میســر می‌شــود.
دقیقــا  ون‌گــوگ  تابلــوی  از  نمی‌توانیــم  مــا 
بفهمیــم کــه جایــگاه ایــن کفش‌هــا کجاســت. آیــا 
در مزرعــه اســت یــا جــای دیگــر؟ چرا ایــن کفش‌ها 
در پــای زن روســتایی نیســتند؟ هیــچ نشــانه‌ای در 
تابلــو نیســت، فضــای پیرامونــی آن مبهــم و تاریک 

اســت. پــس چــه چیــزی در این تابلــو وجــود دارد؟ 
تنهــا یــک جفــت کفش روســتایی و دیگــر هیچ. ون 
گــوگ بــه مــا کمــک کــرده تــا توجه‌مــان دوبــاره بــه 
قلــه‌ی یخــی جلــب شــود. کافــی اســت بــه دهانــه 
و  پوســیده  چگونــه  کــه  کنیــم  نــگاه  کفش‌هــا 
ســیاه شــده اســت، تــا درک کنیــم که زن روســتایی 
چــه رنجــی را متحمــل شــده اســت. مــا در ایــن 
کفش‌هــا بــا ســختی گام‌هــای ایــن زن کشــاورز در 
طــول مزرعــه مواجهیــم. در ایــن ابــزار )کفش‌هــا( 
طلــب  در  شــکایت  بــدون  تلاش‌هــای  همــه‌ی 
نــان، و روزهــا و ســالیان هویداســت. ایــن ابــزار بــه 
»زمیــن« تعلــق دارد و در »جهــان« زن روســتایی 
محافظــت می‌شــود. تمامــی ایــن افــکار مدیــون 
لحظــه‌ای اســت کــه مــا بــا ایــن کفش‌هــا در قالــب 
یــک نقاشــی و روی یــک تابلــو مواجه می‌شــویم و 
نــه در پــای زنــی روســتایی کــه شــاید در آن صــورت 
دیگــر مواجــه‌ای نیــز شــکل نمی‌گرفــت. گویــی کــه 
ایــن تابلــو ماننــد نورافکنــی در یــک ســالن تاریــک 
ــد و در  ــا می‌افت ــور روی کفش‌ه ــد. ن ــل می‌کن عم
همانجاســت کــه نــگاه آپوفانتیــک مــا بــه کفــش 

بــه ســمت ســطح هرمنوتیکــش پیــش مــی‌رود.

عکس مارتین پار
تابلــوی ون‌گــوک مــرا بــه یــاد یکــی از عکس‌هــای 
می‌انــدازد.   )Martin Parr(  1952 پــار  مارتیــن 
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ــه اول  ــه در وهل ــش ک ــت کف ــک جف ــری از ی تصوی
بــه شــکلی مســتقل و پــس از آن بــه واســطه 
صورتــی(،  )جــوراب  صاحبــش  از  نشــانی‌هایی 
شــخصیتی را بــه مــا معرفــی می‌کنــد. بــه نظــر 
می‌آِیــد اگــر از منظــرِ تفســیری هایدگــر بــه ایــن 
همــان  هــم  عکــس  ایــن  کنیــم،  نــگاه  عکــس 
گــوگ.  ون  تابلــوی  کــه  می‌کنــد  مــا  بــا  را  کاری 
عــکاس بــه وضــوح بخشــی از جهــان اطرافــش 
را بــر مبنــای عناصــر اگزیستنســیال خــود انتخــاب 
کــرده و از طریــق ایــن عکــس در انتهــای فرآینــدی 
از مواجهــه‌ای وجــودی تــا گــزاره‌ای تصویــری آن را 
بــه مــا نشــان دهــد، همــان کاری کــه مــا بــا بیــان 
گزاره‌هــا می‌کنیــم: واژگان را انتخــاب می‌کنیــم تــا 
ــان  ــرار دارد را بی ــان ق ــی پنه ــه در ژرفای ــزی را ک چی
کنیــم. همان‌طــور کــه اشــاره شــد در نــزد هایدگــر 
ــش  ــک پرس ــت و این ــیر اس ــک تفس ــزاره‌ای ی ــر گ ه

ایــن اســت: آیــا می‌توانیــم تصویــر کفش‌هــای 
مارتیــن پــار و یــا تابلــوی ون‌گــوگ را نیــز چــون 
گــزاره‌ای در نظــر بگیریــم کــه رونــد ارجاعــی آن بــه 
ــت؟ ــودی اس ــیری وج ــل تفس ــن قاب ــان دازای جه
از   )Ansel Adams(  1902-1984 ادمــز  انســل 
بــزرگان عکاســی آمریــکا در کتــاب »دربــاره‌ی نــگاه 
ــی دارد:  ــب توجه ــول جال ــل ق ــا« نق ــه عکس‌ه ب
»همــه‌ی مــا بســیار می‌نویســیم، زیــاد ســخن 
ــت  ــر اس ــم. بهت ــد می‌دهی ــیار پن ــم و بس می‌گویی
کــه درعکاســی فقــط حرفــی را کــه بایــد، بزنیــم« 

)جــی و هــورن، 1388، 37(.
در کل مــا عــکاس هســتیم؛ اگــر اثــر مــا »آنچــه 
را کــه بایــد« داشــته باشــد، دیگــر نیــازی بــرای 
آن  بــرای جاودانه‌ســاختن  از کلمــات  اســتفاده 
نیســت. آری »اگــر اثــر مــا آنچــه را کــه بایــد داشــته 
باشــد، دیگــر نیــازی بــرای اســتفاده از کلمــات برای 

جاودانــه ســاختن آن نیســت« )همــان(. 
ــت  ــن برداش ــن چنی ــوان ای ــز می‌ت ــات ادم از جم
ــگاه  ــا جای ــر ب ــی را براب ــه‌ی عکاس ــه او مرتب ــرد ک ک
ســخن  هــر  نــه  امــا  می‌دانــد،  ســخن‌گفتن 
گفتنــی. او معتقــد اســت کــه مــا بــا عکاســی فقــط 
بیــان  می‌خواهیــم  کــه  را  آنچــه  از  گزیده‌هایــی 
می‌کنیــم. امــا اگــر زبــان بــه مثابــه‌ی پیش‌زمینــه 
امکان‌هــای  گزینــش  و  تفکــر  بــرای  بســتری  و 
می‌توانســتیم  هــم  بــاز  آیــا  نبــود،  دازایــن 

کــه  را  »آنچــه  کــه  کنیــم  عکاســی  را  تصاویــری 
بایــد« داشــته باشــند؟ ایــن خــود ســوالی اســت 
ــن دو  ــتگی‌های ای ــا و وابس ــش واپیچ‌ه ــه در دل ک
ــان  ــم بی ــبت به‌ه ــان( را نس ــی و زب ــل )عکاس عام
ــر دو از  ــه ه ــد ک ــر می‌رس ــه نظ ــور ب ــد. اینط می‌کن
یــک منبــع تغذیــه می‌کننــد و آن منبــع -طبــق 
ســخنان هایدگــر- همــان »جهــان« دازاین اســت  
کــه آن هــم بــه نوبــه‌ی خــود ریشــه در وجــود 
بنظــر می‌رســد عامــل اصلــی مشــترکات  دارد. 
و رابطــه مســتقیم ایــن دو در همیــن جاســت. 

ــده و شــکل‌پذیری کــه دچــار  همــان جهــان پیچی
تحولاتــی شــگرف و ســریع اســت، جهانــی کــه 
لایه‌هایــی کهــن و متراکــم از عمــر انســان‌های 
ــد و  ــل می‌کن ــود حم ــا خ ــف را ب ــل‌های مختل نس
در نهایــت منبعــی می‌شــود بــرای بیــان. بیانــی بــا 
ــا  ــاعر و ی ــک ش ــخنان ی ــر درس ــا تصاوی ــات و ی کلم

کادر یــک عــکاس.
تصویــر  یــک  از  مثالــی  می‌خواهــم  اینجــا  در 
 Robert( دوانــو  روبــر  کــه  بیــاورم  معــروف 
Doisneau(  در ســال 1958 عکس‌بــرداری کــرده 
اســت. ایــن عکــس مــرد میانســالی را در کنــار زنــی 
زیبــا و جــوان در یکــی از کافه‌هــای پاریــس نشــان 
ــه،  ــار در یــک مجل می‌دهــد. ایــن عکــس اولیــن ب
ــس  ــای پاری ــورد کافه‌ه ــه‌ای در م ــا مقال ــراه ب هم
بــه چــاپ رســید. دفعــه دوم در بروشــور انجمــن 
مبــارزه بــا نوشــیدنی‌های الکلــی چــاپ شــد ) بــه 
خاطــر اینکــه در مقابــل آن دو نفــر، چهــار لیــوان 
ایــن  ســوم،  بــار  بــرای  دارد(.  قــرار  نوشــیدنی 
عکــس در یــک روزنامــه بــه همــراه مقالــه‌ای در 

ــید. ــاپ رس ــه چ ــس ب ــا در پاری ــورد فحش م
ــر از زمینــه‌ای بــه زمینــه دیگــر  معنــای ایــن تصوی
تغییــر کــرد. همچنیــن معنــای عکــس، ممکــن 
ــه آن  ــه ب ــده‌ای ک ــه بینن ــبت ب ــم نس ــاز ه ــت ب اس
دارای  مــا  همــه‌ی  کنــد.  تغییــر  می‌کنــد،  نــگاه 
ــتیم  ــان هس ــم و ذهنم ــن چش ــی مابی صافی‌های
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و  می‌دهــد  شــکل  را  مــا  ادراک  و  آگاهــی  کــه 
ایــن مســئله شــامل نــگاه کــردن بــه تصاویــر نیــز 
می‌شــود. )جــی و هــورن، 1388، 48( بــه زبــان 
هایدگــری مــا عینکــی بــر چشــم داریــم کــه ادراک 
ــت  ــم از پش ــه می‌بینی ــه ک ــر آنچ ــه ه ــبت ب ــا نس م
هــر  اســت.  دازاینی«مــان  »جهــان  شیشــه‌ی 
آنچــه کــه بــر مــا گذشــته، هــر آنچــه کــه دیده‌ایــم، 
خوانده‌‌ایــم و یــا شــنیده‌ایم، چــه آن‌هایــی کــه 
ــاق  ــه در اعم ــی ک ــه آن‌های ــم و چ ــاد می‌آوری ــه ی ب
اقیانــوس و در منطقــه‌ی زیریــن کــوه یخی‌مــان 
رســوب کرده‌انــد، این جهــان را برای ما می‌ســازند 
و ایــن جهــان همــان عاملــی اســت کــه باعــث 
می‌شــود همــه مــا از »تعمــد گرایــی« رنــج ببریــم. 
نــگاه آپوفانتیــک مــا بــه محیــط، عکس‌هــا و... 
ثمــره‌ی آگاهــی مــا از ســطح اولیــه‌ی ایــن جهــان 
اســت. مــا چیزهایــی را می‌بینیــم کــه دوســت 
داریــم و یــا انتظــار دیدنــش را داریــم. هرکــدام از 
مــا ممکــن اســت بــا دیــدن ایــن تصویر برداشــتی 
اولیــه را از آن ارائــه کنیــم، درســت ماننــد همــان 
ــرای هــر مجــات و منابــع نشــر آن  اتفاقــی کــه ب
ــاره‌ی  ــری درب ــار هن ــد آث ــک منتق ــت. ی ــاده اس افت
ایــن عکــس در بخشــی از تفســیر خــود چنیــن 
ــی...  ــت تاریخ ــر از حقیق ــرف نظ ــد:» ص می‌نویس
ــر  ــه خاط ــه ب ــت ک ــزی اس ــاره چی ــس، درب ــک عک ی
آن پدیــدار شــده و ایــن عکــس بــه خصــوص، 

ایــن  بالقــوه فریفتگــی اســت.«  دربــاره عامــل 
نوشــته بیشــتر در مــورد خــود منتقــد می‌گویــد 
تــا تصویــر. او چنیــن ادامــه می‌دهــد:» دختــر یــا 
راز مگــو خــود را دربــاره ایــن جریانــات، در رازداری 
باشــکوهش پنهــان کــرده اســت.یک دســت دور 
ــکلی  ــه ش ــرش ب ــت دیگ ــا دس ــت و ب ــش اس بدن
می‌خواهــد  گویــی  می‌کنــد  لمــس  را  لیــوان 
نخســتین ســیب ممنوعــه را تجربــه کنــد. مــرد در 
آن لحظــه بی‌پنــاه و آســیب‌پذیر اســت، در دام 
شــهوت خــود محــدود شــده، بــه داشــته‌های 
خــود تکیــه کــرده اســت و نمی‌خواهــد عقــب 
آنــی  نشــینی کنــد. بدتــر اینکــه، او مســن‌تر از 
اســت کــه بایــد و می‌دانــد کــه در هــر صــورت 
ایــن جریــان ختــم بــه خیــر نخواهــد شــد. بــا ایــن 
دلهــره، شــراب خــود را تندتــر از آنــی کــه بایــد 

نوشــیده...« )همــان،50(
این تفســیر شــاید نمونه‌ای خوب از قدرت تخیل 
یــک نویســنده باشــد ولــی هیــچ ربطــی بــه عکــس 
نــدارد. عــکاس ایــن عکــس را بــا کمــک گرفتــن از 
دوســتان خــود، چیدمــان کــرده اســت امــا تصویــر 
ایــن افــراد در ایــن مــکان بخصــوص و در ایــن 
زمــان، دربــاره چیــزی اســت کــه بیننــده بــه آن 
اعتقــاد دارد و معنــای عبــارت وهــم آلــود »نمــاد 
شناســی« همیــن اســت. جهــان دازایــن، زمینــه‌ی 
فرهنگــی و سیاســی، حــال و هــوای مخاطــب و 

تمــام مولفه‌هــای اگزیستنســیالی کــه پیــش از 
ــا  ــگاه اصطلاح ــن ن ــد، در ای ــت ش ــن از آن صحب ای
ســطحی نقــش دارنــد. ســوالی کــه از ابتــدا بــه 
ــه  ــت ک ــن اس ــم ای ــرای آن بودی ــخی ب ــال پاس دنب
ایــن نــگاه آپوفانتیــک مــا بــه مســائل چگونــه 
می‌توانــد ســویه‌هایی بــه ســمت هرمنوتیکبــه 
ــا تفســیر اثــر کفش‌‌هــای  خــود بگیــرد؟ هایدگــر ب
ون گــوگ ســعی کــرد تــا بــه مــا بفهمانــد کــه یــک 
انتخــاب  را  جهــان  از  بخشــی  چطــور  هنرمنــد، 
ــا از آن  ــوع ادراک م ــی در ن ــاید تزلزل ــا ش ــد ت می‌کن
ــر ایجــاد کنــد. از نظــر هایدگــر زبــان بــه عنــوان  اث
یــک عامــل وجــودی، فکــر کــردن را بــرای ما میســر 
می‌کنــد. بــا ایــن تفاســیر بــه نظــر می‌رســد کــه 
هرچــه »جهان«مان را وســعت ببخشــیم، کیفیت 
ــه ایــن  ــر مــی‌رود، ب ــر بالات ــه تصاوی ــز ب ــگاه مــا نی ن
معنــی کــه قــدرت انعطــاف بینهایــت عکس‌هــا 
در تکثیــر مضامینــی مختلــف بــرای درک شــدن 
رابطــه‌ای مســتقیم بــا قــدرت تفکــر هرمنوتیکــی 
بیننــده دارد. تصاویــر هویتــی تفکیــک شــده و یــا 
یــک مضمــون مســتقل بــرای درک شــدن ندارنــد. 
عکس‌هــا معنایــی ثابــت و ویــژه را بــا خــود حمــل 
محیط‌هــای  در  راحتــی  بــه  آن‌هــا  نمی‌کننــد، 
و  می‌گیرنــد  شــکل  و  می‌افتنــد  جــا  متفــاوت 
انتقــال تابعیتشــان وابســته بــه زمینــه بــه وجــود 

ــت. ــان اس آمدنش

در اینجــا می‌خواهــم بــه نوعــی از کپشــن نویســی 
کــه اغلــب در میــان عکاســان خبــری و مســتند 
بــاب اســت، اشــاره کنــم. معمــولا ایــن عکاســان 
در توضیــح تصاویرشــان جملاتــی خبــری را کــه 
عینــا در تصویــر دیــده می‌شــود را بازگــو و یــا بهتــر 
بگویــم، همــان گویــی می‌کننــد. اگــر بخواهیــم 

آکادمیــک  دیــدی  از 
بــه ایــن نــوع نوشــتار 
نــگاه کنیــم، آمــوزش 
کــه  می‌شــود  داده 
ــف  ــکاس موظــــ عـــــ
ســوالاتی  بــه  اســت 
چون:چــــــــه کســی، 
چگونــه،  چــرا،  کجــا، 
چــه زمانی و... پاســخ 
بدهــد بــه خصــوص 
بــه  کــه  عکاســانی 

آرژانــس عکــس کار می‌کننــد  عنــوان مثــال در 
و موظــف بــه آرشــیو ســند هســتند. امــا ایــن 
از  ایــن دســت  بــرای  نــه فقــط  از نوشــتار  نــوع 
ــطه‌ی  ــه واس ــد ب ــر می‌رس ــه نظ ــه ب ــان بلک عکاس
آموزش‌هــای مخــرب برخــی اســاتید ایرانــی در 
ایــران رواج فراوانــی یافتــه اســت. نظــر برخــی ایــن 
اســت کــه اتفاقــا ایــن نــوع از ســاده نویســی باعث 
انحــراف کمتــر مخاطــب می‌شــود، امــا ســوالی که 

تصاویــر هویتــی تفکیک شــده و 
یــا یــک مضمــون مســتقل بــرای 
درک شــدن ندارنــد. عکس‌هــا 
بــا  را  ویــژه  و  ثابــت  معنایــی 
آن‌هــا  خــود حمــل نمی‌کننــد، 
محیط‌هــای  در  راحتــی  بــه 
متفــاوت جــا می‌افتنــد و شــکل 
می‌گیرنــد و انتقــال تابعیتشــان 
وابســته بــه زمینــه بــه وجــود 

اســت. آمدنشــان 
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در اینجــا مطرح اســت 
چــه  کــه  اســت  ایــن 
از مخاطبیــن  تعــداد 
از  حـــــد  ایـــــن  بــه 
بســنده  اطلاعـــــــات 
نکــرده و در انبوهــی 
عکـــــس‌هایـــــــی  از 
تولیــــد  امــــــروز  کــه 
می‌شــوند، بــه دنبــال 
آن  در  بیشــتری  چیــز 
می‌گردنــد؟ در اینجــا 
دغدغــــــه نـــــــه وارد 
شــــــدن بــه جزئیــات 
صحیــــح و یــا غلـــــط 
بــودن ایــن نــوع از کپشــن نویســی و مســائل 
کــردن  روشــن‌تر  دنبــال  بــه  بلکــه  آکادمیــک، 
ــتیم.  ــان هس ــر ادراکم ــرش ب ــان و تاثی ــت زب اهمی
آیــا همیــن تقســیم بنــدی عکس‌هــا بــه مســتند، 
خبــری و... ســدی بــر مســیر زبــان هرمنوتیکــی 
فکری‌مــان نیســت؟ بــه عبارتــی نقــدی کــه بــر 
ایــن  اســت  وارد  نویســی  کپشــن  از  نــوع  ایــن 
اســت کــه بــا نوشــتن رو تریــن لایــه‌ی یــک عکــس، 
کمکــی کــه بــه خوانــش آن و فــرو رفتــن در آن 
را  آن  بــه  ورود  راه  بلکــه  هیــچ،  کــه  نمی‌شــود 
ــه  ــت ک ــر گرف ــد در نظ ــد. )بای ــدود می‌کن ــز مس نی

موقعیت‌هــای  در  عکس‌هــا،  بــرای  کپشــن‌ها 
ــد و  ــدا می‌کنن ــی پی ــای متفاوت ــف، کاربرده مختل
هــدف نگارنــده در اینجــا تصاویــری اســت روشــن 
بــا کپشــن‌هایی کــه مشــخصا همــان گویی‌شــان 

اســت.( اســت، 
نکتــه‌ی غیــر قابــل انــکار ایــن اســت کــه مــا فقــط 
تــا حــدی می‌توانیــم ایــن چارچوب‌هــا را در ذهــن 
ــه  ــق ب ــگاه موف ــا هیچ ــم ام ــش بری ــته و پی شکس
جهــان  کــه  چــرا  نمی‌شــویم  بردنشــان  بیــن  از 
دازایــن از همیــن عناصــر تشــکیل شــده اســت و 
بــه نظــر می‌رســد نــه از مســیر تخریــب بلکــه بایــد 
بــه ســمت بالابــردن قــدرت فــرو رفتــن در اعمــاق 
ــا بــه کار بــردن  ــا دیگــران ب جرحــی کــه بــه خــود ی
عبارتــی  بــه  باشــیم،  می‌زنیــم  )تفکــر(  کلمــات 
دیگــر هرچــه خانــه‌ی وجودی‌مــان )زبــان( را قوت 
از پشــت موانــع کمتــری  ببخشــیم، می‌توانیــم 
بــه جهــان بیرونــی و درونی‌‌مــان نــگاه کنیــم و 
شــاید ایــن یکــی از قدم‌هــای رســیدن بــه ســطح 
هرمنتویــک محیــط و هرآنچــه کــه در جهان‌مــان 
می‌گنجــد، باشــد همانطــوری کــه هایدگــر انســان 
دازایــن می‌نامنــد و معتقــد اســت کــه دازایــن 

می‌توانــر فراتــر از خویــش بــرود.

حرف آخر
نگارنــده در ایــن مقالــه ســعی کــرد تــا از دیــدگاه 

ــی  ــت آن، یعن ــان و دو حیثی ــاره‌ی زب ــر در ب هایدگ
دو وجــه آپوفانتیــک و هرمنوتیــک، ســخن بگویــد 
و آن را دســتمایه‌ای ســازد بــرای تأمــل بیشــتر 
بــر رابطــه‌ی میــان زبــان و عکاســی، تــا از ایــن 
رهگــذر نقــاط مشترکشــان را بیایــد. در جریــان 
ــت  ــن دس ــش‌هایی از ای ــا پرس ــش‌ها ب ــن کوش ای
زبــان و عکاســی می‌تواننــد  آیــا  مواجهیــم کــه 
زبانــی  آیــا  جایگاهــی یکســان داشــته باشــند؟ 
می‌کنیــم  اســتفاده  کلمــات  بیــان  بــرای  کــه 
انتخــاب  هنــگام  بــه  کــه  اســت  زبانــی  همــان 
کادری ازجهــانِ ]دازایــن[ اســتفاده می‌کنیــم؟ آیــا 
کلمــات و تصاویــر هــر دو از خاســتگاهی یکســان 
ــرای عکــس هــم دو  ــوان ب ــا می‌ت ــد؟ آی برمی‌خیزن
ســطح هرمنوتیــک و آپوفانتیــک در نظــر گرفــت؟ 
مطالعــه‌ای  بــه  کــه  اســت  ملاحظاتــی  این‌هــا 
بســیار گســترده نیــاز دارد. مطالعــه‌ی زبانــی و 
بصــری. در اینجــا ســعی بــر ایــن بــود تــا روزنــه‌ای 
ــرای طــرح ســؤالاتی از ایــن دســت بــه دســت  را ب
دهیــم و قــدری بــه مبانــی هرمنوتیکــی و نظــری 
ــاز در عرصــه‌ی عکاســی نزدیــک شــویم. مــورد نی
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مقدمه
هــدف اصلــی ایــن نوشــته نشــان دادن ارتبــاط 
میــان ادبیــات اقلیت و رســانه‌ی عکاســی با توجه 
بــه خوانــش ژیــل دلــوز و فلیکــس گوتــاری از آثــار 
کافــکا اســت. ایــن رابطــه حــول مفهــوم کانونــی 
نیروهــای رهایی‌بخــش اقلیــت شــکل می‌گیــرد. 
نیروهایــی  چنیــن  واســطه‌ی  بــه  کــه  جایــی 
می‌تــوان بــا درنوردیــدن کلیشــه‌ها، مفاهیــم را از 
انقیــادی کــه در آن گرفتــار هســتند رهــا ســاخت و 
امیــدوار مانــد بــه امکانــی کــه از رهگــذر آن بتــوان 
ماهیــت  بــر  نــوری  مرســوم،  قرائت‌هــای  ورای 
عرصــه حاضــر تابانــد؛ امــا بایــد توجــه کــرد کــه 

اگــر نتــوان ارتبــاط میــان چنیــن خوانش‌هایــی را 
بــا وضعیــت اینجــا و اکنــون روشــن ســاخت آنــگاه 
ایــن ســویه‌ی رهایی‌بخــش بــه ســرعت تبدیــل 
بــه مفهوم‌ســازی‌های پیچیــده‌ای می‌شــود کــه 
چیــزی جــز اســتثمار ذهن‌هــای مصــرف کننــدگان 

ــت. ــد گذاش ــای نخواه آن برج
بــرای شــروع بحــث می‌تــوان بــه ایــن جملــه 
ســوی  بــه  کافــکا  کتــاب  در  گوتــاری  و  دلــوز 
ــه‌ی  ــات در زمان ــید: »ادبی ــت اندیش ــات اقلی ادبی
بــر  مبتنــی  کــه  زبانــی  کارگیــری  بــه  بــا  حاضــر 
حکــم و دســتور اســت انقیــاد و سرســپردگی بــه 
کار  و  می‌کنــد؛  بازتولیــد  را  شــیطانی  نیروهــای 
ــرد  ــن کارک ــت در همی ــاد لکن ــت ایج ــات اقلی ادبی
دیــدگاه  همیــن  رهگــذر  از  آیــا  اســت.«  زبانــی 
نمی‌تــوان وضعیــت کنونــی عکاســی ایــران یــا 
بــه بیــان کلی‌تــر وضعیــت هنــر ایــران را مــورد 
مطالعــه قــرار داد؟ جایــی کــه کســب شــأن هنری 
و حضــور در خــط مقــدم تحــولات ســبب پذیرش 
بــی چــون و چــرای وضعیــت حاضــر شــده اســت. 
بــرای فهــم چنیــن موقعیتــی ابتــدا بایــد مفهــوم 
اقلیــت و نســبت آن بــا ادبیــات را مــورد مطالعــه 
قــرار داد تــا از پــس آن مفهوم اقلیت در عکاســی 
شــکل گیــرد. ایــن نوشــته تــاش دارد کــه بتوانــد 
حســی، هرچنــد ضعیــف، از رویکــرد اقلیــت در 

ــد. ــا نمای ــی را الق عکاس

بامداد امین‌زاده

همواره                      در
میـــــــــــــــــــانه

عکاسی از دریچه‌ی مفهوم اقلیت
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ادبیات اقلیت
احتمــالاً امــروزه بــه واســطه‌ی حجــم اطلاعــات 
موجــود در رســانه‌ها، تعمق در بــاب هر پدیده‌ای 
همــراه بــا درصــدی از اطلاعات بی‌فایــده و تکراری 
اســت. در چنیــن شــرایطی کافــکا بــه واســطه 
زندگــی پــر فــراز و نشــیبش آمــاج خوانش‌هــای از 
ایــن دســت اســت کــه آثــار او را در امتــداد چنیــن 

می‌دهــد  قــرار  رویکردهــای 
نیرو‌هــای  تــاش دارنــد  کــه 
اختــه  را  عرصــه  آن  مولــد 
در  گوتــاری  و  دلــوز  نمایــد. 
ــن  ــکا همی ــان از کاف روایت‌ش
دســـــــت‌مایه  را  موضــوع 
تعمــق قــرار می‌دهنــد اینکــه 
چگونــه تــاش شــده اســت 
بــاز  مطیــع  و  رام  کافکایــی 
تولیــد شــود کــه از تــرس پــدر 
یــا اجتمــاع دســت به نــگارش 

ــه  ــکا ن ــا کاف ــر آن‌ه ــد. در تقری ــش می‌زن رمان‌های
فــردی مغمــوم و افســرده حــال کــه نمی‌توانــد بــا 
جهــان پیرامونــش ارتبــاط برقــرار کنــد و نــه فــردی 
کــه بــه زعــم ماکــس بــرود در جســتجویی امــر 
الوهیتــی بــود، بلکــه نــزد آن‌هــا کافــکا نیرومنــد و 
انقلابــی اســت. انقلابــی کــه نــزد آن‌هــا ترســیم‌گر 
نهاد‌هــا  و  روایت‌هــا  قانــون،  از  گریــز  خطــوط 

اســت. بــه همیــن دلیــل آثــار کافــکا می‌تواننــد 
از قــدرت فلج‌کننــده‌ای کــه ســبب انقیــاد ســوژه 
آن،  اصلــی  دلیــل  شــاید  کننــد.  گــذر  می‌شــود 
ایــن باشــد کــه آثــار کافــکا بــه دلیــل ماهیــت خــود 
کــه نوعــی مبــارزه بــرای ادبیــات از طریــق ادبیــات 
ــن  ــد و ای ــب را در می‌نوردن ــای غال ــت روایت‌ه اس
امــکان را فراهــم می‌آورنــد کــه بــه چیــزی ورای 
قصه‌هــا و روایت‌هــای فــردی 
از  بخشــی  و  شــوند  تبدیــل 
شــوند.  مــردم  مســئله‌ی 
مناســبی  فرصــت  اینجــا 
اســت کــه بــه ایــن موضــوع 
یــا  ادبیــات  کــه  بیندیشــیم 
هنــر در زمانـــه‌ی حاضــر بــه 
ــردم  ــئله‌ی م ــزان مس ــه می چ
هســتند؟ پاســخ بــه چنیــن 
ســؤالی می‌توانــد تــا حدودی 
وضعیــت حاضــر را انضمامــی 
کنــد و مــا را از پاســخ‌های شــبه روشــنفکرانه و 
ســانتیمانتال بــرای یکبــار رهــا می‌ســازد اینکــه 
دقیقــه هــر شــخص در کجــای طیــف موجــود قرار 
می‌گیــرد، آیــا هنرمنــد تــاش دارد از درون یــک 
وضعیــت تاریخــی بــا مــا ســخن بگویــد یــا عمــده 
فعالیتــش معطــوف بــه بازتولیــد دســت چندمی 
از وضــع موجــود اســت؟ کافــکا چنیــن عملــی را بــا 

اســتفاده از »رهــا کــردن همــه‌ی نیروهــای متکثــر 
رمز‌هــای اجتماعــی و فرهنگــی«1   از قیــد  میــل 
ــئله  ــت مس ــت اهمی ــد دانس ــی‌آورد. بای ــم م فراه
مــردم بــودن ادبیــات بــه واســطه‌ی بازنمایــی 
از  عینــی  برداشــت‌های  یــا  حــادث  شــرایط 
ادبیــات  بلکــه  نیســت  مختلــف  رویداد‌هــای 
ــات در شــکل  ــزار بازنمایــی نیســت، ادبی اصــولاً اب
خــود  کــه  زبانــی  بــردن  کار  بــه  بــا  مرســومش 
مســتحکم‌تر  پــی  در  اســت  حکمــی  و  ابلاغــی 
کــردن گفتمــان غالــب اســت. راه بــرون رفــت از 
چنیــن رویکــردی را دلــوز و گوتــاری ادبیــات اقلیــت 
نام‌گــذاری می‌کننــد مفهــوم اقلیــت نــزد آن‌هــا 
ــان یــک  ــه معنــی وجــود تفاوت‌هــای آمــاری می ب
بزرگ‌تــر  گروهــی  بــا  نســبت  در  کوچــک  گــروه 
نیســت یــا قائــل بــودن بــه وجــه تســمیه همچون 
تفاوت‌هــای نــژادی، قومــی یــا سیاســی در تفاوت 
میــان گروه‌هــای مختلــف. اقلیــت یــک جریــان 
اســت، ســیال اســت و بــه معنــی تهــی کــردن 
خــود از خــود، عبــور کــردن از ســوژه در وضعیــت 
موجــود، وظیفــه ادبیــات اقلیت در هم ‌شکســتن 
و خــورد کــردن چنیــن تمایزاتــی‌ اســت کــه بیــش از 
هــر چیــز دل‌خوش‌ به تفســیر‌ اســت و با جســتجو 
فهــم  بــه  ســعی  متــن  مختلــف  لایه‌‌هــای  در 
چرایــی و کشــف معانــی آن دارد. بایــد دانســت 
ادبیــات اقلیــت معطــوف بــه حــوزه‌ی تجربه‌گــری 

اســت و امــری نابهنــگام؛ از ایــن‌رو ســودای روبــرو 
شــدن بــا زمــان خــود و بــر مبنــای آن عمــل کــردن 
بــرای زمانــی در آینــده را دارد؛ زیــرا بــاور دارد آنچــه 
امــر  بــه  همــگان  اشــتیاق  دارد  وجــود  اکنــون 
کــم‌ارزش اســت کــه از حــد اشــتیاق‌های کوچــک 
فراتــر نمــی‌رود. بــه همیــن دلیــل می‌تــوان بیــان 
کــرد کــه ادبیــات اقلیــت بیــش از هــر چیــز در گــرو از 

برداشــتن  میــان 
پیش‌فرض‌هــای 
جــاری و باقــی در 
ــن  ــت چنی ــر اس اث
ــی »فاقــد  ادبیاتـــ
نویســـــــــــنده‌ای 
اســت کــه دیگران 
را خامــــوش کند. 
چــــــون در ایــــن 
ادبیات اســتعداد 
ــود  ــزرگ وجــــ بـــــ
ــه  ــدارد. در نتیج ن

جایــی هــم بــرای مقلد‌هــا وجــود نــدارد. در اینجــا 
معیارهــای مقاومت‌ناپذیــری وجــود نــدارد کــه 
ــای  ــد از آن‌هــا جــا پ ــا تقلی ــه ب نویســنده میان‌مای
بــرای خــود بــاز کنــد در ادبیاتــی کــه اســتعداد‌های 
بــزرگ بــر آن غلبــه دارنــد، تاریــخ اهمیــت بیشــتری 

می‌یابــد تــا خــود ادبیــات« 2

از  دارد  تــــاش  هنرمنــــد  آیــــا 
ــا  درون یــــک وضعیــــت تاریخــــی بــ
یــــا عمــــده  مــــا ســــخن بگویــــد 
فعالیتــش معطــوف بــه بازتولیــد 
دســــت چندمــی از وضــع موجــود 
اســت؟ کافــــکا چنیــن عملــی را بــا 
اســــتفاده از »رهــا کــــردن همـــه‌ی 
ــد  ــل از قیـــــ ــر میــ ــای متکثــ نیروهــ
ــای اجتماعــــی و فرهنگــــی«  رمز‌هــ

ــی آورد. ــم مــ فراهــ

اقلیــــت یــک جریــان اســت، ســیال 
اســــت و بــــه معنــــی تهــــی کــــردن 
از  کــــردن  از خــــود، عبــــور  خــــود 
موجــــود،  وضعیــــت  در  ســــوژه 
ــم   ــت در هــ ــات اقلیــ ــه ادبیــ وظیفــ
شکســــتن و خــــورد کــــردن چنیــن 
از  بیــــش  کــــه  اســــت  تمایزاتــــی  
هــــر چیــــز دل خــــوش  بــــه تفســیر  
اســــت و بــــا جســتجو در لایه هــای 
مختلــــف متــــن ســــعی بــــه فهــــم 
چرایــــی و کشــــف معانــــی آن دارد.
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مســخ  داســتان  دیگــر  بــار  مثــال  عنــوان  بــه 
کافــکا را بــه یــاد بیاوریــم ایــن داســتان آوردگاه 
ــام  ــه تم ــی ک ــت. جای ــا اس ــن نیرو‌ه ــی همی رویاروی
تــاش نویســنده عبــور از نظــم تثبیــت شــده‌ی 
اجتماعــی اســت. او ایــن‌ کار را بــا تبدیــل کــردن 
انجــام  حشــره  بــه  داســتان  قهرمــان  گرگــور، 
می‌دهــد جایــی کــه دیگــری بــودن حتــی در مقــام 
حشــره را بــه ســیر کــردن در دســتگاه بوروکراتیــک 
ترجیــح می‌دهــد، ایــن موضــوع نشــان دهنــده‌ی 
ــه هــم ریختــن  ــی ب میــل سرکشــی اســت کــه در پ
تمــام چیدمان‌هــای اجتماعــی بــه هــر قیمتــی 
اســت و پیوســته در حــال تغییــر اســت حتــی از 
ماهیتــی بــه ماهیــت دیگــر. یــا بــه بارتلبــی محــرر اثر 
هرمــان ملویــل بیندیشــیم اینکــه چگونــه قهرمان 
ــح  ــون »ترجی ــی چ ــردن عبارت ــه کار ب ــا ب ــتان ب داس
ــی کــه از لحــاظ دســتور  ــه«3  عبارت می‌دهــم کــه ن
زبانــی صحیــح، امــا نامرســوم اســت، زبــان را در 
موقعیتــی یکــه‌ قــرار می‌دهــد و بــا ایــن عمــل زبــان 
را بــه لکنــت وا مــی‌دارد. می‌تــوان مصداق‌هــای 
متفاوتــی از چنیــن مواجهــی را در ادبیــات یافــت 
امــا آیــا می‌تــوان نســبتی از چنیــن رویکــردی را بــا 
جهــان عکاســی متصــور بــود؟ آن‌هــم در شــرایطی 
کــه هژمونــی غالــب بیــش از هــر زمــان دیگــری در 
پــی اهمیــت بخشــی بــه منطــق بــازار و ســلیقه‌ای 

مشــخص در عکاســی اســت.

عکاسی اقلیت
ــا  ــی پوی ــی وجه ــرای عکاس ــوان ب ــه می‌ت چگون
متصــور بــود اگــر تنهــا قائــل بــه تعاریــف مرســوم 
باشــیم؟ عبــور از چنیــن نگاهــی و بــه طبــع آن 
ــب  ــود صل ــه در آن قی ــرزمینی ک ــادن در س ــا نه پ
مفاهیــم شکســته شــده اســت، بایــد ایمــاژی 
عکاســی  در  اقلیــت  اندیشــه  آینــده.  از  باشــد 
ــه در آن  ــدادی ک ــن رخ ــرای چنی ــت ب ــتری اس بس
تجربــه ورزی و شکســتن کد‌هــای معنــی دهــی 
عمومــی بــه عکــس، بخشــی از آن اســت. گرچــه 
در  اقلیــت  رویکــرد  اتخــاذ  کــه  اســت  بدیهــی 
مواجهــه بــا رســانه‌ی عکاســی می‌تــوان چالــش 
ــوز و  ــزد دل ــت ن ــت اقلی ــرا ماهی ــد زی ــز باش برانگی
گوتــاری در ادبیــات شــکوفا می‌شــود، آن‌هــم 
بــا در نظــر گرفتــن چنیــن خوانشــی کــه اصــولاً 
اقلیــت بــا هرگونــه بازتولیــد عینــی در آثــار بــه 
منظــور تحکیــم وضــع اکثریــت مخالــف می‌کنــد 
ســال‌های  عکاســی  رســانه‌ی  آنکــه  حــال  و 
و  عینــی  برداشــت  مســئله  درگیــر  را  بســیاری 
نخســت  گام  در  اســت.  بــوده  آن  ویژگی‌هــای 
ــات  ــان ادبی ــبت می ــی از نس ــن خوانش ــرای چنی ب
اقلیــت و عکاســی مســتلزم آنیــم کــه از سلســله 
آگاه  عکاســی  جهــان  بــر  تأثیرگــذار  مراتــب 
ــا و  ــگاه‌ها، گالری‌ه ــگاه‌ها، دانش ــویم. آموزش ش
جشــنواره‌ها و تأثیــر هریــک از آن‌هــا در تثبیــت 

درگام  هنــر.  جهــان  کنونــی  زیبایی‌شناســی 
ــانه‌ی  ــده رس ــه ش ــت پذیرفت ــه ماهی ــد ب ــد بای بع
عکاســی در بــاور عمــوم پرداخــت شــود اینکــه 
ــواره  ــی را هم ــه عکاس ــی ک ــد از نگاه ــه بای چگون
پنجــره‌ای  یــا  زمــان  در  شــکافی  عنــوان  بــه 
شــفاف بــه واقعیــت یــا برداشــت عینــی از وضــع 
موجــود می‌شناســد عبــور کــرد و بــه کلیشــه‌ها 
در ایــن عرصــه تــن نــداد. بایــد دانســت ماهیــت 
ــت  ــم نیس ــف مفاهی ــا تحری ــودی ی ــه‌ها ناب کلیش
کــردن  بی‌خطــر  و  درآوردن  انقیــاد  بــه  بلکــه 
ــر  آن‌هــا اســت کاری کــه عمــل در ســال‌های اخی
شــده  انجــام  عکاســی  حــوزه‌ای  در  وفــور  بــه 
اســت. عبــور از چنیــن چیــزی مشــخصاً مســئله‌ی 

گفتمــان اقلیــت اســت.
ــان  ــه جه ــتن ب ــت نگریس ــگاه اقلی ــه‌ی ن از دریچ
هنــر تابــع همیــن پرســش‌گری از گفتمان‌هــای 
کار  پراتیــک  بــا  آن  نســبت  امــا  اســت،  غالــب 
عکاســانه چگونــه تبییــن می‌شــود؟ و چگونــه 
ــد  ــان خری ــه ج ــوع را ب ــن موض ــر ای ــوان خط می‌ت
کــه چنیــن نگاهــی خــود تبدیــل بــه گفتمانــی 
غالــب نشــود؟ پاســخ بــه ســؤالاتی از ایــن دســت 
کــه  اســت  عکاســانی  آثــار  بازخوانــی  نیازمنــد 
تــاش کرده‌انــد در جریــان اصلــی قــرار نگیرنــد. 
بــه همیــن دلیــل احتمــالاً بســیاری از آن‌هــا بــرای 
جامعــه عکاســی ناشــناخته‌اند زیــرا بــه نوعــی 

تابــع نظــم نمادیــن موجــود نیســتند بلکــه در 
پــی تخریــب آن‌انــد. عــاوه بــر آنکــه بایــد در نظــر 
می‌تواننــد  رویکــردی‌  چنیــن  حصــول  داشــت 
ســخت باشــد، ایــن موضــوع را نیــز در نظــر آوریــد 
کــه نظــام ارزش‌گــذاری هنــر معاصــر نیــز هرگونــه 
ــکل  ــخت‌ترین ش ــه س ــود را ب ــا خ ــق ب ــدم تطبی ع
مهم‌تریــن  از  یکــی  می‌دهــد.  پاســخ  ممکــن 

جلوه‌گاه‌هــای چنیــن 
رویکردی در عکاســی 
کاربــرد خلق خــودکار 
عکــس اســت، چیــزی 
ایــده  بــه  نزدیــک 
محــوری ســورئال‌ها 
ــری.  ــار هن ــق آث در خل
عکاســانی  جملــه  از 
بــه  توجــه  بــا  کــه 
چنیــــــن رویکــــــردی 
دســت بــه خلــق اثــر 
ــه  ــوان ب ــد می‌ت زده‌ان

کریســتین مایــر4  اشــاره کــرد. او در مجموعــه دگــر 
شــهر نــه شــهر مــن5  در ســال 2007 مجموعــه‌ای 
پایتخــت  اولانباتــور  از  تصویــر   190 شــامل 
واســطه‌ی  بــه  کــه  آورد  فراهــم  مغولســتان 
ســگی  پشــت  بــه  عکاســی  دوربیــن  بســتن 
ولگــرد خلــق شــده اســت کــه دوربیــن متصــل 

ماهیــــت  دانســــت  بایــــد 
یــــا  نابــــودی  کلیشــــه‌ها 
نیســــت  مفاهیــــم  تحریــــف 
بلکــــه بــــه انقیــــاد درآوردن و 
بی خطــــر کــــردن آن‌هــــا اســت 
کاری کــــه عمــــل در ســال های 
اخیــــر بــــه وفــــور در حــــوزه‌ای 
شــــده  انجــــام  عکاســــی 
اســت. عبــــور از چنیــن چیــزی 
مشــــخصا مســئله‌ی گفتمــان 

اســــت. اقلیــــت 
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بــه حیــوان هــر یــک دقیقــه بــه شــکل خــودکار 
ــا ایــن عمــل شــهر را  ــری ثبــت می‌کنــد. او ب تصوی
ــده  ــون دی ــه تاکن ــاوت از آنچ ــم‌اندازی متف از چش
ــق آن‌هــا در  ــد کــه خل شــده اســت بررســی می‌کن
گــروه ملاحظــات زیبایــی شناســانه‌ی مرســوم 
نیســت بلکــه در ایــن مجموعــه با به محــاق رفتن 
نقــش ســوژه خــاق، قصدیــت هنرمند که شــامل 
بافتار‌های تکوین شــده‌ای از گذشــته اســت جای 
خــود را بــه لحظــه‌ای نامتعیــن می‌دهــد، چنیـــن 
رویکــردی هنرمنــد را 
جابجایــی  بــه  وادار 
از جهانــی بــه جهــان 
می‌کنــد.  دیگـــــــــر 
مثال‌هــای گوناگونی 
چنیــن  از  می‌تــوان 
رویکردی در عکاســی 
بــه  بایــد  امــا  یافــت 
ایــن موضــوع اندیشــید کــه صرفــا خــاف جهــت 
جریــان اصلــی حرکــت کــردن یــا اهمیــت دادن 
بیــش از حــد بــه زندگی‌هــای پیچیــده و پــر تلاطــم 
شــخصی هنرمنــدان، مــا را بــه مفهــوم اقلیــت 
نزدیــک نمی‌کنــد همچــون خوانشــی کــه در کتاب 
عکاســی اقلیــت6 نویســنده کتــاب بــا میرســاو 
تیچــی عــکاس اهــل چــک انجــام می‌دهــد توجــه 
بیــش از حــد نویســنده بــه زندگــی پرفراز و نشــیب 

او، دوربیــن منحصربــه فردش، بســتری بــودن در 
بیمارســتان روانــی چیــزی بیــش از ظواهــر امــر 
بــرای مــا مهیــا نمی‌ســازد گویــی کــه هرکــس اگــر 
لزومــا در  باشــد  بیگانــگان  بیگانــه‌ای در میــان 
حیطــه اقلیــت نیــز جــای می‌گیــرد. اینجــا فرصــت 
ــه ایــن موضــوع بیندیشــم  مناســبی اســت کــه ب
کــه اقلیــت مفهومــی چالــش برانگیــز اســت زیــرا 
احتمــالاً بــه واســطه‌ای ایجــاد تردیــد در نــگاه 
غالــب کــه ســبب از میــان رفتــن ســنگ محــک 
تفســیری آثــار می‌شــود فرصتــی یگانــه فراهــم 
مــی‌آورد تــا شــمار بی‌شــماری از عکاســان کــه 
داعیــه خلاقیت و نــوآوری دارنــد تمام ضعف‌های 
تکنیکــی آثــار خــود را بــه گــردن خــاف جریــان قــرار 
ــت  ــوم اقلی ــا مفه ــد؛ ام ــبت دهن ــان نس داشتنش
این‌گونــه تبییــن نمی‌شــود بلکــه اقلیــت دعوتــی 
بــه بازاندیشــی و بــه ســبب آن قلمــرو زدایــی و 
ــت از  ــر اقلی ــه هن ــت ک ــوع اس ــن موض ــرش ای پذی
زبــان اقلیــت زاده نمی‌شــود بلکــه اقلیــت همواره 
دیگــر  بیــان  بــه  می‌دهــد  رخ  اکثریــت  زبــان  در 
ــت  ــه‌ای اس ــه وقف ــت بلک ــزا نیس ــی مج ــود زبان خ
ــور  ــه‌ای را تص ــی. آن لحظ ــان‌ اصل ــیلان جری در س
نمایــد کــه ناگهــان بایســتیم و از خود بپرســیم که 
آیــا ایــن عکــس چیــزی بیــش از میلیون‌هــا تصویــر 

مشــابه دیگــر اســت؟
ــوان  ــا می‌ت ــی آی ــن نگاه ــن چنی ــا در نظرگرفت ب

از قلمــرو زدایــی در عکاســی ایــران در ســالیان 
آیــا فرصتــی بــرای تجربــه  اخیــر صحبــت کــرد؟ 
ورزی هنرمنــدان مهیــا بــوده اســت؟ یــا همــواره 
شــده  گرفتــه  قــرار  مدنظــر  عرفــی‌ای  زیبایــی 
منطــق  زاده‌ی  چیــز  هــر  از  بیــش  کــه  اســت 
عرفانــی- زیبایی‌شناســی  اســت،  بــوده  بــازار 
کــه  فاخــر  چاپ‌هــای  بــا  همــراه  روشــنفکرانه 

ازای  بــه  مــا  احتمــالاً هــزاران 
جهانــی دارنــد. بایــد اندیشــید 
خوانشــی  چنیــن  رهگــذر  از 
عایــدی  چــه  ایــران  عکاســی 
ــه  ــای در عرص ــر از بداعت‌ه غی
داشــته  آثــار  عرضــه  و  چــاپ 
کــرد  بیــان  می‌تــوان  اســت، 
کــه احتمــالاً امــروزه اقتصــاد 
اشــکال  تمــام  بــر  را  راه  هنــر 
اســت  بســته  اندیشــه  دیگــر 
اهمیــت  شــرایطی  چنیــن  در 
هــر  از  بیــش  اقلیــت  مفهــوم 

می‌یابــد. اهمیــت  دیگــری  زمــان 
ــاری  ــوز و گوت ــه دل ــه کاری ک ــخن آنک ــاه س کوت
بــا جهــان کافــکا انجــام می‌دهنــد چیــزی فراتــر از 
تفســیر اســت، آن‌هــا از دل جهــان کافــکا نیــروی 
فراهــم می‌آورنــد بــرای تخریــب اندیشــه‌ای کــه 
بــا قــوه حکــم خــود بــه دنبــال انطبــاق دقیــق 

مصــداق  و  مفهــوم  بیــن  کاســت  و  بی‌کــم  و 
می‌آورنــد  فراهــم  را  امکانــی  آن‌هــا  اســت. 
ساده‌ســازی‌های  و  پلشــتی‌ها  از  دور  بــه  کــه 
عرصه‌هــای اندیشــه، نــوری بــر آن تابیــده شــود. 
جهــان عکاســی نیــز بســان هــر رســانه‌ی دیگــری 
جــای  خوانشــی  چنیــن  امتــداد  در  می‌توانــد 
ــر  ــر ه ــر معاص ــه هن ــرایطی ک ــم در ش ــرد. آن‌ه گی
لحظــه در حــال تطبیــق پیــدا 
گفتمــان  بــا  بیشــتر  کــردن 
رهایــی  اســت.  ســرمایه‌داری 
از هــر قیــودی در هــر شــکل 
و شــرایطی آمــوزه‌ی مفهــوم 
اقلیــت اســت کــه در آن نــگاه 
نــدارد  ارجــی  دیگــری  بــه 
بلکــه دیگــری شــدن شــأن و 
شکســتن  می‌یابــد.  منزلــت 
عکاســی  در  نگاهــی  چنیــن 
حســــاب  تســــویه  نیازمنـــــد 
تثبیــت  زیبایی‌شناســی  بــا 
شــده‌ای اســت کــه در آن هــر چیــزی در میانــه 
اســت. ترکیــب کــردن هــر شــیوه‌ای از طیف‌هــای 
بتوانــد  کــه  متنــوع در حــوزه هنــر در یکدیگــر 
مقــدم  خــط  در  حضــور  بــاب  در  مــا  عطــش 
بایــد  زنــد.  حقیقــت  رنــگ  را  جهانــی  تحــولات 
دانســت چنیــن رفتــاری چیــزی جــز آب در هــاون 

صرفــــا خــــاف جهــــت جریــــان 
یــــا  کــــــــردن  حرکــــت  اصلــــی 
اهمــــــیت دادن بیـــــــش از حــد 
ــده  ــای پیچیــــــــ بــه‌زندگی‌هــــــــ
شـــــــــخصی  پـــــر‌تلاطـــــــــــم  و 
هنرمنــــدان، مــــا را بــــه مفهــــوم 

اقلیــــت نزدیــــک نمی‌کنــــد.

ــر  ــودی در‌هــ ــر قیــ ــی از هــ رهایــ
آمــــوزه‌ی  شــــرایطی  و  شــــکل 
مفهــــوم اقلیــــت اســــت کــــه در 
بــــه دیگــــری ارجــــی  نــــگاه  آن 
نــــدارد بلکــــه دیگــــری شــــدن 
می‌یابــــد.  منزلــــت  و  شــــأن 
شکســــتن چنیــــن نگاهــــی در 
تســــویه  نیازمنــــد  عکاســــی 
زیبایی‌شناســــی  بــــا  حســــاب 
تثبیــــت شــــده‌ای اســــت کــه در 
آن هــــر چیــزی در میانــه اســت.
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ترجمه: گلرو علی‌آبادی‌زاده

وشا و عکاسی کنشی1 اتوماسیتی: ر

کتاب‌هــای ادوارد روشــا2  حالــت پــازل دارنــد. 
کارهــای  کنــار  در  نقاشــی‌هایش  کــه  حالــی  در 
تفســیری  زمینــه‌ی  پــاپ  هنــر  و  جونــز3  جســپر 
بــه کتاب‌هایــش  پیــدا کرده‌انــد،  قابــل قبولــی 
بــه عنــوان ‌نمونــه‌ی آزمایشــی عکــس مفهومــی 
ایــن  بــه  واکنــش  در  روشــا  می‌شــود.  نــگاه 
دســته‌بندی‌ها، خــود را هــم از هنــر پــاپ و هــم 
هنــر مفهومــی دور کــرده اســت؛ امــا در عیــن 

مارگارت ایورسن

مارســل  کار  تأثیــر  اهمیــت  بــه  همیشــه  حــال 
دوشــان، بــه خصــوص در ارتبــاط بــا کتاب‌هــای 
ــرف بــود. در واقــع او اظهــار کــرده کــه  خــود معت
روح کار مارســل دوشــان در کتاب‌هــای او از هــر 
ــتان  ــان دبیرس ــا از زم ــت. روش ــر اس ــزی قوی‌ت چی
می‌شــناخت  را  دوشــان  بازتولیــدی  کارهــای 
پاســادنا4 موفــق  مــوزه‌ی  در  در ســال 1963  و 
ــا  ــد و ب ــک ببین ــگاهی او را از نزدی ــر نمایش ــد اث ش

ــد هــزاران  کوفتــن نیســت و ثمــره‌ای جــز بازتولی
بــاره کلیشــه‌ها نــدارد، ادبیــات اقلیــت مســیری را 
می‌گشــاید در بــاب طغیــان کــردن در بــاب تمــام 
وجــوه انقیــاد آور ســوژه‌ی حاضــر. در عکاســی 
ایــن عمــل بــا دیگــری شــدن، غیــر شــخص شــدن 
فراهــم می‌آیــد و ثمــره‌ی آن می‌توانــد کشــف 
گرچــه  باشــد.  بیــان  از  ناشــناخته‌ای  قلمــرو‌ی 
حتــی ناممکــن آیــد و عــکاس در یافتــن قلمــرو‌ی 
ناشــناخته شکســت‌های بســیار متحمــل شــود 
ولــی بایــد دانســت بی‌شــک گام نخســت، اقــدام 

و اعتــراف بــه ایــن شکســت اســت.

یادداشت
1- کافکا به سوی ادبیات اقلیت، ژیل دلوز، فلیکس گوتاری، 

ترجمه شاپور بهیان، تهران:‌ماهی، ۱۳۹۲
2- سه تعریف متفاوت از نویسنده، ادبیات و اقلیت، نویسنده: 

شاپور بهیان، تهران: کتاب ماه فلسفه، خرداد ۹۳
3- I would prefer not to
4- Christian Mayer
5- Another City, Not my own
6- Minor Photography, By: Mieke Bleyen, Pub: 
Leuven University Press, 2012
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ــع  ــد. در واق ــته باش ــات داش ــد ملاق ــود هنرمن خ
اســتقبال از کارهــای دوشــان اســت کــه کارهــای 
کــدام  دقیقــا  امــا  ســاخته؛  مفهومــی  را  روشــا 
دوشــان بــرای او مهــم بــوده اســت؟ مســلماً نــه 
ــارش  ــر مفهومــی انتقــادی کــه آث آن دوشــان هن
آثــار هنرمنــدان دیگــر را در بــر می‌گرفــت و بعدهــا 
رویکــردش بــه کار باربــارا کروگــر، شــری لویــن و 
ــل  ــی مارس ــه حت ــد؛ و ن ــادر ش ــس ص ــارد پرین ریچ
دوشــانی کــه نقــد ســازمانی5 را بنیــان گذاشــت.

ممکــن  روشــا  اج6  هــارد  نقاشــی  ســبک 
ــه  ــان، ب ــی‌هایی از دوش ــه نقاش ــی ب ــت نگاه اس
طــور مثــال دســتگاه شــکلات خردکــن شــماره 
می‌رســد  نظــر  بــه  امــا  باشــد؛  داشــته  یــک7 
ــا دوشــان محبــوب دیگــری  کتاب‌هــای عکــس ب
در آمریــکا مرتبــط باشــند کــه دوشــان کنشــی8 و 
دســتورالعملی محســوب می‌شــود. ایــن ســنت 
میراثــی اســت کــه حریصانــه توســط آهنگســاز 
تجربــی، جــان کیــج9 و گروهــش توســعه داده 
شــده اســت. همچنیــن رابــرت راشــنبرگ و رابــرت 
ســنت  ایــن  وارثــان  مهم‌تریــن  از  را  موریــس 
می‌داننــد، امــا بــه عقیــده‌ی مــن روشــا هــم بایــد 

ــود. ــه ش ــت اضاف ــن لیس ــه ای ب
از کتاب‌هــای روشــا مکــرراً و بــه طــور درســتی 
حالــی  در  می‌شــود،  یــاد  خون‌ســرد  واژه‌ی  بــا 
 1989 ســال  در  مصاحبــه‌ای  در  او  خــود  کــه 

کــه »آن‌هــا پرحــرارت بوده‌انــد،  اظهــار داشــته 
در واقــع بیــش از حــد پرحــرارت بوده‌انــد کــه بــه 
می‌گویــد:  همچنیــن  شــود.«  پرداختــه  آن‌هــا 
قوی‌تریــن  شــاید  قدرتمنــد  »اســتیتمنت‌های 
کاری بــوده کــه مــن تــا بــه حــال انجــام داده‌ام.« 
کتاب‌هــای او همــان قــدری در مفهــوم آفرینــی 
بودنــد  حــرارت  پــر  توطئه‌گــری  در  و  خونســرد 
ایــن  بــا  دوشــان.  حاضرآمــاده‌ی10  کارهــای  کــه 
منطــق  کــردن  دنبــال  جــای  بــه  آن‌هــا  حــال 
حاضرآماده‌هــا تــاش می‌کننــد اســتراتژی دیگــری 
ــن  ــرای اولی ــود ب ــان خ ــه دوش ــد ک ــه کار بگیرن را ب
بــار در ســه مانــع اســتاندارد )14-1913(11  آن را 
بــه راه انداخــت )تصویــر 1(. روشــا یــک بار یــادآوری 
کــرد کــه دوشــان ایــده‌ی نمایــش یــک جســم 
ســاده بــه عنــوان هنــر را فرســوده کــرد و کشــت؛ 
در نتیجــه در کتاب‌هــای خــود اســتراتژی متفــاوت 
ــه  ــتراتژی‌ای ک ــت. اس ــه کار گرف ــی را ب ــا مربوط ام
حمایــت گالــری را نداشــت و از ایــن جهــت بــه طــور 

قابــل بحثــی رادیــکال محســوب می‌شــد.
کتابــی از لیــز کاتــز13 موجــود اســت کــه بــه ارتباط 
پرفورمنــس  هنرهــای  و  مفهومــی  هنــر  میــان 
سیســتمی  توســط  کــه  آن  از  پیــش  ‌محــور 
نمادیــن اداره شــوند پرداختــه اســت. بــه ویــژه 
در خصــوص ایــن محتــوا، فصلــی بــا نــام زبــان 
بیــن پرفورمنــس و عکاســی وجــود دارد و در آن 

ــی  ــر را روی بوم ــک مت ــول ی ــه ط ــک ب ــر ی ــخ، ه ــه ن ــان س ــن کار دوش ــی: 3stoppages étalon(. در ای ــام اصل ــتاندارد 14-1913 )ن ــع اس ــه مان ــر 1، س تصوی
ــری خــود را حفــظ کــرده  ــه طــوری کــه خــط منحنــی دلخواهــی بســازند. ایــن خطــوط در عیــن منحنــی بــودن ماهیــت یــک مت نقاشــی شــده چســباند، ب
بودنــد و معیــار اســتاندارد یــک متــر محســوب می‌شــدند. در ادامــه دوشــان ســه تختــه چــوب را منطبــق بــر خــط منحنــی هــر یــک از بوم‌هــا بــرش داد کــه 

طول‌هــای متفاوتــی داشــتند امــا بــه طــور متناقضــی بــر اســاس اســتاندارد جدیــد یــک متــر بودنــد. عکــس از مــوزه‌ی تیــت12 لنــدن.
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نویســنده اســتدلال می‌کنــد کــه تأکیــدی کــه 
ــه در  ــد، ریش ــان دارن ــر زب ــی ب ــدان مفهوم هنرمن
دســتورهای  آن‌هــا  در  کــه  دارد  تمرین‌هایــی 
لفظــی و مجموعــه‌ای از دســتورالعمل‌ها اجــرا 
می‌شــده اســت. او دربــاره‌ی ملحــق شــدن ایــن 
»چنیــن  می‌نویســد:  عکاســی  بــه  اســتراتژی 
سیســتم نمادینــی عکاســی را از جایــگاه منطــق 
ــگاه  ــته و در جای ــی برداش ــل و کپ ــدی اص بازتولی
داشــتن  منظــور  بــه  کــردن،  رکــورد  مکانیــزم 
ــد.«  ــرار می‌ده ــام ق ــمای ع ــاص از ش ــی خ ادراک
ایــن  کــه  می‌کنــد  اشــاره  نکتــه  ایــن  بــه  کاتــز 
در  ســخن  ادای  و  اثــر  اجــرای  بیــن  موضــوع 
مــی‌آورد: »کار هنــر  بــه وجــود  زبــان شــباهت 
بــاز  عــام  گــزاره‌ی  از  خــاص  ادراک  عنــوان  بــه 
تعریــف شــده اســت.« منظــور او ایــن اســت کــه 
دســتورالعمل، خــود بــه تنهایــی بــر ســخنوری 
قیاســی  اســت.  حاکــم  فــردی  پرفورمنــس  یــا 
ــارات »دســتورالعمل  ــز بیــن عب کــه در اینجــا کات
ــخنوری  ــی و س ــتم زبان ــس« و »سیس و پرفورمن
فــردی« برقــرار می‌کنــد گنــگ و مبهــم اســت، امــا 
حداقــل در راســتای ربــط دادن ایــن نــوع کارهــا 
عمــل  ســاخت‌گرا  زبان‌شناســی  میــراث  بــه 
می‌کنــد. هرچنــد تأکیــد زبان‌شناســی کاتــز بــه 
ــی کار را  ــاز و تجرب ــان‌ ب ــع پای ــی طب ــدازه‌ی کاف ان

نمی‌کنــد. آشــکار 

کــه پیش‌زمینــه‌ی  بودنــد  زیــادی  هنرمنــدان 
او  بــر روی  را شــکل دادنــد و  کتاب‌هــای روشــا 
تأثیــر داشــتند. بــرای مثــال، گروهــی از هنرمنــدان 
بــه  بعــد  و  بودنــد  کیــج  جــان  از  متأثــر  کــه 
فلاکســس14  پیوســتند. یکــی از ایــن هنرمنــدان؛ 
خــود  پرفورمنــس  بــرای  برشــت15،  جــورج 
نظــر  در  مینیمالــی  لفظــی  دســتورالعمل‌های 
گرفتــه بــود کــه بــر روی کارت‌های گرافیکــی عرضه 
حــاوی  کــه  کارتــی  مثــال  طــور  بــه  می‌شــدند. 
ــازی  ــا آهنگس ــر 2( ی ــود. )تصوی ــروج ب ــه‌ی خ کلم

دیگــر عضــو گــروه این دســتورالعمل را بــرای خود 
مشــخص کــرده بــود: »یــک خــط صــاف بکــش 
و آن را دنبــال کــن.« کاتــز یــادآوری می‌کنــد کــه 
ایــن آثــار هنــری طــوری عمــل می‌کننــد کــه گویــا 
بــا اشــاره کــردن و بــا انگشــت نشــان دادن چیــزی، 
توجــه مــا را بــه آن جلــب می‌کننــد؛ بــه خصــوص 
چیــزی کــه در جریــان روزمرگــی در شــرف نابودی و 
ناپدیــد شــدن باشــد. از ایــن نقطــه نظــر ایــن آثــار 
شــبیه بــه حاضــر آماده‌هایــی هســتند کــه عــادت 

ــتند. ــدن داش ــد ش ــه ناپدی ب
امــا بــا وجــود شــباهت‌ها بــه نظــر می‌آیــد بایــد 
بــا فلاکســس بــه عنــوان یــک جریــان درخشــنده، 
مــوازی بــا دیگــر هنرمنــدان برخــورد کنیــم تــا بــه 
عنــوان یــک نمونــه‌ی مقــدم از کتاب‌هــای روشــا.

همــان روشــی کــه پرفورمنــس فلاکســس بــا 
آن بــه چیــزی در دنیــا اشــاره می‌کنــد، نســبت 
بــه اســتفاده‌ی کنشــی روشــا از عکاســی روشــنگر 
ــد.  ــات می‌ده ــا اطلاع ــه م ــاره‌ی آن ب ــت و درب اس
یــا دســتورالعملی  قانــون  بــا  عکاســی کنشــی 
ــد. ــال می‌کن ــر دنب ــا آخ ــود و آن را ت ــروع می‌ش ش

بــه  زمینــه  ایــن  در  کنشــی  کلمــه‌ی  کاربــرد 
بیــن کلمه‌هــای  معنــای قائــل شــدن تفاوتــی 
پرفورمنــس و کنــش اجتماعی16 اســت. در همین 
رابطــه، پرفورمنــس یــک رویــداد خودانگیختــه، 
یگانــه و در زمــان حــال تعریــف می‌شــود کــه قابل 

تکــرار نیســت و نمی‌توانــد آن‌طــور کــه شایســته و 
بایســته اســت در فیلــم و ویدئــو ضبــط ‌شــود. این 
اندیشــه‌ی رادیــکال دربــاره‌ی پرفورمنــس، پشــت 
خصومتــی کــه هنرهــای مکان‌محــور17، بعضــی از 
پرفورمنس‌هــا و هنرمنــدان لنــد آرت18  نســبت به 
مستندســازی بــا عکــس دارنــد خوابیــده اســت.

ــد  ــی می‌ده ــی آگاه ــش اجتماع ــل، کن در مقاب
ــه  ــی، همیش ــت فعل ــا حرک ــی ی ــاره‌ی کنون ــه اش ک
از  اســت.  پیشــین  اعمــال  تکــرار  یــا  بازگویــی 
کنــش  و  ســخن  جمعــی  جنبــه‌ی  بــه  رو  ایــن 
ــری  ــی کــه تکرارپذی ــه از آنجای ــد. البت اشــاره می‌کن
مشــخصه‌ی ســاختاری هــر نشــانه اســت، قطعــا 
کــه  پرفورمنســی  عنــوان  بــه  چیــزی  بــا  دریــدا 
بــرای او غیــر  تکــراری نباشــد مخالــف می‌کــرد. 
و  نقل‌قولــی  اســتیتمنت  بیــن  بــود  ممکــن 
ارجاعــی از یــک ســو و اســتیتمنت منحصــر به فرد 
ــز قائــل شــود. و دســت‌اول از ســویی دیگــر تمای
نقــد  در  بیشــتر  اجتماعــی  کنــش  عبــارت 
ــای  ــه معن ــی، ب ــر دقیق ــکل کمت ــه ش ــتاری ب نوش
کار کــردن بــا عنصــری از پرفورمنــس بــه کار بــرده 
می‌شــود؛ امــا مــن مشــتاقم اســتفاده‌ی آن را 
بــرای آثــار هنرمندانــی ببینــم کــه بــه درگیــر کــردن 
تکــرار و ماهیــت تکــراری دســتورالعمل علاقــه 
دارنــد. از آنجایــی کــه دســتورالعمل‌ بیشــتر باعــث 
بخواهــد  اینکــه  تــا  می‌شــود  چیــزی  دادن  رخ 

تصویر 2، جرج برشت، 1961
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ســناریو را توصیــف کنــد، تمریــن عکاســانه‌ای کــه 
ــیِ  ــت. عکاس ــی اس ــم کنش ــن دارم ه ــن در ذه م
تصادفــی،  شــرایط  نفــع  بــه  حــدی  تــا  کنشــی 
کناره‌گیــری  نشــده  پیش‌بینــی  یــا  شانســی 
هنرمندانــی  از  خیلــی  نــدارد  تعجبــی  می‌کنــد. 
ــه  ــد ب ــه ایــن شــاخه‌ی عکاســی علاقــه دارن کــه ب

می‌رونــد. ویدئــو  ســمت 
بــه کتاب‌هــای  بــه نظــر مــن  همــه‌ی این‌هــا 
روشــا مربــوط می‌آینــد. کتــاب مبتکرانــه‌ی 26 
جایــگاه ســوخت19  از عکس‌هایــی تشــکیل شــده 
و  بیــن لس‌آنجلــس  کــه در جــاده‌ی 66  اســت 

اوکلاهومــا گرفتــه شــده‌اند. روشــا بــا ماشــین 
ــور  ــه عب ــی روی نقش ــا صاف ــیر تقریب ــود از مس خ
کــرد. او بــرای خــود یــک حکــم ســاده تعییــن کــرد 
-کــه از پمپ‌بنزین‌هــای داخــل جــاده عکاســی 
کنــد- و در ادامــه بــه عکس‌هــا بــه چشــم رکــورد 
و ثبتــی از حاضــر آماده‌هــای درشــت و بــزرگ نــگاه 
کــرد. روشــا خــود می‌گویــد اســم ایــن مجموعــه 
اولیــن چیــزی بــود کــه بــه آن فکــر کــرده بــود. 
درواقــع کار بــه عنــوان بــازی بــا کلمــات شــروع 
شــده بــود چــون او بــه کلمــه‌ی بنزیــن و عــدد 
26 علاقــه داشــت. طراحــی روی جلــد کتــاب هــم 

قبــل از اینکــه حتــی فقــط یــک عکــس گرفتــه 
بــه  دادن  اولویــت  بــود.  شــده  انجــام  شــود 
از  مختصــری  شــکل  ماننــد  می‌توانــد  عنــوان، 
جایــگاه   26 ثبــت  شــود:  تعبیــر  دســتورالعمل 

بنزیــن طــی جــاده‌ی 66. )تصویــر 3(
ایــن عنــوان روشــا بــه عنوانــی کــه مارســل 
انتخــاب  بــرای ســه مانــع اســتاندارد  دوشــان 
رنــدوم  اعــداد  دارد.  شــباهت  اســت  کــرده 

اســم  دو  کنــار  در  مشــخص 
توصیفــی و جمــع. )نمونــه‌ی 
عنوان‌هــا،  ایــن  دیگــر 
مجموعــه‌ی 34 جــای پارک در 
لــس آنجلس20 )1967( اســت.( 
در تشــابه ایــن دو اســم یــک 
ارتبــاط باریــک دیــده می‌شــود 
و بــا اشــاره بــه کلاژی کــه روشــا 
ایــن  ســاخت،   1960 ســال  در 

پاکــت  ایــن کلاژ ســه  قــدرت می‌گیــرد.  ارتبــاط 
اســتاندارد21 نــام دارد کــه بــه عنــوان بزرگداشــت 
ــا  ــود ام ــه می‌ش ــر گرفت ــان در نظ ــل دوش و تجلی
در واقــع بیشــتر بــه راشــنبرگ22 می‌آیــد. گذشــته 
از ایــن، کار دوشــان بــا دســتورالعملی همراهــی 
می‌شــود کــه احتمــالاً -بــر خــاف کار روشــا- 

درک ‌شــود. نمی‌توانــد  آن  بــدون 
دســتورالعمل، شــرایط اولیــه‌ی تجربــه را دیکته 

در  نمی‌ســازد.  معلــوم  را  نتیجــه  امــا  می‌کنــد 
اســت  اســبابی  دســتورالعمل،  مقابــل،  طــرف 
بــرای طفــره رفتــن از ســلطه و اختیــار یــا وجــه 
هنرمندانــه؛ کــه شانســی بــرای نتایــج پیش‌بینــی 
نشــده ایجــاد می‌کنــد. »شــانس کنســروی«23، 
عبارتــی اســت کــه مارســل دوشــان بــرای ایــن 
دوشــان  تجربه‌هــای  کــرد.  اســتفاده  وضعیــت 
بــه  کامــاً  او  امــا  نمی‌شــد  عکاســی  شــامل 
بــه عنــوان  اهمیــت دوربیــن 
طراحــی  ظاهــراً  کــه  ابــزاری 
شــده اســت تــا نتایــج شانســی 
کنــد  خلــق  غیرمنتظــره  و 
اینکــه  وجــود  بــا  بــود.  آگاه 
پیشـــــرفته‌ای  دوربین‌هــــــای 
هســتند کــه در دســتان یــک 
فــرد ماهــر عکس‌هــای قابــل 
می‌کننــد،  تولیــد  پیش‌بینــی 
امــا طبیعــت خــودکاری و مکانیکــی فرآینــد، خــود 
ــا ناخوشــایند  ــه ســمت اتفاقــات خوشــایند ی را ب
برنامه‌ریــزی نشــده ســوق می‌دهــد. همانطــور 
کــه واکــر اونــز می‌گویــد دوربیــن در بازتــاب دادن 
شــانس گــذرا، بی‌نظمــی و شــگفتی و آزمایــش 
بی‌نظیــر اســت؛ بنابرایــن ارتباطــی درونــی بیــن 
عــدم دخالــت هنرمنــد و جنبــه‌ی دســتورالعملی 
و اســتفاده‌ی خــاص از رســانه‌ی عکاســی وجــود 

تصویر 3، از کتاب 26 جایگاه بنزین. به ترتیب از راست به چپ: فیلیپس 66، آریزونا، باب، کالیفرنیا.

ــق  ــه خل ــود را ب ــرد خ ــا رویک روش
یــک  عنــوان  بــه  کتــاب،  یــک 
ــزی  ــش برنامه‌ری ــش از پی »گزین
شــده« توصیــف می‌کنــد. ایــن 
اســت  ممکــن  گرچــه  کتاب‌هــا 
ــا  ــوند ام ــروع ش ــده ش ــک ای ــا ی ب
نتیجه‌شــان بســیار فراتــر از یــک 

ایــده اســت.
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ــاص از  ــکل خ ــن ش ــل ای ــا حداق ــی؛ ی دارد. عکاس
وجــه  مؤلفانــه،  چشم‌پوشــی  اسنپ‌شــات24، 
نمایــه‌ای و شــانس‌پذیری را گــرد هــم مــی‌آورد. 
انســانی دوربیــن  بــه جنبــه‌ی غیــر  روشــا هــم 
ــی  ــاوت کیف ــدون قض ــه ب ــرا ک ــد، چ ــاره می‌کن اش

می‌کنــد. ثبــت 
ــی  ــت کنش ــت سرش ــه عل ــن، ب ــگاه بنزی 26 جای
مقایســه  در  کــه  اســت  قانون‌مدارانــه‌اش  و 
دیگــر  و  فرانــک  رابــرت  اونــز،  واکــر  کارهــای  بــا 
و  مبهــم  آمریکایــی،  بومــی  مناظــر  عکاســان 
ناواضــح بــه نظــر می‌رســد. آمریکایی‌هــای رابــرت 

فرانــک ســال 1959 -تنهــا چهــار ســال قبــل از 26 
جایــگاه بنزیــن- منتشــر شــد امــا بــا ایــن حــال بــا 
کتــاب روشــا یــک دنیــا تفــاوت دارد. اول از همــه، 
روشــا آدم‌هــا و ماشــین‌ها را بــه عکس‌هایــش 
از  عمدتــا  فرانــک  عکس‌هــای  امــا  نــداد،  راه 
ــن  ــده‌اند. دومی ــکیل ش ــا تش ــین‌ها و آدم‌ه ماش
نکتــه، فرانــک توجــه مــا را بــه وســیله‌ی تقابــل 
آمریــکا  نابرابــری اجتماعــی در  بــه  و مجــاورت، 
هدایــت می‌کنــد، امــا روشــا ثبــت بی‌طرفانــه را 
منظــور قــرار می‌دهــد- بــه قــول خــودش امــر 
مســلم. در نهایــت مطابــق بــا اســتانداردهایی کــه 
اونــز و فرانــک و دیگــر چیره‌دســتان ایــن مدیــوم 
کیفیــت  روشــا  اسنپ‌شــات‌های  ســاخته‌اند، 
کامــاً ضعیفــی دارنــد؛ امــا ایــن نکتــه بســیار مهــم 
اســت کــه بــه یــاد داشــته باشــیم روشــا درگیــر نوع 
اساســا متفاوتــی از اعمــال هنرمندانــه بــود؛ کــه 
شــامل دنبــال کــردن یــک راه از پیــش تعییــن 
شــده بــا ماشــین و ثبــت کــردن سیســتماتیک 
خودبه‌خــودی  ایــن  می‌شــد.  بنزین‌هــا  پمــپ 
فراگیــر )ســاز و کار، مســیر، ماشــین، دوربیــن( 
ــد و  ــز جدی ــک چی ــه ی ــاب را ب ــه کت ــت ک ــزی اس چی
ناآشــنا تبدیــل می‌کنــد. یــا شــاید هــم نــه چنــدان 
جدیــد و ناآشــنا، بلکــه چیزی شــبیه بــه ملغمه‌ای 
ــن  ــی و اولی ــی آمریکای ــدان کنون ــه‌ی هنرمن از روی

هنرمنــدان آوانــگارد فرانســوی.

طراحــی روی جلــد کتــاب 26 جایــگاه بنزیــن 
هــم فرانســوی اســت؛ زمینــه‌ی ســفید بــا حــروف 
قرمــز، پوشــانده شــده در کاغــذ گلاســه. او در 
مــورد کتابــش می‌گویــد: »مــن بــه کتاب‌هــای 
کوچــک علاقــه داشــتم و بــه اروپــا رفتــم و دیــدم 
ــه  ــدی ک ــد.« تأکی ــرق دارن ــکا ف ــای آمری ــا کتاب‌ه ب
روشــا بــر تایپوگرافــی -کــه تقریبــا اشــعار کوچکی 
ــاب  ــد کت ــای جل ــتفاده از کل فض ــتند- و اس هس
دارد، او را از کارهــای فلاکســس متمایــز می‌کنــد؛ 
چــرا کــه کلمــات در کارهــای روشــا قطب اصلــی کار 

در نظــر گرفتــه نمی‌شــوند.
از آنجایــی کــه عکس‌هــای اد روشــا بــه صــورت 
مجــزا و جــدا از زمینــه‌ی مناســب کتاب‌هایشــان 
کار  از  بدلــی  اســت  ممکــن  می‌شــوند،  دیــده 
آماتــور بــه نظــر برســند. از نظــر مــن بهتــر اســت 
ــس  ــک پرفورمن ــی ی ــوان خروج ــه عن ــا ب ــه کاره ب

ــود را  ــرد خ ــا رویک ــود. روش ــگاه ش ــدار ن قانون‌م
ــش  ــک »گزین ــوان ی ــه عن ــاب، ب ــک کت ــق ی ــه خل ب
از پیــش برنامه‌ریزی‌شــده« توصیــف می‌کنــد. 
ــا یــک ایــده  ایــن کتاب‌هــا گرچــه ممکــن اســت ب
فراتــر  بســیار  نتیجه‌شــان  امــا  شــوند  شــروع 
از یــک ایــده اســت. اولویــت عناویــن کتاب‌هــا 
شــاید چیــزی باشــد کــه آن‌هــا را بــه هــم مرتبــط 
می‌کنــد: »مــن یــک عنــوان داشــتم؛ بیســت و 
شــش جایــگاه بنزیــن؛ و ایــن ماننــد قانونــی شــد 

ــردم.« ــل می‌ک ــه آن عم ــد ب ــه بای ک
شــرایطی کــه تحــت آن، عکاســی بــه عنــوان 
دیگــر  و  روشــا  مثــل  عکاســانی  بــرای  مدیــوم 
ــی از ایــن دســت قابــل قبــول شــمرده  هنرمندان
می‌شــد، ایــن بــود کــه ماننــد یــک عمــل اجرایــی 
مطابــق بــا دســتورالعمل‌ یــا حکمــی کوتــاه اجــرا 
شــود. عکس‌هــای حاصــل ردی از عمــل هســتند 

تصویر 3، دســــت‌ها ورق مــــی‌زنند. اد روشــــــا، 1963. عکـــــس کـــتاب 
بیســت‌و‌شش جایگاه سوخت.

تصویر 5، عکس‌های کتاب عشق دیوانه 1937، آندره برتون. عکس‌ها از من ری.
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از  نمی‌کننــد.  مســتند  را  پرفورمنــس  لزومــا  و 
عکاســانه‌ی  مصــداق  بــر  تمرکــز  کــه  آنجایــی 
دســتورالعمل اســت )و نــه خــود دســتورالعمل(، 
عکس‌هــا مطالعــه‌ی دقیقــی می‌طلبنــد. روزالیــن 
نمایــه‌ای  خصلــت  اســت  معتقــد  کــراوس25 
بــرای اینکــه بــه عنــوان نشــانه‌ی زیــر نمادیــن 
شــناخته شــود بــه متــن مکمــل احتیــاج دارد؛ 
امــا همان‌طــور کــه دیدیــم کارهــای روشــا خــاف 
ایــن رابطــه را دنبــال می‌کننــد. نوشــته یــا عنــوان 
در کارهــای ادوارد روشــا، دســتورالعملی موجــز، 
کلــی و تــا انــدازه‌ای بی‌اســتفاده اســت؛ در حالــی 
دســت‌آوردی  یــا  مــوارد  بیانگــر  عکس‌هــا  کــه 
خــاص هســتند؛ بنابرایــن ایــن عکس‌هــا هســتند 
کــه در راســتای لنگــر انداختــن زبــان بــه واقعیــت 

می‌کننــد. خدمــت 
دو  روشــا  اد  عکاســی  در  راول26  مارگریــت 
اهمیــت  را مشــخص می‌کنــد:  کلیــدی  فاکتــور 
او  شــخصی  تفســیر  و  اولیــه  زبانــی  فرضیــه‌ی 
از زیبایی‌شــناختی. مایلــم کــه ایــن دو نکتــه را 
بیشــتر توضیــح دهــم. اول اینکــه، ایــن فقــط زبان 
نیســت کــه بــرای روشــا اهمیــت دارد بلکــه بیشــتر 
چیــزی شــبیه بــه شــعر اســت کــه بــه قالــب بصــری 
درآمــده  گرافیکــی  طراحی‌هــای  و  تایپوگرافــی‌ 
و  کلمــات  بیــن  او  کــه  ارتباطــی  دوم،  و  اســت؛ 

اجســام برقــرار می‌کنــد کنشــی اســت.

قبــل از نتیجه‌گیــری نهایــی، بــه ایــن بپردازیــم 
ــت و  ــا چیس ــن کاره ــی در ای ــت عکاس ــه موقعی ک

ــد؟ ــوم باش ــک مدی ــد ی ــاً می‌توان ــا اص آی
بــه  بــه عکاســی  روشــا بارهــا ذکــر کــرده کــه 
عنــوان یــک مدیــوم علاقه‌منــد نیســت و مــن فکــر 
می‌کنــم هــر تلاشــی کــه بخواهــد کتاب‌هــای او را 
ــاورد بــه  بخشــی از تاریــخ عکاســی بــه حســاب بی
ــه  ــه ب ــت ک ــت اس ــن عل ــه ای ــن ب ــت. ای ــتباه اس اش
کتاب‌هــا نبایــد بــه عنــوان کتــاب عکــس نــگاه کــرد. 
آن‌هــا اثــر هنــری ســه وجهــی هســتند کــه همــان 
مقــداری بــرای در دســت گرفتــه شــدن طراحــی 
شــده‌اند کــه بــرای نــگاه کــردن. روشــا حتــی تــاش 
کــرد ایــن موضــوع را بــا عکاســی و نقاشــی از کتابی 
کــه در دســت گرفتــه شــده نشــان دهــد. )تصویــر 
4( تعجبــی نــدارد کــه نظریه‌پــردازان و تاریــخ-
نگاران عکاســی دچار ســوء برداشــت از اثر شــوند. 
همان‌طــور کــه جــف وال در توصیــف عکس‌هــای 
از  شبیه‌ســازی  و  بــدل  این‌هــا  گفــت  روشــا 

عکس‌هــای آماتــور هســتند. 27
بــا  کار  کــه  را  ارتباطــی  روش  حــرف  ایــن 
دارد  دادا  و  سورئالیســم  آوانــگارد  جنبش‌هــای 
ــن  ــا از دوربی ــن جنبش‌ه ــد. در ای ــم‌ارزش می‌کن ک
بــه عنــوان وســیله‌ای بــرای ثبــت و سندســازی 
مثــل  می‌شــد.  اســتفاده  حاضرآماده‌هــا  از 
عکس‌هایــی کــه در کتــاب عشــق دیوانــه28 آنــدره  تصویر 6، مجسمه‌های غیرارادی براسای، 1932.
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برتون وجود دارد. )تصویر 5( یا ســری عکس‌های 
براســای29 کــه حاصــل دســت‌کاری‌هایی -بــه طــور 
مثــال از تــه بلیــط مانــده در جیــب- تحــت عنــوان 
مجســمه بودنــد. )تصویــر 6( دوم اینکــه خروجــی 
کار عکاســی در اینجــا، نــه بــه عنــوان یــک اثــر هنری 
مســتقل -کــه در نمایشــگاه بــه نمایــش گذاشــته 
ــد  ــوان خروجــی یــک تولی ــه عن می‌شــود- بلکــه ب
انبــوه مــورد بحــث اســت. کتاب‌هــای اورجینــال 
فروختــه  دلار  ســه  حــدود  قیمتــی  بــا  روشــا 
وال  جــف  صحبــت  منظــور  ســوم،  می‌شــدند. 
متوجه بعدهای کنشــی و دســتورالعملی کارهای 

نمی‌شــود. روشــا 
عکاســی‌ مــورد بحــث اینجــا، تنهــا تــا زمانــی 
مفهومــی باقــی می‌مانــد کــه نتیجــه‌ی پیــروی 
روح  دارای  و  دســتورالعمل‌ها  یــا  قوانیــن  از 
پیــش  از  را  اینکــه نتیجــه  نــه  آزمایشــی باشــد، 
بدانــد. ایــن امــکان بــرای آن وجــود دارد کــه از 
امــا  کنــد،  پیــروی  پیــش گفته‌شــده  از  قوانیــن 
وقتــی دســتور کار اجــرا شــود نتایــج غیرقابــل 
ــه،  ــور خلاص ــه ط ــراه دارد. ب ــه هم ــی را ب پیش‌بین
بــه عکاســی پــس از هنــر مفهومــی بایــد به چشــم 
ــای  ــه دور از پارادایم‌‌ه ــده ب ــازی ش ــی بازس عکاس
فــرا مدرنیســت و مقــارن بــا نمونــه‌ای کــه روح 

آوانــگارد را احیــا می‌کنــد نــگاه کــرد.

یادداشت
 AUTO-MATICITY: RUSCHA  نــام اصلــی بــا  ایــن مقالــه   -1
توســط   AND PERFORMATIVE PHOTOGRAPHY
توســط  و  شــده  نوشــته   2009 ســال  در   Margaret Iversen
رو  پیــش  متــن  اســت.  رســیده  چــاپ  بــه   Blackwell انتشــارات 
توضیحــات  و  عکس‌هــا  بــا  کــه  اســت  مقالــه  ایــن  از  خلاصــه‌ای 

اســت. شــده  ارائــه  تکمیلــی 
2- Edward ruscha
3- Jasper Johns
4- Pasadena Art Museum
5- Institutional critique
6- Hard edge
7- Chocolate Grinder (No.1) of 1913
8- Porformative

John Cage -9، آهنگ‌ساز آمریکایی
10- Readymade
11- Three Standard Stoppages (1913-14)
12- Tate
13- Liz Kotz , Words to be looked at: Language in 
1960s Art (2007)

اســت.  شــدن  روان  و  ســیلان  معنــی  بــه  فلاکســس  واژه‌ی   -14
ــازان  ــدان و آهنگس ــه‌ای از هنرمن ــش از مجموع ــا جنب ــروه ی ــن گ ای
تشــکیل شــده بــود. اعضــای ایــن گــروه بــه پرفورمنــس و تجربــه 
مشــغول بودنــد و بــر فرآینــد هنرمندانــه بیشــتر از محصــول نتیجــه 
تأکیــد داشــتند. اولیــن رویــداد فلاکســس در ســال 1960 در نیویــورک 
رخ داد. مراکــز اصلــی ایــن جنبــش نیویــورک، آلمــان و ژاپــن بودنــد. 
فلاکســس نقــش مهمــی در مطــرح کــردن ایــن موضــوع ایفــاء کــرد 
کــه هنــر چــه چیــزی می‌توانــد باشــد؟ روش و ابــزار هنرمنــدان ایــن 
ــا بیــن  ــر می‌گرفــت. غالب گــروه گســتره‌ی خلاقانــه‌ی وســیعی را در ب
کارهــای هنــری ایــن هنرمنــدان پرفورمنس‌هــای اتفاقــی، همــکاری 
شــوخ‌طبعی  و  شــانس  تصــادف،  تماشــاگران،  و  هنرمنــد  بیــن 

ــد. محبــوب بودن
15- George Brecht

Performativity -16، ایــن کلمــه در فارســی معادلــی نــدارد و در 
ــوان یــک کلمــه تعریــف نمی‌شــود. اولیــن  انگلیســی هــم تحــت عن

ــه  ــتین )John L. Austin( ب ــان ال. آس ــی ج ــوف بریتانیای ــار فیلس ب
آن پرداخــت و آن را قــدرت و گنجایــش زبــان بــرای ایجــاد تغییــر 
در دنیــا معنــی کــرد. او ایــن واژه را بــرای توصیــف جملــه‌ای کــه 
ــده‌ی او بیــن  ــه عقی ــرد. ب ــه کار ب در عیــن حــال عمــل هــم هســت ب
زبانــی کــه بیان‌کننــده‌ی جمــات اســت و زبــان کنشــی تفاوت‌هایــی 
وجــود دارد. بــه عقیــده‌ی او هنگامــی حرفــی کــه در حیــن کاری زده 
می‌شــود، کاری را پیــش می‌بــرد چــون روی مخاطــب تأثیــر دارد؛ 
ــور  ــه منظ ــر ب ــن واژه در هن ــاره. ای ــان اش ــا زب ــدن ی ــان ب ــا زب ــواه ب خ
متکــی  یکدیگــر  بــه  کــه  کنش‌هایــی  و  کلمــات  رابطــه‌ی  تعریــف 
هســتند بــه کار بــرده می‌شــود. رابطــه‌ای کــه از آن صحبــت شــد 

ــت. ــس اس ــر پرفورمن ــدی هن ــه‌ی کلی جنب
17- Site-specific
18- Land art
19- Twentysix Gasoline Stations
20- Thirtyfour Parking Lots in Los Angeles
21- Three Standard Envelopes , 1960
22- Robert Rauschenberg

Canned Chance -23، این عبارت بسیار مورد علاقه‌ی روشا بود.
24- Snapshot
25- Rosalind Krauss
26- Margit Rowell
27- ’’Marks of indifference’’: aspects of photography 
in, or as, conceptual art (1996)
28- L’Amour fou
29- Brassai
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آیــا عکــس خــود بسنده‌اســت و یــک تصویــر 
عکاســی بــه تنهایــی معنــا دارد؟

پرســش‌هایتان  بــه  بخواهــم  آنکــه  از  پیــش 
بگویــم،  کــه  می‌دانــم  ضــروری  بدهــم  پاســخ 
بحــث از رابطــه عکاســی و زبــان، زمانــی یکــی از 
عمــده  نظــری  دل‌بســتگی‌های  و  دغدغه‌هــا 
نیــز  بــوده اســت و در حــد توانــم  خــودم هــم 
تــاش کــردم تــا بــر ایــن موضــوع متمرکــز شــوم. 
ــه  ــدن، ب ــه خوان ــما را ب ــده ش ــت خوانن ــن باب از ای
ویــژه، بخــش اول کتــاب »عکاســی و نظریــه« و 
برخــی از مقــالات کتــاب دیگــرم »در ســتایش امــر 
ــز هرچــه را  واقعــی« ارجــاع می‌دهــم و اکنــون نی

؟

ــای  ــداد بحث‌ه ــم در امت ــخ می‌گوی ــام پاس در مق
همــان کتاب‌هاســت و احتمــالاً بازاندیشــی‌هایی 
کــه پــس از یــک دهــه بــرای خــودم رخ داده اســت.
امــا در مــورد پرســش شــما. در حــال حاضــر 
ــس در  ــت: عک ــن اس ــخم ای ــن پاس واقع‌بینانه‌تری
»ماهیــت« خودبســنده و در »تفســیر« وابســته 
بــه زبــان اســت؛ بــه عبــارت دیگــر تــا جایــی کــه 
ــر را از جنــس عکاســی  شــما محتــوای یــک تصوی
تشــخیص می‌دهیــد )از روش تولیــد آن گرفتــه تــا 
مقتضیــات نشــانه شــناختی‌اش، مثــاً بــه عنــوان 
یــک شــمایلِ نمایــه‌ای یــا نمایــه شــمایلی و حتــی 
ــم  ــم بگویی ــناختی‌اش( می‌توانی ــوه زیبایی‌ش وج
هســتیم.  مواجــه  »عکــس«  یــک  بــا  مــا  کــه 
عکس‌هــا از هــر نوعــی کــه باشــند می‌تواننــد بــه 
شــکل بالقــوه انبوهــی از اطلاعــات را در اختیــار ما 
بگذارنــد؛ امــا زمانــی کــه شــما خــودآگاه و حتــی 
ناخــودآگاه ایــن اطلاعــات را در نظــر می‌آوریــد، 
دقیق‌تــر  بیانــی  بــه  و  می‌کنیــد  پــردازش  را  آن 
ــازی  ــا س ــد معن ــید و در رون ــس می‌اندیش ــه عک ب
بــا  ذاتــی  و  ناگزیــر  شــکل  بــه  می‌گیریــد  قــرار 
زبــان وربــال)Verbal( یــا زبــان کلامــی همراهیــد؛ 
زبــان  بــا  اندیشیـــــدن هیــچ معنایــی جــز  زیــرا 

اندیشــیدن نــدارد.
بــرای درک ایــن امــر واقعــا لزومــی نــدارد کــه 
بیســتم  قــرن  گــرای  زبــان  فلســفه‌های  تابــع 

از عکاسی تا 
وایت،  زبان، ر

ادبیات و تألیف
گفت‌وگوی محمد آشیانی با

مهدی مقیم‌نژاد
هنرمند،پژوهشــگر،عضو هیئــت علمی دانشــگاه هنر تهران 
ــا درجــه اســتادیار، مؤلــف و مترجــم مقــالات و کتاب‌هــای  ب

متعــدد دربــارهٔ هنــر معاصــر و مباحــث نظــری عکاســی
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باشــید؛ کــه اگــر چنیــن می‌بــود بایــد از اســاس 
ــده(  ــراق ش ــکلی اغ ــه ش ــن ب ــروز م ــر ام ــه نظ )و ب
خودبســندگی تصویــر عکاســی را از اســاس نفــی 
ــت  ــان ماهی ــورت می ــه در آن ص ــرا ک ــد چ می‌کردی
و تفســیر، مــوردی دیگــر بــه نــام »ادراک«، قــرار 
می‌گرفــت و ایــن ســه همبســته هــم الزامــا در 

چرخــه‌ای از امکانــات زبانــی فهــم می‌شــد.
بنابرایــن بلــه عکس‌هــا ماهیــت خودبســنده‌ای 
معنــای  بــه   - فرهنگــی  ابــژه  ایــن  دارنــد. 
پدیدارشناســانه کلمــه - برســاخته‌ای اســت کــه 
یکــی از مجادلــه برانگیزتریــن اشــکال بازنمایــی 
را پیشــروی مــا قــرار می‌دهــد. ایــن نــوع خــاص 
ــی  ــزی را بازنمای ــر در همــان حــال کــه چی از تصوی
می‌کنــد تــوان تصدیــق آن چیــز را نیــز دارد و از این 
بابــت راهــش از ســایر انــواع تصویــر آفرینی‌هــا 
ــر خودبســنده  جــدا می‌شــود؛ امــا همیــن تصوی
زمانــی کــه تأثیــری را در شــما برمی‌انگیــزد )چــه 
حســی و چــه فکــری( در گســتره زبــان »انتشــار« و 

می‌یابــد. »امتــداد« 
آنچــه گفتــم در ســطح مبنــای معرفت‌شــناختی 
عــادت  و  عادی‌تریــن  در  شــاید  بــود  عکــس 
شــده‌ترین شــکل محتوایــی آن. مثــل عکســی 
از  بگذریــم  حــال  ابــژه.  یــک  از  ســاده  بســیار 
بــه  گوناگــون  تعمدهــای  بــا  کــه  عکس‌هایــی 
محتوایــی  نظــر  از  بنابرایــن  و  می‌آینــد  وجــود 

ــه  ــتند ک ــده‌ای هس ــای پیچی ــار لایه‌ه ــدر دچ آن‌ق
تنهــا بــا نیــروی زبــان بایــد رمزگشــایی شــوند.

جــز  کوچک‌تریــن  نوشــتار-گفتار  زبــان  در 
معنــادار یــک گــزاره را کلمــه می‌دانیــم. بــا فــرض 
اینکــه عکــس بیانگــر حداقــل یــک گــزاره باشــد آیا 
وجــود چیــزی ماننــد کلمــه در یــک گــزاره را بــرای 

ــد؟ ــی متصوری ــر عکس ــی در تصوی اجزای
در  می‌کنیــد  مطــرح  کــه  پرسشــی  ببینیــد 
کــه  می‌آیــد  بیــرون  بحث‌هایــی  دل  از  اصــل 
گوناگــون  عنوان‌هــای  بــا  قــرن  یــک  طــول  در 
ــر  ــردازان حــوزه مطالعــات تصوی دغدغــه نظریه‌پ
بــود. مــا امــروزه پرســش از ارتبــاط عکاســی و 
زبان‌شناســی  رهیافت‌هــای  ذیــل  در  را  زبــان 
صورت‌بنــدی  ســاختارگرا  نشانه‌شناســی  و 
مــدرن  عصــر  در  را  آن  پیشــینه  امــا  می‌کنیــم 
می‌تــوان از دهه‌هــای آغازیــن قــرن بیســتم و نــزد 
فرمالیســت‌های روس آن هــم باروحیــه‌ای بیــش 
و کــم پوزیتیویســتی پــی گرفــت. محــور بنیادیــن 
ــان  ــای می ــاس مندی‌ه ــر قی ــری ب ــث نظ آن مباح
تصویــر و زبــان قــرار داشــت. احتمــالاً در ســودای 
کشــف یــا ابــداع چیــزی در حــد »زبــان تصویــر« 
و یــا حتــی تخصصی‌تــر »زبــانِ ســینما«، »زبــانِ 

نقاشــی«، »زبــانِ عکاســی« و از ایــن قبیــل.
امــروزه مــا می‌دانیــم کــه بازآفرینــی نظامــی 
زبــان گونــه بــرای تصویــر در مقیاســی ســاختاری 

؟

نکتــه مهــم  امــا  اســت  امــری شکســت‌خورده 
ایــن اســت کــه از طریــق آن مباحــث پیچیدگی‌هــا 
و ظرایــف مطالعاتــی بــه دنیــای تصویــر وارد شــد 
باشــکوه  و  خارق‌العــاده  نظــری  جنبــه  از  کــه 
اســت. ایــن توضیــح را دادم چــون حــس کــردم 
پاســخ منفــرد و بی‌مقدمــه بــه پرســش شــما 

ــت. ــد اس ناکارآم
بــا ایــن همــه اگــر بخواهــم پاســخ بــه واقــع 
ــد  ــم بای ــه کن ــمارا خلاص ــش ش ــه پرس ــل ب مفص
بگویــم کــه هیچ تصویر عکاســانه‌ای بــه اجزایش 

قابــل تقطیــع نیســت؛ یعنــی 
اصــولاً نظــام سلســله مراتبــی 
مـــــورد تصویـــــــر  زبانــــــی در 
ــا  ــد. م ــدق نمی‌کن ــی ص عکاس
در زبــان از واج‌هــا )در گفتــار( 
و از حــروف )در نوشــتار( کــه 

تعــداد  بــه  هســتند  بی‌معنایــی  واحدهــای 
می‌رســیم  معنــادار  ترکیب‌هــای  از  بی‌پایانــی 
دو  ترکیب‌بنــدی  آن  بــه  زبان‌شناســی  در  کــه 
ــد.  ــطحی )Double articulation( می‌گوین س
ــود  ــه وج ــد ب ــن رون ــا ای ــوص ب ــان به‌خص ــک زب ی
می‌آیــد و کلیــت همیــن زبــان را نیــز می‌تــوان 
بــه  )و  کــرد  تجزیــه  پایــه‌ای‌اش  بــه واحدهــای 
همیــن دلیــل ترکیب‌بنــدی دوســطحی را تجزیــه 
دوســطحی نیــز ترجمــه می‌کننــد(؛ امــا در مــورد 

ایــن  تصویــر  از  دیگــری  شــکل  هــر  یــا  عکــس 
عناصــر  کدامنــد؟  پایــه‌ای  ســازنده  واحدهــای 
بصــری؟ مثــاً خــط، نقطــه، ســطح، حجــم؟ یعنی 
ــود؟  ــده می‌ش ــمی آموزان ــی تجس ــه در مبان آنچ

یــا اجــزاء موضوعــی؟
اگــر بــه قــول لویــی یلمزلــف )کــه همــه ایــن 
اوســت(  مدیــون  بســیار  نظــری  بحث‌هــای 
بــا  واحــد  کوچک‌تریــن  یــا   )lexis( لکســیس 
معنــا را در زبــان واژه و در عکاســی یــک عکس در 
نظــر بگیریــم بهتــر اســت چنانکــه امبرتــو اکــو در 
»ســاختار غایــب« بــه درســتی 
هــر  بگوییــم  می‌کنــد  اشــاره 
یــک جملــه  عکــس در حکــم 
یــک  تــا  اســت  پاره‌گفتــار  یــا 
گــوران  قــول  بــه  یــا  کلمــه. 
سونســون اگــر واژه اســب بــه 
تصــوری انتزاعــی و لاجــرم ذهنــی از اســب اشــاره 
می‌کنــد؛ عکــسِ اســب حداقــل بــر ایــن معنــا 
دلالــت دارد کــه اینجــا اســبی ســفید از نیمــرخ 

ایســتاده اســت )یــا بــود(.
ــس  ــک عک ــده ی ــکیل دهن ــزاء تش ــن اج بنابرای
)چــه عناصــر بصــری و چــه موضوعــی( تنهــا در 
کلیــت خــود بــا معنــی اســت. می‌دانیــد، مســئله 
اصلــی اینجاســت کــه عکس‌هــا بــر خــاف زبــان، 
تابــع بازنمــود ابژه‌هــای خــود در جهــان خارج‌انــد 

بــه  عکاســانه‌ای  تصویــر  هیــچ 
اجزایــش قابــل تقطیــع نیســت؛ 
سلســله  نظــام  اصــولاً  یعنــی 
ــر  ــورد تصوی ــی در م ــی زبان مراتب

نمی‌کنــد. صــدق  عکاســی 
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ــه  ــان ن ــوی زب ــدازه الگ ــه ان ــز ب ــان هرگ ــن جه و ای
دل‌بخواهــی اســت و نــه انتزاعــی و نــه نمادیــن. 
عکــس  اتصــال  جنــس  ایــن  والتــون  کنــدال 
»وابســتگی  را  عکــس(  )محتــوای  موضــوع  و 
 natural(»واقعیــت بــر  مبتنــی  طبیعــی 
counter-factual dependence( می‌نامــد: 
ــر کنــد  برخــاف توصیــف زبانــی اگــر صحنــه تغیی

عکــس آن هــم تغییــر می‌کنــد!
ارتباط عکس و متن را چگونه می‌دانید؟

رابطــه میــان عکــس و متــن می‌توانــد از یــک 
عنوان‌بنــدی مختصــر تــا یک اســتیتمنت مشــروح 
قابــل توضیــح باشــد کــه البتــه هرچقــدر از منظــر 
تاریخــی بــه زمــان حــال نزدیــک می‌شــویم تمایــل 
از مــورد نخســت بــه مــورد دوم بیشــتر مشــهود 
اســت و ایــن تمایــل نیــز بــا تحــولات دنیــای هنر در 

میانــه قــرن بیســتم کامــاً همســویی دارد.
بنیادی‌تریــن  از  یکــی  اگــر  دیگــر،  عبــارت  بــه 
اصــول و همچنیــن، اســتراتژی، کانســپچوال آرت 
 Art as( »تــا رســیدن بــه »هنــر بــه مثابــه ایــده
Idea( را نقــش آفرینــی بی‌ســابقه زبــان در رونــد 
ــد  ــور مانن ــان مح ــای زب ــور هنره ــی ظه ــر و حت هن
 Word(و ورد آرت )Language Art(لنگویج آرت
Art( در نظــر بگیریــم، عکاســی نیــز از ایــن تأثیــرات 

برکنــار نبــوده اســت.
در ایــن دوران، تصویــر عکاســی کــه پیش‌تــر 

؟؟

همزیســتی بــا زبــان را در قالــب عناصــر نوشــتاری 
درون تصویــر، عنــوان عکــس، نمایشــگاه، کتــاب 
عکــس یــا متــون توضیحــی مقاله‌هــای مصــور 
ژورنالیســتی )photo-essey( تجربــه کــرده بــود 
شــاید  گذرانــد.  ســر  از  را  جدیــدی  رویکردهــای 
مهم‌تریــن بــن مایــه اتفاقــات اخیــر ایفــای یــک 
ــی  ــات زبان ــط مداخ ــازه توس ــاختاری ت ــش س نق
در محتــوای تصویــر باشــد. کارکــردی کــه مرزهــای 
اســتقلال، یا به قول شــما، خودبســندگیِ تصویر 
جدیــد،  معنــای  بــه  کــرد.  متحــول  را  عکاســی 
عناصــر کلامــی دیگــر در حکــم مکمــل تصویــر 
یــا ضمیمــه‌ای بــرای آن نیســتند بلکــه تصویــر 
 )syntagm( و زبــان بــه یــک وضعیــت همبــود
می‌رســند و از هــم تفکیــک ‌ناپذیرنــد. عکاســی 
انــواع  از  فوق‌العــاده‌ای  نمونه‌هــای  معاصــر 
آثــار  عکس-متن‌ها)photo-text()ماننــد 
دوئیــن مایکلــز، جیــم گلدبــرگ یــا ســوفی کل(، 
آثــار  ماننــد  )مثــاً  عکس-متــن  چیدمان‌هــای 
حتــی  و  اســتیتمنت‌ها  سیمپســون(،  لورنــا 
و  کتاب‌هــا  بــرای  ســاز  تفســیر  مقدمه‌هــای 
ــه  ــذارد؛ و البت ــا می‌گ ــار م ــگاه‌ها را در اختی نمایش
ــژه  ــه وی ــد. ب نمونه‌هــای بســیار بــد هــم فراوان‌ان
و  ســالن‌ها  از  ایــران.  بومــی  هنــری  فضــای  در 
ســازی‌های  کتــاب‌  تــا  گرفتــه  نمایشــگاه‌هایش 
نــام  بــه  معیوبــی  پدیــده‌ی  و  عکس-متــن 

نوشــت!« »عکــس 
بــه  ناظــر  شــد  گفتــه  آنچــه  همــه  البتــه 
کارکردهــای عینــی زبــان در رســانه عکاســی بــود. 
حــال بگذریــم از ایــن نکتــه بی‌انــدازه بنیادیــن 
کــه اصــولاً تجربیــات عکاســی هنــری معاصــر بــه 
ایده‌منــدی در ســطحی  تــازه  واســطه معنــای 
ناملمــوس و غیــر عینــی از اســاس بــا پژوهــش و 

زبــان در آمیختــه اســت.
اساســا آیــا شــما عکــس را روایتگــر می‌دانیــد؟ 

ایــن روایــت چگونــه روایتی ‌اســت؟
اگــر از منظــر روایــت شناســانه میــان روایــت 
می‌توانیــم  شــویم  قائــل  تفکیــک  داســتان  و 
کامــل  طــور  بــه  عکس‌هــا  شــاید  کــه  بگوییــم 
توانایـــــی قصـــــه گویــــــی )Tellability( نداشته 
باشــند امــا می‌تواننــد تحــت شــرایطی قابلیــت 
ــرایط  ــن ش ــد. ای ــکار کنن ــا آش ــر م ــود را ب ــی خ روای
ــطح اول  ــرد. س ــان ک ــطح بی ــوان در دو س را می‌ت
عکــس  خــود  پذیــری  روایــت  قابلیت‌هــای  بــه 
برمی‌گــردد. مــن پیشــتر در مقالــه‌ای بــه شــکل 
مفصــل بــه مؤلفه‌هــای گوناگــون ایــن موضــوع 
پرداختــم امــا امــروز می‌توانــم نــکات دیگــری را 
بــه بحــث بیفزایــم. ببینیــد، مناقشــه اصلــی از 
اینجــا ناشــی می‌شــود کــه روایــت در نفــس خــود 
حاصــل »توالــی« اســت: توالــی چیزهایــی )بــه 
شــکل کلاســیک، رویدادهایــی( کــه بــه هــر شــکلی 

بــا خــط  )بــه شــکل کلاســیک، غیــر تصادفــی( 
ــی(  ــببی و زمان ــیک، س ــکل کلاس ــه ش ــدی )ب پیون
بــه هــم اتصــال می‌یابنــد. حــال مــا بــا عکــس بــه 
مثابــه‌ی تصویــری ثابــت و صامــت مواجهیــم کــه 
تصــور هرگونــه توالــی، مگــر بــا ارجــاع بــه عناصــر 
نیســت؛  ممکــن  آن  متنــی(  )درون  محتوایــی 
بنابرایــن واضــح اســت کــه در اینجــا الگــوی روایــت 
 )Plot grammer(نمی‌توانــد از قاعــده پیرنــگ
ــا ســینما پیــروی کنــد؛ امــا  ــا ادبیــات ی همســان ب
فرمــی  )مؤلفه‌هــای  عکــس  محتوایــی  عناصــر 
کــه  را  توالــی  رانــه‌ی  می‌تواننــد  موضوعــی(  و 
ــر  ــه نظ ــد. ب ــه راه بیندازن ــت ب ــت اس ــه‌ی روای لازم
مــن ایــن ســاز و کار از آنچــه کــرس و ون لیــون 
طراحــی  دســتور  تصویــر:  »خوانــدن  کتــاب  در 
دیــداری« مطــرح کردنــد بســیار فراتــر مــی‌رود. 
کــرس و ون لیــون تصاویــری را »روایــی« نامیدنــد 
کــه در آن شــاخصی چــون معرفه‌هــای حرکتــی 
کــه معمــولاً در قالب بردارهــا در درون کادر نمود 
می‌شــود  کنــش  یــک  موجــب  و  می‌کنــد  پیــدا 
وجــود دارد. از ایــن بابــت مــن بــا مفهــوم فــرا 
و  موافق‌تــرم  سونســون   )extra frame(کادر
می‌خواهــم آن را از ســطح فیزیکــی تصویــر بیــرون 
آورده و در ســطحی شناختی-تفســیری مطــرح 
کنــم. عکس‌هــا تــا جایــی کــه تــوان راهبــرد ذهــن 
مــا بــه فراتــر از کادر خویــش را داشــته باشــند 
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روایــی  پتانســیل  بیشــتر  چــه  هــر  می‌تواننــد 
داشــته باشــند و ایــن امــر بــه شــکل جــزء نگرانــه 
نیســت  دیــداری  عنصــر  هیــچ  ذاتــی  محصــول 
گرچــه میزانســن فرم‌هــا و موضوعــات می‌توانــد 
ایــن رونــد را تــا جــای ممکــن تســهیل کنــد و بــدان 

ــد. ــت ببخش جه
بــه  عکــس  روایــی  شــرایط  دوم  ســطح  امــا 
در  »مخاطــب«  ذهــن  تــوان  و  اراده  شــناخت، 
برســاختن منــش روایــی عکــس بســتگی دارد. 
روایــت  بحث‌هــای  در  هرچنــد  اینکــه  جالــب 
ــار راوی و طــرح قصــه،  شناســی، مخاطــب، در کن
جــزء ارکان ســه‌گانه یک ســاختار روایی محســوب 
می‌شــوند امــا هنــگام مشــاهده عکــس، درک 
مخاطــب از محتــوای تصویــر، نقــش تعاملــی و 
ــا می‌توانــد  بســیار فعالانه‌تــری را بــازی می‌کنــد ی

ــد. ــن کن چنی
بنابرایــن بــا توجــه بــه مقتضیاتــی که برشــمردم 
مــا در مبنــای شناخت‌شناســانه‌ی عکس‌هــا بــا 
رانه‌هــای روایــت مواجهیــم و بســته بــه اســتعداد 
و تــوان ذهنمــان می‌توانیــم ایــن روایــت را بــه یــک 
بَســتار برســانیم. حــال بگذریــم از تجربیاتــی که در 
دنیــای عکاســی، همچــون عکاســی صحنه‌آرایــی 
شــده کــه اصــولاً بــرای روایــت آفریــده مــی شــوند 
ــه  ــری ک ــف نظ ــام ظرای ــم از تم ــن بگذری و همچنی
ــوان پیــش  از طریــق بحــث روایــت شناســی می‌ت

نهــاد. همچون مســئله‌ی عــکاس در مقــام راوی، 
و جــزء  روایت‌هــا  فهــم کلان  روایــت،  الگوهــای 

روایت‌هــا و مــواردی از ایــن قبیــل.
ادبیــات  و  عکاســی  بیــن  ارتباطــی  آیــا 
می‌بینیــد؟ آیــا لزومــی بــر وجــود چنیــن ارتباطــی 
و  چگونــه  هســت  اگــر  ارتبــاط  ایــن  هســت؟ 

؟ ســت ا چر
از نظــر مــن میــان تمــام اجــزاء ایــن جهــان و 
ادبیــات ارتبــاط وجــود دارد؛ زیــرا اثــری از تمــام 
چیزهــای ایــن جهــان در ادبیــات یافتنــی اســت )و 
ایــن چیزهــا شــامل اشــکال آگاهی نیز می‌شــود(. 
شــاید  شــما  پرســش‌های  طــرح  روال  بــر  بنــا 
مهم‌تریــن دلیــل را هــم بایــد در ایــن دانســت کــه 
کار مــاده ادبیــات خــود زبــان اســت به‌مثابــه‌ی 
نظــام  توســعه‌یافته‌ترین  و  تکامل‌یافته‌تریــن 
نشــانه شــناختی کــه بشــر تــا بــه امــروز بــا آن روبرو 
بــوده و همیــن نظــام، بی‌پایان‌تریــن امکانــات 
اتصــال عینیت-ذهنیــت را در اختیــار نویســنده 
ــان  می‌گــذارد و بــه خلــق جهان‌هــای متــن بی‌پای
نیــز می‌انجامــد. پــس شــاید بــد نباشــد کــه بــا 
یگانــه  کــه  باشــیم  هم‌صــدا  پروســت  مارســل 

ــت. ــات اس ــتین ادبی ــی راس زندگ
را  ادبیــات  و  عکاســی  میــان  ارتبــاط  امــا 
می‌تــوان از جنــس تأثیــر و تأثــر دیــد و هــر دو را 
هــم در دو ســطح ملمــوس و ناملمــوس دنبــال 

؟

کــرد. شــاید بتــوان بــا حکمــی قطعی‌تــر از یــک 
ادبیــات  بــر  عکاســی  تأثیــر  کــه  گفــت  فرضیــه 
رواج  و  ابــداع  هم‌زمانــی  اســت.  غیرقابل‌انــکار 
عکاســی و ادبیــات داســتانی مــدرن در میانــه 
قــرن نوزدهــم را می‌تــوان تــواردی بــا معنــا فــرض 
کــرد. ویژگی‌هــای توصیفــی، بازنمــودی، عینــی، 
جزءنگــر و حتــی یادمانــی عکس‌هــا تــا حــد زیــادی 
بــر تخیــل و لحــن نویســندگان مــدرن تــا بــه امــروز 
تأثیرگــذار بــوده اســت. مــن بی‌درنــگ نام‌هــا و 
ــاد مــی‌آورم. در همــان قــرن  ــه ی ــار بســیاری را ب آث
نوزدهــم بالــزاک و ادگار آلن‌پــو در مــورد عکاســی 
زولا  امیــل  ناتورالیســم  از  دارنــد.  نظــری  بحــث 
در  فلوبــر  گوســتاو  رئالیســم  تــا  »ژرمینــال«  در 
»مــادام بــوآری« تــا »اتاقــی از آن خــود« و »بــه 
ــا »در  ــف ت ــا ول ــی« ویرجینی ــوس دریای ــوی فان س
ــت  ــودِ پروس ــی خ ــه و حت ــن رب گری ــو« ی آل هزارت
وضــوح  بــه  می‌تــوان  گوئرمانــس«  »راه  در 
بیننــده و شــنونده‌ی تأثیــرات تصویــر عکاســی 
در داســتان‌ها بود)مــورد پروســت را بــه نقــل از 
زیگفریــد کراکوئــر آورده‌ام کــه شــرح مفصل‌تــر 
آن در عکاســی و نظریــه موجــود اســت(. حــال 
بگذریــم از نویســندگانی کــه خــودِ ابــژه عکــس را 
بــه هر شــکل دستـــــــمایه اثرشــان قـــرار داده‌اند. 
تــا  گرفتـــــــه  کافــکا  فرانتــــــس  ی  »آمریــکا«  از 
»پرتــره به رنگ ســــــپیا« ایزابـــــل آلنــده، »عکس« 

پنـــــه لوپه لایولــــــی و »بیوه‌ای برای یک ســــــال« 
جــان ایروینــگ.

و اگــر بنــا بــه تأثیرات ناملموس باشــد دوســت 
دارم تــا از آدم‌هــا و آثــار موردعلاقه‌تــرم همچــون 
ــای  ــت« و »دل‌تنگی‌ه ــور دش ــالینجر در »ناط س
نقــاش خیابان چهل و هشــتم«؛ فردینان ســلین 
»ویرانه‌هــای  و  شــب«  انتهــای  بــه  »ســفر  در 
مــدور« خورخــه لوییــس بورخــس؛ و بــه ویــژه 
ناتالیــا گینزبــورگ )کــه بارهــا  »میشــل عزیــز« 
بــدان اشــاره کــرده‌ام( نیــز یــاد کنــم. مــن جابه‌جــا 
ــزی از  ــاوت چی ــر متف ــه ظاه ــار ب ــن آث ــه ای در هم
و  امــکان  کاش  و  می‌بینــم  عکاســانه  منطــق 
فرصــت آن وجــود داشــت تــا دلایلــم را شــرح 

ــم. ــت بیفزای ــن فهرس ــه ای ــم و ب ده
عکاســی  تأثیــر  دربــاره‌ی  بخواهیــم  اگــر  امــا 
بحــث  آن هــم در ســطح ملمــوس  ادبیــات  از 
کنیــم کار دشــواری در پیــش داریــم؛ یعنــی بــه 
جــز نمونه‌هــای تاریخــی معــدودی کــه در حــد 
ــه  ــه البت ــد ک ــاره‌ کرده‌ان ــی اش ــار ادب ــه آث ــاع ب ارج
این‌گونــه ارجاعــات در عکاســی صحنه‌پــردازی 
معاصــر بیشــتر اســت و یــا مــواردی همچــون 
فرانــک  رابــرت  »آمریکایی‌هــا«ی  همســویی 
بــا جهان‌نگــری جــک کــرواک و خــرده فرهنــگ 
و  جــاده«  »در  رمان‌هــای  در   )Beat(بیــت
»ولگردهــای دارمــا« و قیــاس نثــر بداهــه کــرواک 
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در  چیــزی  مــا  فرانــک،  عکس‌هــای  بداهگــی  و 
ــی  ــی اقتباس ــای عکاس ــه معن ــی ب ــای عکاس دنی

نداشــته‌ایم.
ــای  ــد فکت‌ه ــا هرچن ــوس ام ــطح ناملم در س
پژوهشــی کافــی نــدارم امــا نمی‌توانــم بــاور کنــم 
ــانه،  ــات عکاس ــیاری از تجربی ــگرف بس ــان ش جه
از فــرد هالنــد دی، آنــدره کرتــژ، جــری اولزمــن 
)کــه خــود شــاعر بــود(، جــوزف کودلــکا و رابــرت 
و  کرودســون  و  وال  جــف  تــا  گرفتــه  هــاوزر 
ســیندی شــرمن بی‌هیــچ شــناخت و پشــتوانه 
ادبــی بــه وجــود آمــده باشــد. دســت کــم اگــر 
ــا مــن باشــد حتمــا می‌توانــم  ــار پژوهــش ب اختی
در فرصــت مناســب زمینه‌هــای ادبــی درخــوری را 
بــرای ایــن آثــار فراهــم کنــم؛ و اگــر اجــازه داشــته 
باشــم در حــد جملــه‌ای در مقــام یــک هنرمنــد 
شــخصاً  کــه  بگویــم  می‌توانــم  بزنــم  حــرف 
در  ادبیــات  از  الهام‌بخش‌تــر  هیچ‌چیــزی  برایــم 
آثــارم نبــوده اســت. نــه خــودِ واقعیــت  خلــق 
نــه هیــچ رســانۀ دیگــری  و دنیــای پیرامــون و 
اعــم از خــودِ عکاســی، ســینما، نقاشــی، دنیــای 
ــات در  ــهم ادبی ــرم س ــه نظ ــز آن. ب ــر و به‌ج تصوی
شــکل‌دهی بــه دنیــای ذهنی‌مــان فراتــر از آن 
اســت کــه بتــوان آن را بــه ارجاعــات تقلیــل داد و 

امانــت‌داری کــرد!
بــا  ارتباطــی  چــه  عکاســی  در  اثــر  تألیــف  ؟

خوانــدن و نوشــتن دارد؟ آیــا مؤلــف هنــری بایــد 
بدانــد؟ نظریــه 

ــه  ــم ک ــر می‌دان ــش‌هایتان بهت ــایر پرس ــل س مث
در ابتــدا تــا حــدی معنــای تألیــف را نــزد خودمــان 
ــن واژه را از  ــود ای ــرم می‌ش ــه نظ ــم. ب ــن کنی روش
مفهومــی عــام بیــرون آورد و متصــل بــه زمینــه‌ای 
»نظریــه  مدرنیســتی  نگــره  مشــخصاً  تاریخــی، 
مؤلــف« بــدان نگریســت. اگــر چنیــن کنیــم امــر 
مثبتــی  گزارانــه  ارزش  ویژگــی  حتمــا  »تألیــف« 
دارد و صفتــی اســت کــه تنهــا بــه معــدودی از 
»هنرمنــدان« هــر رســانه )در نیمــه قــرن بیســتم 
بــه ویــژه در ســینما( تعلــق می‌گیــرد کــه آثارشــان 
بــه شــکل توأمــان از اصالــت و نــوآوری برخــوردار 
ــان،  ــه زب ــت ک ــی اس ــف کس ــا مؤل ــد. در اینج باش
بیــان، فــرم، موضوعــات و درک رســانه‌ای عمیقــی 
را )بخوانیــد عمیقــا شــخصی( بــکار می‌گیــرد و 
اثــری می‌آفرینــد کــه در یکایــک ایــن مؤلفه‌هــا 
تاریخــی، چــه  اندیشــمندانه اســت و در بســتر 
از منظــر پیشــینی و چــه از منظــر پســینی، قابــل 
و  ناقدیــن  کــه  پیداســت  ناگفتــه  تبارشناســی. 
نظریه‌پــردازان فرانســوی »نظریــه مؤلــف« هــم 
از ســویی درصــدد تعمیــم ارزش‌هایــی بودنــد 
کــه تاریخ‌نــگاری مــدرن هنــر آن را در نــزد تمــام 
و  می‌جســت  هنــر  تاریــخ  مانــدگار  هنرمنــدان 
و  تشــخیص  بــرای  آن‌هــا  روش  ســویی  از  هــم 

تبلیــغ ایــن مؤلفه‌هــا بــه 
شــکلی کم‌ســابقه همــه‌ی 
راه‌هــا را عاقبــت بــه »نیــت 
می‌کــــرد  ختــم  مؤلــــف« 
مــا  شــاید  تعبیــری  )بــه 
رمانتیــک  دوران  در  تنهــا 
ــان و  ــی آلم ــرن هجدهم ق
ــر  ــد ب ــاهد تأکی ــه ش فرانس
ــم(. ــردی بودی ــن رویک چنی
در همیــن زمــان برخــی 
از نظریه‌پــردازان همچــون 
متــن  بــا  فوکــو  میشــل 

مؤلــف چیســت؟ و بــارت بــا متــن »مــرگ مؤلــف« 
در انتقــاد بــه ایــن نظریــه بــه ســویه‌های اقتدارگرا 
 )Authority( تألیــف  معنــای  تمامیت‌خــواه  و 
اشــاره کردنــد و برعکــس، بــر کمرنگ شــدن نقش 
ســاختاری مؤلــف در فرآینــد آفرینــش هنــری و 
برجســته کــردن نقــش مخاطــب تأکیــد ورزیدنــد؛ 
و درســت هم‌زمــان بــا همیــن تحــولات نظــری 
)آنچــه بعدهــا بــه معنای پســا ســاختارگرایی درک 
ــپچوال  ــا کانس ــز ب ــر نی ــرد هن ــه عملک ــد( صحن ش
پیش‌تــر  کــه  شــد  دگرگونــی  دســتخوش  آرت 
نیــز بــدان اشــاره‌ای داشــتیم. جنبشــی کــه در 
را  شــخصی  آفرینش‌هــای  ارزش  عمــل  میــدان 
بــه چالــش کشــید و بــا طــرح ایده‌هــا، امضــای 

منــش  آن  از  را  هنرمنــد 
کــرد  خــارج  خــود  یکتــای 
کــه ایــن رونــد نــه به شــکل 
شــصت  دهــه  ارتدکســی 
ــا  ــان ب ــا همچن ــادی ام می
در  گوناگــون  نمودهــای 
عکاســی  و  هنــر  دنیــای 
یــاد  بــه  دارد.  جریــان 
ــش  ــه پی ــک ده ــه ی دارم ک
دربــاره‌ی  مقالــه‌ای  در 
یوآخیــم اشــمیت، هنرمند 
معاصــر آلمانــی، از عنــوان 
»علیــه عکاســی مؤلــف« اســتفاده کــردم کــه در 
کتــاب مقالاتــم موجــود اســت. درســت بدیــن 
دلیــل کــه اشــمیت در مهم‌تریــن پروژه‌هایــش نــه 
ــارش  ــه آث ــه فعلــی عکاســانه تــن داده بــود و ن ب
ســویه‌ی شــخصی داشــتند. اشــمیت انبوهــی 
مختلــف  منابــع  از  را  آرشــیوی  عکس‌هــای  از 
ــا ایده‌هایــش آن‌هــا را  ــا ب گــردآوری می‌کــرد و تنه
 )conceptualize( بــه چرخــه‌ی مفهومــی ســازی
اصــرار  همچنــان  اگــر  بنابرایــن  می‌کــرد؛  وارد 
داشــته باشــیم کــه هنرمنــدی از ایــن جنــس را 
مؤلــف بخوانیــم بایــد ارزش‌هــای تألیفــی را در 
کــه  کنیــم  معنــا  هنرمنــدان  ایده‌هــای  دنیــای 
ایــن خــود بــه بازاندیشــی در معنــای »تألیــف« در 

ــیوی  ــای آرش ــی از عکس‌ه ــمیت انبوه اش
گــــــردآوری  مختلـــــــــــف  منابـــــــــع  از  را 
می‌کــــــــــــرد و تنهـــــــــا بــا ایده‌هایــــــش 
آن‌هـــــــــا را به چرخـــــه‌ی مفهومــــــی‌سازی 
)conceptualize( وارد می‌کــرد؛ بنابرایــن 
اگــر همچنــان اصــرار داشــته باشــیم کــه 
هنرمنــدی از ایــن جنــس را مؤلف بخوانیم 
دنیــای  در  را  تألیفــی  ارزش‌هــای  بایــد 
ایده‌هــای هنرمنــدان معنــا کنیــم کــه ایــن 
خود به بازاندیشــی در معنــای »تألیف« در 
مقایســه بــا آنچــه گفتــه شــد می‌انجامــد.
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مقایســه بــا آنچــه گفتــه شــد می‌انجامــد.
بدیــن نــکات اشــاره کــردم تــا بگویــم همــۀ ایــن 
فــراز و فرودهــا در معنــای تألیــف امــروزه بــرای 
مــا حکــم گزاره‌هایــی تاریخــی را دارد. آنچــه باقــی 
ــت  ــویه‌های مثب ــه س ــبت ب ــی نس ــد آگاه می‌مان
و منفــــــــی ایــن مفهــوم اســت و البتــه شــرایط 
ــا  ــد« ی ــه »هنرمن ــری ک ــش گ ــه کنــــــ ــاق آن ب اط
»عــکاس« نامیــــــــده می‌شـــــــود و تاکنـــــــون به 
ــان  ــی می ــکل علن ــه ش ــون ب ــی و اکن ــکل ضمن ش

آن‌هــا تمایــز می‌گــذارم.
در بســتری واقع‌بینانــه اگــر شــما بــه عنــوان 
ــف  ــگاه مؤل ــه جای ــیدن ب ــدد رس ــکاس« درص »ع
هســتید و فکــر می‌کنیــد ویژگی‌هــای تألیفــی از 
طریــق تشــخیص مؤلفه‌هایــی ثابــت و مســتمر 
بــه دســت آمدنــی اســت کار چندان ســختی پیش 
رو نداریــد! از ایــن بابــت حــق بــا کســانی اســت کــه 
ــی  ــای زمان ــد در بازه‌ه ــد می‌توانن ــده می‌دهن وع
کوتــاه مــدت شــما را صاحــب نــگاه شــخصی، قاب 
شــخصی و ویژگی‌هــای )بــه اصطــاح( تألیفــی 
کننــد. کافــی اســت شــما بــرای یــک مــدت )کافــی 
بــرای شناســایی( روی یــک موضــوع، یــک فــرم 
خــاص در عکاســی و یــا یــک تکنیــک خــاص اصــرار 
بورزیــد. بــه تدریــــــج شــما را بــه عنـــــوان عکاســی 
مشــخص  شناســـــــای  وجــــــوه  و  علائــم  بــا 

ــناخت. ــد ش بازخواهن

امــا در مقــام »هنرمنــد« پیچیدگــی امــر تألیــف 
و  مؤلــف  نظریــه  اســتنباط  دو  هــر  از  برآینــدی 
مــرگ آن اســت؛ یعنــی شــما بایــد الزامــا برخــی از 
ویژگی‌هــای دیریــاب مــورد نظــر نظریه‌پــردازان 

داشــته  را  مؤلــف 
باشــید بــا علــم بــه 
هیچ‌چیـــــز  اینکــــــه 
بــه نیــت شــما نیــز 
ختــم نخواهــد شــد. 
شــــرایطِ  ایــــن  در 
و  توانایی‌هــــا  تــازه 
شــما  کارآزمودگــی 
در رســانه عکاســی 
انــدازه  همـــان  بــه 
کــه  اســـت  مهــــــم 
نوجویـــــی و اصالت 
و  ایــــــده‌هایتـــــــان 
مؤلــــــف بـــــودن در 
ایــن شــرایط یعنــی 
هنرمنــد بــودن بــه 
عــکاس  ‌اضافــه‌ی 
ــردن  ــا کار ک ــودن ی ب

بــا رســـــــانه عکاســی. طبیعــــــی اســت کــه در 
اینجــا حوزه عملکــــــرد بــه خصوصی از عکاســـــی 

نیســت. مدنظــر 

کانونــی شــدن عکاســی در دل مباحــث نظــری 
هنــر در نیــم قــرن گذشــته نیــز همیــن را تصدیــق 
عکاســان  عمــده  کــه  می‌بینیــد  اگــر  می‌کنــد. 
ــگاه  ــروز از پای ــای ام ــرح دنی ــر مط ــد معاص هنرمن
دانشــگاهی برخوردارنــد امــری تصادفــی نیســت. 
قــدم  »پســانظریه«  عصــر  بــه  روزی  مــا  شــاید 
بگذاریــم کــه بــه نظــرم حتمــا نیــز چنیــن خواهــد 
پیشــانظریه  عصــر  پســانظریه  عصــر  امــا  شــد 
نیســت و عکاســی هرگــز بــه دوران عملکردهــای 
حســی و شــهودی بازنخواهــد گشــت! هرچنــد 
کــه در واقعیــت، وجــود یــک قریحــه عکاســانه 
)بخوانیــد ســاختار ذهنــی عکاســانه( مکملــی 
بی‌نهایــت پیــش برنــده بــرای آگاهــی نظــری شــما 

باشــد! می‌توانــد 

پیشنهاد برای مطالعات بیشتر:
عکاســی و نظریــه، مهــدی مقیم نــژاد، 1397، 

انتشــارات ســوره مهــر، چاپ ســوم
ــی  ــده متن‌های ــی: گزی ــر واقع ــتایش ام در س
دربــاره‌ی هنر و عکاســی )1393-1383(، 1396، 

نشــر پــرگار، چــاپ اول

فتوژورنالیســت  عکاســان  مــا  مــن  نــگاه  از 
آزموده‌انــد.«  »کار  کــه  داریــم  دنیــا  در  بزرگــی 
ــدِ  امــا جیمــز ناکتــوی یــک فتوژورنالیســتِ هنرمن
مؤلــف اســت. نــه بــه ایــن دلیــل کــه حتــی دیتیــل 
آثــارش معــرف رویکــرد اوینــد بــل بــه دلیــل تمــام 
آن افزونه‌هایــی کــه در آثــارش جریــان دارنــد و 
او را از محــدوده‌ی یــک عــکاس حرفــه‌ای فراتــر 
ــا را  ــن افزونه‌ه ــاوت همی ــری متف ــد. در ژان می‌برن
می‌تــوان در آثــار اســتودیویی ایروینــگ پــن نیــز 
تشــخیص داد. هنرمنــد مؤلفــی کــه بســیاری از 
ــی  ــی‌اش حت ــد و تبلیغات ــان، م ــت بیج ــار طبیع آث
خلق‌شــده  واقعــی  ســفارش‌دهندگان  بــرای 
بســیار  می‌تــوان  فهرســت  ایــن  بــه  و  بودنــد؛ 
افــزود. از ایــن بابــت روح تألیــف چیــزی نیســت 
کــه بــا فرمــول مشــخص، در زمانــی مشــخص یــا 
تابــع تصمیــــــماتی مشخــــــص بــه وجــود بیایــد. 
اگــر شــما هنرمنــــــد خوبــی باشــید در رونــدی 
دل  از  شــاید  تألیفـــــی  افزونه‌هــای  تدریجــــــی 

آثارتــان زاده شــوند.
و البتــه یکــی از لــوازم هنرمنــد خــوب بــودن، 
دقیقــا در شــرایط امــروز، پشــتوانه نظــری اســت. 
شــاید درک ایــن نکتــه کمــی ســخت باشــد. بــه 
کــه  عکاســی  همچــون  رســانه‌ای  بــرای  ویــژه 
قــرار  عمل‌گرایــی  ســنگین  ســایه  زیــر  همــواره 
داشــته اســت؛ امــا واقعیــت امــر ایــن اســت و 

اگــر می‌بینیــد کــه عمــده عکاســان 
دنیــای  مطــرح  معاصــر  هنرمنــد 
دانشــگاهی  پایـــــگاه  از  امــروز 
تصادفــی  امـــــری  برخوردارنــــــد 
ــر  ــه عص ــا روزی ب ــاید م ــت. ش نیس
»پســانظریه« قــدم بگذاریــم کــه 
بــه نظــرم حتمــا نیــز چنیــن خواهد 
شــد امــا عصــر پســانظریه عصــر 
عکاســی  و  نیســت  پیشــانظریه 
عملکردهــای  دوران  بــه  هرگــز 
بازنخواهــد  شــهودی  و  حســی 
گشــت! هرچنــد کــه در واقعیــت، 
عکاســانه  قریحــه  یــک  وجــود 
ذهنــــــی  ســــــاختار  )بخوانیــــــد 
بی‌نهایــت  مکملـــــی  عکاســـــانه( 
آگاهــی نظــری  پیش‌برنــده بــرای 

باشــد. می‌توانـــــد  شـــــما 
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»عکسْ دیالکتیکِ ایستاست«
والتر بنیامین

نــه فقــط در رشــته‌ی عکاســی کــه در خــود 
مــواد  از  یکــی  عکــــــس  هــم  جامعه‌شناســی 
پژوهشـــــی مهـــــم اســت. مقــــالات پژوهشــی، 
پایان‌نامــــــــه‌ها و پروژه‌هــــــــای گوناگونــــــی را 
می‌تــوان نــام بــرد کــه مجموعــه‌ای از عکس‌هــا 
ــد  ــی پژوهــش خــود قــرار داده‌ان ــه‌ی اصل را پایــــ
ــم از  ــوری ه ــی درخـــــ ــتاوردهای پژوهش و دســــ
ــت‌آمده اســت.  چنیــن پژوهـــــــش‌هایی به‌دســــ
هم‌شــکل  یادداشــت  ایــن  در  مــن  مســئله 

اســتفاده از ایــن مــاده و هم‌شــکل برخــورد بــا 
نتایــج تحلیــل آن اســت.

مطالعات بازنمایی و نتیجه‌گیری‌هایش
اســت؛  متوقف‌شــده  بازنمایـــــــی  عکـــــــسْ 
نمی‌تــوان  دیگــر  و  می‌شــود  ثبــت  لحظــه‌ای 
تغییــرش داد. حتــی اگــر آخریــن دســتاوردهای 
فناورانــه را هــم بــه کار بگیریــم، تنهــا می‌توانیــم 
زاویــه را کمــی دســت‌کاری کنیــم. ماده‌ی عکاســانه 
بــرای پژوهــش اجتماعــی شــباهت عجیبــی بــه 
زیست‌شــناختی  پژوهــش  بــرای  ســنگواره‌ها 
دارد. هــر چــه هســت، چیــزی اســت کــه در زمــان و 
مــکان خــود تثبیت‌شــده اســت. حــال چگونــه قرار 
اســت از طریــق ایــن بازنمایــیِ مــرده )ســنگواره 
یــا عکــس( بــه پژوهــش دربــاره‌ی جهانــی زنــده 
بپردازیــم کــه تنهــا همیــن تکــه از آن باقــی مانــده 
اســت؟ ایــن پرسشــی اســت که چه پرســیده شــود 
چــه نــه در قلــب هر پژوهشــی بــر پایــه‌ی بازنمایی و 
طبیعتــا بــر پایــه‌ی عکــس، قــرار دارد. بــا بی‌توجهی 
بــه ابعــاد و ســویه‌ها و پیامدهــای پاســخ‌هایمان 
بــه ایــن پرســش، خطراتــی را بــه جــان می‌خریــم که 
گریبــان مطالعــات بازنمایــی در علــوم اجتماعــی را 

ــت. ــی گرف ــتاد شمس ــه هش در ده
و  تعلق‌خاطــر  کــه  بازنمایــی  مطالعــات 
چرخــش  بــا  عمیقــی  نظــریِ  درهم‌تنیدگــی 

روزبه آقاجری

عکس کجای 
واقعیت 

اجتماعی را 
نشان می‌دهد؟

ملاحظاتی انتقادی درباره‌ی 
مطالعات بازنمایی
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فرهنگــی و زبانــی داشــت، بــر پایــه‌ی پیش‌فرضــی 
ــناختی  ــات معرفت‌ش ــا تبع ــناختی و ب ــتی ش هس
ایــن  خلاصــه‌اش  کــه  می‌کــرد  عمــل  مهــم 
بــا  یــا  اســت  همه‌چیــز  بازنمایــی  می‌شــود: 
واقعــی  آنچــه  هــگل،  معــروف  جملــه  تحریــف 
بازنمایــی  آنچــه  هــر  و  اســت  بازنمایــی  اســت 
اســت واقعــی اســت. همیــن باعــث شــد کــه نــه 
خــود واقعیــت، خــود هــر چیــزی کــه بیــرون از 
بازنمایــی ســوبژکتیو قــرار می‌گیــرد، بلکــه صرفــا و 
صرفــا تفســیرها اهمیــت تــام یابنــد. بــرای نمونــه، 
دیگــر مهــم نبــود کــه زندگــی کارگــران چگونــه 
اســت، بلکــه بازنمایــی زندگــی کارگــران در رســانه، 
عکــس، رمــان و در کل »متــن« بــود کــه اهمیــت 
داشــت. ایــنْ موجــب شــد کــه نه‌تنهــا خــود آنچــه 
ــت  ــرار داش ــی ق ــکل‌های بازنمای ــن ش ــرون از ای بی
چارچــوب  در  اساســا،  بلکــه  شــود  فرامــوش 
نظــری رویکردهــای بازنمایــی، چنیــن چیــزی حتــی 
گرفتــه  نظــر  در  هستی‌داشــتن‌اش  نبــود  نیــاز 
شــود مگــر نــه ایــن بــود کــه هــر نــوع »ســخن 
گفتــن« ی از مثــاً زندگــی کارگــران، حتــی زمانــی 
صرفــا  می‌گفتنــد،‌  ســخن  آن  از  خودشــان  کــه 

بازنمایــی‌ای دیگــر بــود؟
چیــزی کــه در ایــن میــان از دســت رفــت، روابط و 
مناســبات اجتماعــی واقعــی بودنــد. مســئله این 
بــود کــه بازنمایــی، در کل مطالعــات بازنمایــی 

نشــان  یــا  را  »روابــط«  اهمیت‌شــان،  همــه  بــا 
ــی  ــای متنوع ــدر از میانجی‌ه ــا آن‌ق ــد ی نمی‌دادن
عبــورش داده بودنــد کــه تنهــا ته‌مایــه‌ای از آن 
باقی‌مانــده بــود. روابــط و مناســبات واقعــی مگــر 
چــه بودنــد کــه در بازنمایــی بازتــاب نمی‌یافتنــد؟
بدهــم:  توضیحــش  این‌جــور  بگذاریــد 
مطالعــات بازنمایــی و پساســاختارگرایی همراه با 
آن، بــر یــک اصــل بنیــادی بناشــده بــود کــه شــکل 
بامــزه‌اش ایــن می‌شــود: چیــزی آن پشــت وجــود 
نــدارد. قــرار نبــود در ایــن مطالعــات بــه چیــزی 
در آن پشــت ـ مناســباتی پنهــان، ســازوکارهای 
ناآشــکار، ایدئولــوژی‌ای کــه چیــزی را تحریف کرده 
ــت  ــه هس ــر چ ــید. ه ــا ـ برس ــد این‌ه ــت و مانن اس
همیــن اســت کــه پیــش روی شــما قــرار دارد. 
مشــکل ایــن بــود کــه مناســبات و روابــط پیــش رو 
قــرار ندارنــد. آن‌ها باید کشــف و بازســازی شــوند. 
»متــن« ـ هــر نــوع متنــی: نوشــتاری، گفتــاری، 
دیــداری ـ خــودش بــود و خــودش. ورای متــن 
بــود کــه می‌شــد روابــط اقتصــادی سیاســی و 
ــات  ــا مطالع ــرد؛ ام ــی را واکاوی ک ــط اجتماع رواب
او  شــود.  دور  متــن  از  نمی‌توانســت  بازنمایــی 
کــه  الحــق  و  می‌کاویــد  را  متن‌هــا  دیوانــه‌وار 
خــوب هــم می‌کاویــد امــا دســت‌آخر صرفــا بــه 
ــنِ بیشــتر و تفســیر بیشــتر می‌رســید: تفســیر  مت
یــک متــن، تفســیری کــه بــر تفســیر متــن قبلــی و 

خــودش متــن جدیــدی اســت.
بازنمایــی  مطالعــات  کــه  بــود  ایــن  مشــکل 
گمــان می‌کــرد همــه جهــان اجتماعــی را در چنــگ 
دارد بــه ایــن دلیــل کــه جهــان اجتماعــی چیــزی 
جــز پدیــدار آن، بازنمایــی آن، نیســت امــا درواقــع 
صرفــا داشــت »یــک ســطح یــا یک‌لایــه« از ایــن 
جهــان را می‌کاویــد. ایــن توهــم پیامدهایــی زیــادی 
داشــت کــه تنهــا یکــی از پیامدهایــش ایــن بــود کــه 
می‌رســیدند  نتیجه‌گیری‌هایــی  بــه  پژوهش‌هــا 
کــه در تقابــل بــا ســاده‌ترین نــوع مشــاهده‌ی 

سردســتی واقعیــتْ خنــده‌دار می‌نمودنــد.
پژوهــش  پایــه‌ی  را  عکــس  کــه  مطالعاتــی 
خــود قــرار می‌دادنــد، در رویکــرد و روش، خــود 
را در چارچــوب مطالعــات پساســاختارگرایانه‌ی 
بازنمایــی تعریــف می‌کردنــد. همه‌چیــز عکــس 
بــود نــه این‌کــه عکــس راهــی باشــد بــرای تــاش 
فهــم مناســبات اجتماعــی، سیاســی، اقتصــادی. 
ــی،  ــات تاریخ ــژه در مطالع ــی، به‌وي ــه گاه ــه ک البت
ممکــن اســت از پدیــده‌ای تاریخــی چیــزی جــز 
مســئله  امــا  باشــیم،  نداشــته  عکــس  مشــتی 
ــش  ــرای پژوه ــترس ب ــاده در دس ــدار م ــا مق صرف
و  هستی‌شــناختی  رویکــرد  مســئلهْ  نیســت، 
بــا  مواجهــه  در  آن  از  برآمــده  معرفت‌شناســی 
اســت.  ـ  آن  و ماننــد  فیلــم  ـ عکــس،  مــاده  آن 
به‌عکــس  افتــاد وقتــی همه‌چیــز  اتفاقــی  چــه 

خلاصــه شــد؟ ۱( آنچــه بیــرون از عکــس قرارگرفته 
نقــد   )۲ مانــد،  باقــی  ناپذیــر  مشــاهده  بــود، 
بازنمایی‌هــا در عکــس گاه چنــان ذهنــی می‌شــد 
جــدی  نقــدی  نمی‌توانســت  دیگــر  حتــی  کــه 
ــان  ــی زن ــان )بازنمای ــات زن ــاً در مطالع ــد مث باش
در فیلــم، عکــس و ماننــد این‌هــا(، ۳( روابــط و 
مناســبات واقعــی بیــرون از بازنمایــی بی‌اهمیــت 
جلــوه داده می‌شــدند و ۴( تصــوری ســوبژکتیو و 

ــبت  ــه نس اراده‌گرایان
بـــــه رهایــــــی‌بخشی 
نقــد پدیــد آمــده بود 
می‌کــرد  گمــان  کــه 
بازنمایــی  تصحیــح 
بــه تصحیــح واقعیت 

می‌انجامــد. 
بــا  بخواهــم  اگــر 
ایــن  جالــب  مثالــی 
حــدی  تــا  را  تمایــز 
بایــد  دهــم  نشــان 

خــودرو  بازنمایــی  بــا  مواجهــه  شــکل  دو  بــه 
پیــکان، یکــی در کتــاب عبــاس کاظمــی )کاظمــی، 
۱۳۹۵( و دیگــری در مقالــه‌ی افســانه کامــران 
)کامــران، ۱۳۹۶(، اشــاره کنــم. هرقــدر عبــاس 
کاظمــی می‌کوشــد وجــوه بازنمایــی شــیء‌ای 
بــه نــام پیــکان را در ارتبــاط بــا مناســبات و روابــط 

پایــه‌ی  را  عکــس  کــه  مطالعاتــی 
پژوهــش خــود قــرار می‌دادنــد، در 
رویکــرد و روش، خود را در چارچوب 
پساســاختارگرایانه‌ی  مطالعــات 
می‌کردنــد.  تعریــف  بازنمایــی 
همه‌چیــز عکــس بــود نــه این‌کــه 
عکــس راهــی باشــد بــرای تــاش 
اجتماعــی،  مناســبات  فهــم 

اقتصــادی. سیاســی، 
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شمســی  شــصت  دهــه  سیاســی  و  اقتصــادی 
بفهمــد، افســانه کامــران می‌کوشــد بازنمایــی 
پیــکان را در مــاده‌ی عکاســانه پــی بگیــرد و صرفــا 
ــد.  ــازی کن ــا را بازس ــان آن دهه‌ه ــق آنْ جه از طری
در  به‌درســتی  کامــران،  خــود  این‌کــه  جالــب 
جایــی از مقالــه‌ی خــود، بــه تفــاوت رویکــردش 
بــا کاظمــی اشــاره می‌کنــد و می‌نویســد: »آنچــه 
ــال  ــی و از خ ــادگاری و خانوادگ ــای ی در عکس‌ه
بازنمایــی پیــکان بــه مــا نشــان داده می‌شــود، 
برخــاف نظــر کاظمــی، بیانگــر پیونــدی پایــدار 
میــان عکــس، گــردش و اتومبیــل اســت. یکــی 
از مهم‌تریــن لحظاتــی کــه از خــال آن پیــکان را 
ــادگاری می‌بینیــم،  در عکس‌هــای خانوادگــی و ی
لحظه‌هــای مســافرت و فراغــت جامعــه ایرانــی 
اســت« )همــان( درحالی‌کــه کاظمــی پیــکان را 
نشــانه‌ی جامعــه‌ای »یکدســت« و »در مضیقــه« 
بــه  )کاظمــی، ۱۳۹۵( می‌بینــد. کامــران صرفــا 
آنچــه در عکــس بازنمایــی شــده اســت می‌پــردازد 
اجتماعــی  مناســبات  دربــاره‌ی  آن  طریــق  از  و 
نتیجه‌گیــری می‌کنــد درحالی‌کــه هرچنــد کاظمــی 
امــا  می‌گیــرد  بهــره  نیــز  عکاســانه  مــاده‌ی  از 
می‌کوشــد از بازنمایی‌هــای برآمــده از دلالت‌هــای 
کامــران، هوشــمندانه،  اگــر  بــرود.  فــرا  عکــس 
بــه رویکــرد بازنمایی‌گرایانــه‌ی خــودآگاه اســت 
)هرچنــد آن را بــه تفــاوت نــگاه نســلی مربــوط 

ــی،  ــا ناآگاه ــگران، ب ــیاری از پژوهش ــد(، بس می‌کن
بازنمایــی  بــه  را  اجتماعــی  روابــط  و  مناســبات 
می‌دهنــد. تقلیــل  عکس‌هــا  در  آن‌هــا  فرضــی 

مطالعــات انتقــادی بازنمایــی اهمیــت تاریخــی 
فوق‌العــاده‌ای داشــت و دارد چــرا کــه توجه‌هــا 
را بــه بازنمایــی جهــان در فرهنــگ جلــب کــرد و 
می‌کنــد امــا چنــان درگیــر فرهنــگ و بازنمایی شــد 
ــرد خــود جهــان هــم نیــاز بــه وارســی  کــه از یــاد بُ

دارد و این‌کــه چیــزی آن بیــرون وجــود دارد.

فرا رفتن از مطالعه‌ی بازنمایی
امــا مگــر مــا بــرای فهــم جهــان چــه داریــم؟ 
فیلم‌هــا  و  نوشــته‌ها  عکس‌هــا،  ـ  متن‌هــا  جــز 
کــه  خامــی  مــاده  اســت.  درســت  حرف‌هــا.  و 
بایــد بــا آن‌هــا ور برویــم همین‌هــا هســتند امــا 
ناسوبژکتیویســتی  مواجهــه‌ای  کــه  رویکــردی 
را  مــواد  ایــن  دارد  بــا جهــان  ناســوژه‌محور  یــا 
بــه شــکلی دیگــر بــه کار می‌گیــرد تــا رویکــردی 
ــه  ــد ک ــاخته‌هایی می‌بین ــا را س ــی آن‌ه ــر. اول دیگ
در چارچــوب مناســباتی خــاص ممکــن شــده‌اند 
کــه  می‌بینــد  ســاخته‌هایی  را  آن‌هــا  دومــی  و 
در  کــه  هســتند  چیزهایــی  آن  تنهــا  مناســبات 
آن‌هــا بازتــاب یافته‌انــد. مســئله در اینجــا فراتــر از 
دعــوای ســاختارگرایی و پساســاختارگرایی اســت 

امــا چیــزی از ایــن تعــارض نیــز در آن هســت.

مطالعــات بازنمایــی پیش‌فرض‌هــا و بنیادهــای 
همیــن  ازقضــا  و  دارنــد  پساســاختارگرایانه 
پیش‌فرض‌هــا و بنیادهاســت کــه این مطالعــات را 
ممکــن کــرده اســت. شــاید به نظر برســد کــه حرف 
مــن صرفــا ایــن اســت کــه در مطالعــات بازنمایــیْ 
ملاحظــات ســاختارگرایانه لحــاظ شــوند، یعنــی در 
هنــگام مطالعــه و پژوهــش مثــاً بر پایــه‌ی عکس، 
ــاظ  ــم لح ــی را ه ــی و فرهنگ ــاختارهای اجتماع س

کنیــم. لزومــا بــر چنیــن چیــزی 
ــم. ــد نمی‌کن تأکی

موضــوع چنــد نکتــه اســت 
کــه ســعی می‌کنــم در اینجــا 
بنویسمشــان:  خلاصــه‌وار 
به‌طورکلــی  و  عکس‌هــا   )۱
از  بازنمایی‌هایــی  متن‌هــا، 
واقعیــت اجتماعــی بیرونی‌انــد 
ــن مــواد تنهــا بخشــی از  کــه ای

آن را، آن‌هــم نــه لزومــا به‌درســتی و تحریف‌نشــده، 
چارچــوب  در  آنچــه   )۲ می‌دهنــد،  نشــان 
بازنمایی‌هــا از مناســبات و روابــط درک می‌کنیــم، 
خــود آن روابــط و مناســبات نیســتند، ۳( آنچــه در 
بازنمایی‌هــا بازتــاب می‌یابــد »ســطح یــا لایــه« ای از 
واقعیــت اجتماعی اســت نه همــه آن، پــس باید در 
نتیجه‌گیــری از آن، محتــاط بــود، ۴( هم تفســیرها و 
اگــر بپذیریــم، هــم ســاختارهایی کــه بازنمایــی در آن 

شــکل‌گرفته و تولیدشــده اســت، بایــد دیالکتیکــی 
ــی  ــه عکس ــا ک ــن معن ــه ای ــوند ب ــه ش ــر گرفت در نظ
خانــواده  از  بازنمایــی‌ای  می‌توانــد  خانوادگــی 
باشــد امــا این‌کــه از چــه نــوع روابــط خانوادگــی 
بررســی و فهــم  از  پــس  تنهــا  ســخن می‌گویــد، 
پویایی‌هــای ســاختارهای خانوادگــی در زمانــی کــه 
آن عکــس تولیدشــده، ممکــن اســت، ۵( بازنمایــی 
از آن چیــزی کــه توانســته خــود را بــه ســطح پدیــدار 
برســاند و در مــاده‌ای خــود را 
تجســم بخشــد، حــرف می‌زند. 
ــاب  ــد از غی ــی نمی‌توان بازنمای
حــرف بزنــد، از آن چیزهایــی که 
در برهم‌کنــش بــا ســازوکارها 
مناســبات  بــا  تعــارض  در  و 
ــود را  ــته‌اند خ ــا نتوانس اساس
پدیدار کنند، ۶( در مطالعــــات 
ذهنیــات  پــــــای  بازنمایـــــی، 
همیــن  بــه  اســت،  وســط  همــواره  پژوهشــگر 
دلیــل بایــد آنچــه از مطالعــات بازنمایــی بــه دســت 
حــدی،  تــا  می‌شــود  گرفتــه  نتیجــه  یــا  می‌آیــد 
متمایــز ازآنچــه در واقعیــت روی‌داده اســت، در 
واردکــردن  بــه معنــی  ایــن  نظــر گرفتــه شــود. 
ملاحظــــــات رئالیســــــتی انتقــــــادی در چنیــــن 
مطالعاتــی اســت، درســت همــان بســط‌هایی کــه 
ــل  ــر تحلی ــخه‌های جدیدت ــرکلاف در نس ــن ف نورم

خاصــی  شــکل  می‌تــوان  آیــا 
کــه  کــرد  طراحــی  را  عکاســی  از 
بازنمایی‌هایــی  محصولاتــش 
دســت  بــه  واقعیــت  از  دقیق‌تــر 
دهنــد کــه بهتــر و بیشــتر بــه کار 
پژوهشــی جامعه‌شــناختی آیــد؟ بــا 
چــه تکنیک‌هــا و ابزارهایــی چنیــن 
شــود؟ ممکــن  می‌توانــد  چیــزی 
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ــات  ــد، ۷( مطالع ــاد می‌کن ــادی ایج ــان انتق گفتم
از  اراده‌گرایانــه  و  ســوبژکتیو  تصــوری  بازنمایــیْ 
درک  ایــن  از  برآمــده  کــه  دارنــد  رهایی‌بخشــی 
بــه  بازنمایــی  دگرگونــی  کــه  اســت  نادرســت 
دگرگونــی واقعیــت می‌انجامــد. نکتــه ایــن اســت 
کــه ایــن فهــم نادرســت از پیش‌فــرض نادرســت 
ایــن نــوع مطالعــات برآمــده کــه واقعیــت یکســره 
یــا  از بازنمایی‌هــای )متنــی‌  صرفــا مجموعــه‌ای 
گفتمانــی( اســت. جــدا از اینکــه نقــد بازنمایی‌هــا 
چیــزی متمایــز از فرایندهــای دگرگونــی آن‌هاســت، 
دگرگونــی آن‌هــا نیــز حتــی لزومــا صرفــا خــود آن‌هــا 
را دگرگــون می‌کنــد، نــه مناســبات و روابطــی را کــه 

آن بازنمایــی را ممکــن کرده‌انــد.

حر‌ف آخر
ایــن یادداشــت درواقــع دربردارنــده هشــدار 
مطالعــات  و  عکــس  کــه  اســت  کســانی  بــرای 
اجتماعــی بــر پایــه‌ی عکــس یــا مــوادی ماننــد 
ــکلی  ــس ش ــد. عک ــی بگیرن ــد پ ــن را می‌خواهن ای
از بازنمایــی اســت و بازنمایــی تنهــا ســطح پدیــدار 
تحریف‌شــده  ـ  را  اجتماعــی  واقعیــت  شــده‌ی 
پــس  می‌دهــد.  پوشــش  ـ  تحریف‌نشــده  یــا 
در  کــه  اســت  ایــن  کار،  بهتریــن  دســت‌کم، 
از دســتاوردهای پژوهشــی چنیــن  نتیجه‌گیــری 
می‌توانــد  ایــن  باشــیم.  محتــاط  مطالعاتــی 

بــرای  اساســی  پرســش  ایــن  دربردارنــده‌ی 
دانشــجویان عکاســی باشــد کــه آیــا می‌تــوان 
کــه  کــرد  را طراحــی  از عکاســی  شــکل خاصــی 
از  دقیق‌تــر  بازنمایی‌هایــی  محصولاتــش 
واقعیــت بــه دســت دهنــد کــه بهتــر و بیشــتر 
بــه کار پژوهشــی جامعه‌شــناختی آیــد؟ بــا چــه 
تکنیک‌هــا و ابزارهایــی چنیــن چیــزی می‌توانــد 
ممکــن شــود؟ کــه البتــه پاســخ بــه این‌هــا مجالی 

می‌طلبــد. دیگــر 
مواجهــه بــا واکاوی عکــس بنــا بــر رویکردهــای 
هســتی شــناختی متفــاوت بــه نتایجــی متفــاوت 
توانســته  یادداشــت  ایــن  اگــر  و  می‌انجامــد 
را بــه یــک ملاحظــه جلــب  باشــد توجــه شــما 
کنــد، کار خــود را انجــام داده اســت: این‌کــه پیــش 
از مواجهــه بــا عکــس یــا هــر مــاده پژوهشــی 
دیگــر از مفروضــات هســتی شــناختی خودتــان و 
معرفت‌شناســی برآمــده از آن‌هــا پرســش کنیــد.

ارجاعات
کاظمــی، عبــاس )۱۳۹۵(؛ امــر روزمــره در جامعــه‌ی پســاانقلابی؛ 

ــد ــگ جاوی ــر فرهن ــران: نش ــاپ اول، ته چ
کامــران، افســانه )۱۳۹۶(؛ خاطــره عزیــز پیــکان: بازنمایــی پیــکان در 

عکس‌هــای یــادگاری؛ منتشــره در مجلــه آنــگاه، شــماره ۳

چــه چیــز می‌توانــد دیــده شــود و چــه چیــز 
رئالیســم  اگــر در چارچــوب نوعــی  نمی‌توانــد؟ 
خــام بخواهیــم بــه ایــن پرســش پاســخ دهیــم 
پنج‌گانــه  حــواس  دامــن  بــه  دســت  احتمــالاً 
می‌شــویم. آنچــه بــه حــواس پنج‌گانــه خصوصــا 
و  می‌شــود  دیــده  دهــد  در  تــن  چشــم‌ها 
ایــن  نمی‌شــود.  دیــده  ندهــد  در  تــن  آنچــه 
نوعــی  محصــول  کــه  خام‌اندیشــانه  منظــر 
جهــانِ  اســت  پوزیتیویســتی  معرفت‌شناســی 
عینــی را چیــزی آنجــا افتــاده می‌انــگارد و مســئلۀ 
رؤیت‌پذیــری و رؤیت‌ناپذیــری را بــه توانایی‌هــای 
کــه  اســت  ســوژه  ایــن  می‌کاهــد.  فــرو  ســوژه 

بیــرون  جهــان  بــا  خــود  حــواس  به‌واســطه‌ی 
بــرای  می‌کنــد.  تجربــه  را  جهــان  و  دارد  ارتبــاط 
پاســخ بــه ایــن ســؤال کــه چــه چیــز می‌توانــد 
ــت  ــی اس ــد کاف ــز نمی‌توان ــه چی ــود و چ ــده ش دی
و  بشناســیم  را  ســوژه  طبیعــی  توانایی‌هــای 
نظــر  نیــز در  را  ایــن حــواس  ابژه‌هــای  خــواصِ 
بگیریــم تــا بتوانیــم بــه ایــن ســؤال پاســخ دهیــم. 
اگــر ایــن منطــق را تــا نهایــت خــود پیــش ببریــم در 
دام نوعــی روان‌شناســی‌زدگی و یــا بیولوژیســم 
و  رؤیت‌پذیــری  منطــق  و  افتــاد  خواهیــم  حــاد 
رؤیت‌ناپذیــری را صرفــا در توانایی‌هــای بیولوژیــک 

و ذهنــی انســان جســتجو خواهیــم کــرد.
ــقِ  ــادن در منطــــــ ــر، افتـــــــ بـــــه‌عبارت‌دیگــــــــ
را  بیــرون  جهــان  یک‌ســو  از  پوزیتیویســتی 
غ از ذهــن  ــاده و فــار ــرون افت همچــون داده‌ای ب
تصــور می‌کنــد و از دیگــر ســو بــرای پاســخ بــه 
بــه  ایــن جهــان دســت  رؤیــت پذیــری  پرســش 
دامــن توانایی‌هــای طبیعــی انســان می‌شــود. 
سوبژکتیویســم  بــا  خــام  رئالیســم  ایــن  تلاقــیِ 
ختــم  ایدئولــوژی  به‌نوعــی  افسارگســیخته 
حــذف  آن  منطقــی  نتیجــه‌ی  کــه  می‌شــود 
زبــان، قــدرت و تاریــخ از منطــق رؤیت‌پذیــری-

اســت. رؤیت‌ناپذیــری 
در  تاریــخ  و  قــدرت  زبــان،  گذاشــتنِ  کنــار  بــا 
مواجــه  تجربــی  اصطلاحــا  جهانــی  بــا  عمــل 

آرش حیدری1

عکاس شکارچی 
و فقر تجربه
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خواهیــم بــود، جهانــی بــرون افتــاده کــه ســوژه بــا 
ــت  ــمت آن حرک ــه س ــود ب ــی خ ــای ذهن توانایی‌ه
می‌کنــد و آن را رؤیــت و فهــم می‌کنــد. انســان 
طبیعــیِ  ویژگی‌هــای  به‌واســطه‌ی  مشــاهده‌گر 
خــود تــوان رؤیــت و فهــم ایــن جهــان را دارد لــذا 
رســیدن بــه قانونــی عــام بــرای مشــاهده و فهــم 
اساســا امــری ناممکــن نیســت. منطق مشــاهده 
و فهــم محصــولِ ویژگی‌هــای طبیعــیِ ســوژه و 
مــورد  جهــانِ  طبیعــیِ  خصلت‌هــای  همچنیــن 

مشــاهده اســت.
ایــن منظــر در عمــل بــر بــودنِ )being( جهــان 
آن چنانکــه در نگــرش پوزیتیویســتی بازنمایــی 
 )becoming( شــدن  و  دارد  تأکیــد  می‌شــود 
نگــرشِ  نیســت.  مســئله  چنــدان  جهــان 
ــه منطــقِ چشــم‌انداز‌ها  ــدان ب پوزیتیویســتی چن
)Perspective( نیــز توجهــی نــدارد چراکــه رؤیــت 
و  از موقعیــت  تابعــی  جهــان مــورد مشــاهده 
غ از ســوژه  جایگاهِ ســوژه نیســت. جهانِ عینی فار
اســت و عینیــت نــه محصــولِ موضــع و منظــر 
به‌این‌ترتیــب  اســت.  خــود  در  امــریِ  کــه  ناظــر 
همــواره یــک منظــر حقیقــی و واقعی وجــود دارد 
ــوع  ــن ن ــی و کاذب. ای ــر غیرحقیق ــی منظ و انبوه
نــگاه در عمــل منطــقِ چشــم‌انداز و موقعیــتِ 
)تاریخی-اجتماعی-اقتصادی-سیاســی( سوژه 

را در پرانتــز می‌گــذارد.

منطــق پوزیتیویســتی زمانــی کــه می‌خواهــد به 
ــام  ــم خ ــن رئالیس ــد درونِ همی ــی بیندیش عکاس
اندیشــانه بــه منطــقِ تولیــدِ عکــس می‌نگــرد. 
عکــس برداشــتی اســت از جهــان و عکــسِ خــوب 
عکســی اســت که بیشــترین تطبیــق را بــا واقعیتِ 
بــرون افتــاده داشــته باشــد. عکس چیزی نیســت 
جــز بازنمایــی آنچــه آن بیــرون اســت. زیبا-زشــت 
ــی و  ــبت، زیبای ــک نس ــه ی ــت و ن ــا اس ــیِ چیزه ذات
ــه  ــت ک ــاده اس ــرون افت ــانِ ب ــتی درونِ آن جه زش
ناظــر از آن عکــس می‌گیــرد. آنچــه ارزش عکــس 
گرفتــن دارد یــا بایــد تماشــایی باشــد یــا مهــم یــا 
زیبــا. تماشــایی، مهــم یــا زیبا بــودن خصلــتِ خودِ 
آن چیــز اســت کــه از آن عکــس گرفتــه می‌شــود و 
نــه محصــولِ موضــع ناظــر. از ایــن حیــث عکــس 
خــوب عکســی اســت کــه بتوانــد زیبایــی، اهمیــت 
یــا هیجان‌انگیــز بــودن نهفتــه در آن چیــز را بــه 
بهتریــن شــکل شــکار کنــد. از ایــن منظــر عــکاس 
یــا یــک منتظــرِ مؤمــن بــه خــرقِ عــادت اســت یــا 
ــد در  ــه بای ــام‌‌آور ک ــک پی ــا ی ــی و ی ــد زیبای ــک مقل ی
وضعیتــیِ الهیاتــی صبــوری بکشــد تــا شــانس 
بــه او رو کنــد و چیــزی تماشــایی، زیبــا یــا مهــم را 

شــکار کنــد.
از ایــن منظــر وظیفــه‌ی عــکاس چیــزی نیســت 
جــز ثبــت جهــان و نــه خلــق جهانــی دیگرگــون. 
هنــر  منطــق  از  عکاســی  منطــقِ  حیــث  ایــن  از 

امــر  بازتولیــدِ  منطــقِ  بــه  و  می‌گیــرد  فاصلــه 
ــته  ــی داش ــر معنای ــر اگ ــد. هن ــود در می‌غلت موج
دیگرگــون  جهانــی  خلــقِ  معنایــش  باشــد 
اســت کــه نیرویــی مداخله‌گــر در جهــان اســت 
توهــم  در  کــه  جهانــی  ثبــت  و  بازتولیــد  نــه  و 
رئالیســمی خــام متصلــب شــده اســت. در اینجــا 
اســت کــه می‌تــوان از عکاســیِ محافظــه‌کار و 
عکاســیِ انتقــادی ســخن گفــــــت و مسئـــــله‌ی 
رؤیت‌پذیری-رؤیت‌ناپذیــری را از منطـــــــقِ رایــج 
فهــم آن خــارج کــرد و پــای تاریــخ، زبــان و قــــــدرت 

را بــه میــان کشــید.
حــالا تصویــر جهــان اجتماعــی نــه بازنمایــیِ 
یک‌به‌یــک آنچــه هســت کــه محصــول موضــع 

جهــان  بــود.  خواهــد  ناظــر 
بس‌گانگی‌هــا  در  اجتماعــی 
و تغییراتــش بــه امکان‌هــای 
اســت.  گشــوده  متعــددی 
ایدئولــوژی ایــن جهــان را در 
متصلــب  خــاص  افــق  یــک 
می‌کنــد و ذیــل امــر زیبــا، امــر 

تماشــایی و امــر مهــم دوربیــنِ عــکاس را قبــض 
از  ابــژه‌ی عکاســی  میکنــد. ســوژه‌ی عــکاس و 
ــن  ــاد ای ــکارچیِ منق ــد و ش ــش یافته‌ان ــش آرای پی
جهــانِ به‌اصطــاح واقعــی در ســلوک عارفانــه‌ی 
خــود در پــی چیــزی کــه می‌خواهــد روان شــده 

ــاد  ــت‌آخر منق ــکارچی دس ــالکِ ش ــن س ــت. ای اس
جهانــی اســت کــه بــر او آوار شــده اســت. ایــن 
شــکارچیِ منقــاد در جهــان نیســت بلکــه خــود را 
ــور  ــزی به‌دردبخ ــد چی ــه بای ــدارد ک ــالکی می‌پن س
از ایــن جهــان بــردارد و تصویــر کنــد، ایــن ســوژه‌ی 
ــر  ــود را فرات ــه خ ــان ک ــه در جه ــل ن ــاد در عم منق
همــواره  او  به‌عبارت‌دیگــر  می‌بینــد.  جهــان  از 
ــه  ــت و ن ــه اس ــه صحن ــرف ب ــاد و مش ــری منق ناظ

بازیگــری فعــال در جهــان.
ــا نظــر بــه آنچــه گذشــت به‌روشــنی می‌تــوان  ب
نســبت عکاســی بــا قــدرت را برجســته کــرد. آنچــه 
تصویــر راســتین جهــان نامیــده می‌شــود همواره 
ــم  ــن رژی ــت و ای ــت اس ــم حقیق ــک رژی ــولِ ی محص
حقیقــت رژیم زیبایی‌شــناختی 
پدیــد  نیــز  را  خــود  خــاص 
مــی‌آورد. رژیــم حقیقــت غالــب 
نوعــی  قالــب  بــه  می‌توانــد 
ایدئولــوژی درآیــد که امــر زیبا، 
ــب  ــایی را متصل ــم و تماش مه
ــد.  ــت زدوده می‌کنــ و موقعی
معلــوم  پیــش  از  همه‌چیــز  به‌عبــــــارت‌دیگــــــر 
از  کــه  اســت  عکاســی  خــوب  عــکاس  اســت، 
چیزهــای زیبــا، مهــم و تماشــایی عکــس می‌گیــرد 
و بیننــده هــم ایــن چیزهــا را طلــب می‌کنــد. ایــن 
چیزهــا همــان چیزهایــی هســتند کــه پیشــاپیش 

هنــر اگــر معنایــی داشــته باشــد 
ــقِ جهانــی دیگرگــون  معنایــش خل
در  مداخله‌گــر  نیرویــی  کــه  اســت 
جهــان اســت و نــه بازتولیــد و ثبــت 
جهانــی کــه در توهــم رئالیســمی 

خــام متصلــب شــده اســت.
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یــا ارزشِ خبــری اســت، یــا ارزشِ بصــری. اشــیاء 
ــه‌ای  ــاپیش در رابط ــب پیش ــانِ متصل ــن جه در ای
در  نــه  بدن‌هــا  قرارگرفته‌انــد.  مقــدر  پیــش  از 
کــه  دیگربودگی‌شــان  امکان‌هــای  و  شــدن‌ها 
در اتصــالاتِ متصلبــی کــه بــا یکدیگــر دارنــد بــدل 
ــر  ــه رؤیت‌ناپذی ــوند. آنچ ــس می‌ش ــژه‌ی عک ــه اب ب
ــی  ــی و دیگرگون ــای دیگربودگ ــد امکان‌ه می‌مان
بدن‌هــا و اتصــالات آن‌هــا اســت. دوربیــنِ عــکاس 
در منطقــی پوزیتیویســتی چیزی نیســت جــز تکرار 
بی‌تفــاوتِ همــه‌ی آنچــه پیشــاپیش مقــدر اســت.

یادداشت
عضو هیئت علمی دانشگاه علم و فرهنگ

Arash.heydari83@gmail.com

درِ  گشــته‌اند.  متصلــب  و  تثبیت‌شــده‌اند 
تجربــه‌ی دیگرگــون بــه جهــان بســته می‌شــود 
بنیامیــن »فقــر تجربــه« رخ  بــه تعبیــر والتــر  و 
می‌دهــد. حــالا جهــان از پیــش معلــوم و واضــح 
اســت و آنچــه بایــد رؤیــت و ثبت شــود پیشــاپیش 
اســت،  مشــخص 
کار عــکاس مجهــز 
ــه دوربیــن  شــدن ب
و تکنیک‌هــــای ایــن 
او  کار  ثبــت اســت، 
چیــزی نیســت جــز 
ــا.  ــن چیزه ــکارِ ای ش
ــا  ــه دقیق ــر تجرب فق
معنــا  همیــن  بــه 
جهــانِ  کــه  اســت 
موجـــــــود دیگــــــر 
ــه  ــق ک ــه و خل ــه، مواجه ــرای مداخل ــی ب ــه جایـــ ن
جایــی اســت بــرای عبــور کــردن و به تعبیــر آگامبن 
غ از اراده‌ی  »از ســر گذرانــدنِ تجربــه«. آنچــه فــار
ــد  ــت بای ــن اس ــن رفت ــال از بی ــرعت در ح ــا به‌س م
ثبــت شــود و ذخیــره. اضطــرابِ هســتی شــناختی 
ســوژه‌ای کــه دچــار فقــر تجربــه شــده اســت و 
مواجهــه بــا جهــان برای او ناممکن گشــته اســت. 
تنهــا امــکان او ثبــت و ذخیــره‌ی آن چیــزی اســت 
کــه اصطلاحــا ارزش داشــته باشــد. ایــن ارزش 

حسام‌الدین رضایی

کشش‌های بلنـــــــــــد ابدی

بــه اعتقــاد ویلــم فلوســر دو‌نقطــه عطــف در 
تاریــخ تمــدن بشــر وجــود دارد؛ اولــی پیدایــش 
خــط نوشــتار در میانــه هــزاره دوم پیــش از میــاد 
و دومــی -کــه اکنــون در حــال تجربه آن هســتیم- 
اســت.1   ]عکاســی[  مکانیکــی  تصویــر  اختــراع 
برخــاف نقاشــی کــه تولیــدش نیازمنــد اســتعداد 

به‌عنــوان  عکاســی  اســت،  خاصــی  مهــارت  یــا 
ابــزاری بــرای تولیــد تصویــر، مثــل نوشــتار خطــی، 
دم‌دســتی، ســاده و همه‌گیــر اســت. ایــن نگــرش 
باعــث شــد لازلــو موهولــی ناجــی در 1928 بگویــد: 
»بی‌ســوادان آینــده کســانی خواهنــد بــود کــه 
نه‌تنهــا اســتفاده از قلــم بلکــه اســتفاده از دوربیــن 

جهــان  راســتین  تصویــر  آنچــه 
همــواره  می‌شــود  نامیــده 
حقیقــت  رژیــم  یــک  محصــولِ 
ــم  ــت رژی ــم حقیق ــن رژی ــت و ای اس
را  خــود  خــاص  زیبایی‌شــناختی 
نیــز پدیــد مــی‌آورد. رژیــم حقیقــت 
ــی  ــب نوع ــه قال ــد ب ــب می‌توان غال
ایدئولــوژی درآیــد کــه امــر زیبــا، 
و  متصلــب  را  تماشــایی  و  مهــم 

می‌کنــد. زدوده  موقعیــت 
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ــر را  ــه فلوس ــا نظری ــر م ــتند«.2  اگ ــد نیس ــم بل را ه
بپذیریــم و گفتــه‌ی موهولی ناجی را قبول داشــته 
ــتار  ــی و نوش ــه عکاس ــم ک ــی معتقدی ــیم یعن باش
ــر  ــدازه فراگی ــک ان ــه ی ــد و ب ــانی دارن ــت یکس اهمی
هســتند. البتــه بــه تعبیــر مــن حضــور عکاســی 
دیجیتــال و همه‌گیــری آن در دنیــای امــروز نه‌تنهــا 
نظریــات هــر دو را تأییــد کــه بلکــه تثبیــت می‌کنــد.
ایــن  از  هدفــم 
مقدمــه ایــن بود 
کــه توجــه شــما 
ــمندی  ــه ارزش را ب
شــباهت نوشــتار 
عکاســـــــــــــــی  و 
جلــب کنــــم چــرا 
کـــــه بـــــه بــــــاور 
ــت  ــن باگذشـــــ م
از  ســـــــــــال   180
اختــراع عکاســی، ایــن هنر/رســانه آن‌طــور کــه 
ازآنجایی‌کــه  اســت.  نشــده  درک  بایدوشــاید 
بــا  اســت، همیشــه  از تصویــر  نوعــی  عکاســی 
دیگــر فرم‌هــای تصاویــر دوبعــدی مقایســه شــده 
آن‌قــدر  مــا  می‌گویــد:»  وایــت  ماینــور  اســت. 
زیبایی‌شناســی  تجربــه  به‌عنــوان  نقاشــی  بــه 
بصــری وابســته‌ایم کــه امــکان اینکــه عکاســی، 
چــون شــعر یــا مجســمه، راه به‌ســوی دیگــری از 

ــرده  ــکار نک ــی ان ــر به‌کل ــرد را اگ ــی بب زیبایی‌شناس
ســؤال  زیــر  را  آن  وجــودی  امــکان  یــا  باشــیم 
ــم  ــده گرفته‌ای ــتکم آن را نادی ــیم، دس ــرده باش نب
یــا اینکــه اصــاً آن را درک نکرده‌ایــم«.3  عکاســی 
ــان بررســی  ــان اســت و بایــد به‌مثابــه یک‌زب یک‌زب
و درک شــود؛ و مثــل هــر زبــان دیگــری کاربردهای 
متفــاوت خــودش را دارد، ماننــد کاربــرد ارجاعــی 
ــره  ــتفاده روزم ــاعرانه(.4  اس ــی )ش ــرد ادب ــا کارب ی
در  آن  به‌کارگیــری  و  نوشــتار  یــا  گفتــار  زبــان  از 
تلویزیــون  و  رادیــو  روزنامــه،  چــون  رســانه‌ها 
جــزء کاربــرد ارجاعــی زبــان به‌حســاب می‌آینــد، 
اســتفاده  یــا  فتوژورنالیســم  کــه  همان‌طــور 
شــبکه‌های  در  مــردم  میــان  عکــس  از  روزانــه 
اجتماعــی را می‌توانیــم در زمــره کاربــرد ارجاعــی 
عکاســی به‌حســاب آوریــم؛ وقتــی در فروشــگاه 
هســتیم و میــان انتخــاب دو محصــول مانده‌ایــم 
و عکــس آن‌هــا را بــرای همســرمان یــا دوســتمان 
ــه مــا  ــا در انتخــاب یکــی از آن‌هــا ب می‌فرســتیم ت
اطلاعــات  کنــد هیــچ هدفــی جــز دادن  کمــک 
ــرش  ــان دادن ظاه ــول و نش ــه آن محص ــع ب راج
ــری  ــان دیگ ــر زب ــون ه ــی چ ــا عکاس ــم؛ ام را نداری
کاربــرد شــاعرانه هــم دارد. اساســا همیــن کاربــرد 
شــاعرانه‌اش حضــور آن را در فضاهــای هنــری 
کــه  همان‌جایــی  یعنــی  اســت؛  کــرده  مشــروع 
در   )fine Art( زیبــا  هنــر  به‌عنــوان  را  عکاســی 

می‌گیریــم. نظــر 
عکاســی،  شــاعرانه  کاربــرد  بهتــر  درک  بــرای 
ســراغ ادبیــات )به‌طــور خــاص ادبیــات مــدرن( 
شــاعرانه  کاربــرد  از  مشــابه  نمونــه‌  به‌عنــوان 
ــن  ــد دارم ای ــتار قص ــن نوش ــم. در ای ــان می‌روی زب
ــت  ــی پروس ــان زیبایی‌شناس ــوازی را می ــرد م کارب
بررســی  گورســکی  آندریــاس  ســردِ  عکاســی  و 
کنــم. تمرکــز اصلــی متــن، زیبایی‌شناســی اســت، 
بــرای مطالعــه ایــن مهــم، نگــرش پروســت در اثــر 
شــکوهمندش در جســتجوی زمان ازدســت‌رفته 
و عکس‌هــای آندریــاس گورســکی از جنبه‌هــای 
ــون  ــی چ ــود. مؤلفه‌های ــی می‌ش ــی بررس مختلف
زمــان و مــکان، زبــان و ادبیــات، تکنیــک و مــواد، 
ایــن  دســتمایه‌ی  معرفت‌شناســی  و  ادراک 

نوشــتار هســتند.

زمان و مکان
ــاره  ــدون اش ــرد ب ــی س ــردن از عکاس ــت ک صحب
ــا  ــه اساس ــرا ک ــت، چ ــر نیس ــا5 امکان‌پذی ــه بِخِره ب
نــوع زیبایی‌شناســی ســرد در عکاســی بــا ایــن زوج 
ــان  ــرش ایش ــوزش و نگ ــد و آم ــروع ش ــی ش آلمان
نســل بعــد عکاســان ســرد چــون گورســکی را 
پرورانــد. یکــی از اصلی‌تریــن مضامینــی کــه بخرهــا 
در عکاسی‌شــان دنبــال می‌کردنــد مفهــوم زمــان 
بــود. در اواخــر دهــه 1950 معــادن و بــه دنبــال 

آن‌هــا کارخانه‌هــای ذوب فلــزات یکی‌یکــی تعطیل 
شــدند، بــرای بِرنــد بِخِــر ایــن ســازه‌ها کــه قــرار 
بــود به‌زودی از بیـــن برونـــد منبـــع نوعــی از زیبایی 
ــاب می‌آمدنــد:  ــاری به‌حســــ ــذر در معمــــــ زودگـــ
»فهمیــدم کــه ایــن ســازه‌ها یــک نــوع معمــاری 
موقتــی دارنــد کــه عمــر نســبتاً کوتاهی هــم دارند، 
شــاید 100 ســال شــاید هــم کمتــر بعــدش دیگــر کلاً 
ناپدیــد می‌شــدند. فکــر کــردم حفــظ کــردن آن‌هــا 
ــرای  ــبی ب ــیله مناس ــی را وس ــد و عکاس ــم باش مه

ایــن مهــم یافتــم.«6 
ــش -  ــون معلمان ــم چ ــکی ه ــاس گورس آندری
امــا بــه روش خــودش - بــه موضــوع زمــان در 
عکس‌هایــش پرداختــه اســت. بــرای مثــال عکس 
معروفــش EM Arena II, 2000 )تصویــر 1( لحظــه‌ 
بخــش  می‌دهــد،  نشــان  را  زودگــذری  بســیار 
کوچــک امــا مهمــی از زمــان ثابت‌شــده اســت، 
تنهــا  پرالتهــاب.  بســیار  امــا  ناپایــدار  یک‌لحظــه 
ــودش  ــوت خ ــه داور در س ــل اینک ــه قب ــد ثانی چن
بدمــد و بــازی شــروع شــود و همــه‌ی ایــن آرایــش 
ــرود. گورســکی اهمیــت  و نظــم ناگهــان از بیــن ب
و التهــاب ایــن لحظــه را به‌خوبــی درک کــرده و 
آن را در عکســش بــه نمایــش گذاشــته. مهــم 
آرایــش منظــم  نیســت کــه ایــن لحظــه و ایــن 
اســاس  بــر  یــا  باشــد  دیجیتالــی  دســت‌کاری 
ــد کــه چنیــن لحظــه‌ای  ــده می‌دان واقعیــت، بینن

مشــخصاً پروســت و گورســکی هــر 
ــار  ــب کلنج ــور مرت ــان به‌ط ــا زم دو ب
رفته‌انــد و ســعی کرده‌انــد زمــان 
را در حبابــی شــکننده امــا مانــدگار 
ــن  ــا ای ــد؛ ام ــدار کنن ــان پای در آثارش
مســئله تنهــا بــازی ایشــان بــا زمــان 

ــکی ــت و گورس ــت. پروس نیس
در جای‌جــای آثارشــان زمــان و بــه 
طبــع آن مــکان را در هم می‌بافتند.
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وجــود دارد، لحظــات ناپایــدار و زودگــذر امــا مهــم 
سرنوشت‌ســاز. و 

زمــان و زودگــذر بــودن و از دســت رفتــن آن 
اســت،  پروســت  رمــان  اصلــی  موتیف‌هــای  از 
اشــاره بــه زمــان ازدســت‌رفته در نــام اثــر خــودش 

نشــانه‌هایی  اســت.  موضــوع  ایــن  بــر  گواهــی 
ازاین‌دســت در ایــن اثــر ســترگ فــراوان اســت، 
بااین‌حــال در اینجــا صرفــا بــه یکــی دو مــورد کــه 
برجســته‌تر هســتند اشــاره می‌کنیــم. بــرای مثــال 
تــاش بیهــوده‌ی راوی بــرای دیــدن و لــذت بــردن 
از زیبایــی دختــری رهگــذر در کتــاب دوم، در ســایه 
بــودن  جــاری  به‌درســتی  شــکوفا،  دوشــیزگان 

ــد: ــیم می‌کن ــب ترس ــرای مخاط ــان را ب زم
»کالســکه مــادام دوویلپاریزیــس تنــد می‌رفت. 
ــا  ــوی م ــه به‌س ــی ک ــه دخترک ــتم ک ــی نداش فرصت
می‌آمــد را خــوب ببینــم... کالســکه می‌گذشــت 
و دختــرک زیبــا پشــت ســر می‌مانــد و چــون از 
مــن هیچ‌کــدام از آن برداشــت‌هایی را نداشــت 
می‌ســازد،  دیگــران  چشــم  در  را  آدم  یــک  کــه 
چشــمانش کــه مــرا لحظــه‌ای دیــده و ندیــده بود 

بــه همــان زودی فراموشــم می‌کــرد.«7
 بازنمایــی لحظــه دیــدن دختــرک و زودگــذری 
آن در ایــن بخــش داســتان از آن دســت تقلاهــای 
دوست‌داشــتنی پروســت بــا زمــان اســت. گــذر 
دختــرک به‌ســرعت اتفــاق می‌افتــد، تقریبــا شــتاب 
رفتنــش بــا مدت‌زمــان خواندن همان جملــه اول 
یکــی اســت شــاید هــم کمــی ســریع‌تر تــا مخاطــب 
ایــن دو خــط را بخواند دخترک و کالســکه همدیگر 
را پشــت ســر گذاشــته‌اند، امــا آنچــه باقــی می‌ماند 
ــام  ــت، راوی تم ــرک اس ــر دخت ــای راوی و تصوی تق

تلاشــش را می‌کنــد کــه تصویــر دختــر یــا لــذت 
دیــدن آن را داشــته باشــد و خواننــده هــم چندین 
صفحــه همــراه او می‌شــود تــا ایــن زمــان انــدک و 
گــذرا طولانــی شــود. آنقــدر طولانــی کــه بــه حالــت 
ایــن  شــدن  رد  مــدام  پروســت  درآیــد.  انجمــاد 
لحظــه را در ذهــن راوی بــه تعویــق می‌انــدازد و 

بــا ایــن تکنیــک زودگــذری دختــرک را فریــز می‌کنــد. 
درســت همان‌طــور کــه گورســکی التهــاب شــروع 

ــد. ــش‌دار می‌کن ــال را ک فوتب
مشــخصاً پروســت و گورســکی هــر دو بــا زمــان 
به‌طــور مرتــب کلنجــار رفته‌انــد و ســعی کرده‌انــد 
در  مانــدگار  امــا  شــکننده  حبابــی  در  را  زمــان 
آثارشــان پایــدار کننــد؛ امــا ایــن مســئله تنهــا بــازی 
ایشــان بــا زمــان نیســت. پروســت و گورســکی 
آن  طبــع  بــه  و  زمــان  آثارشــان  جای‌جــای  در 
مــکان را در هــم می‌بافنــد. گورســکی بســیاری 
عکــس  چندیــن  ترکیــب  از  را  عکس‌هایــش  از 
و  زمان‌هــا  در  را  آن‌هــا  کــه  می‌کنــد  درســت 
مکان‌هــا یــا از زوایــای متفاوتــی گرفتــه اســت. تــا 
بتوانــد ایــده‌ی شــخصی/کلی از فضــای موردنظر 
 Hong ــال عکــس ــرای مث ــر بکشــد. ب ــه تصوی را ب
از  Kong, Shanghai Bank, 1994 )تصویــر 2( 
ســه‌طبقه مختلــف در ســه زمــان متفــاوت امــا 
نزدیــک بــه هــم گرفته‌شــده اســت یــا در مــوردی 
 ,Times Square به‌عکــس  می‌تــوان  مشــابه 
1997 )تصویــر 3( نیــز اشــاره کــرد. گورســکی بــرای 
درســت کــردن ایــن تصویــر عکــس‌ فضــای داخلــی 
ــب  ــم ترکی ــا ه ــن را ب ــان پورتم ــل ج ــی هت و خارج
کــرده اســت8 تــا بتوانــد آن فضایــی را کــه در نظــر 
دارد و به‌زعــم خــودش بــه حــس کلــی ســاختمان 
نزدیک‌تــر اســت درآورد. تلاشــی در ایــن جهــت کــه 

تصویر 1، آندریاس گورسکی، EM Arena II. 2000، چاپ کروموژنیک، 
276.8x205.8 سانتی‌متر

 .1994 ،Hong Kong Shanghai Bank ،تصویر 2، آندریاس گورسکی
چاپ کروموژنیک، 220×170 سانتی‌متر
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بــه مخاطبانــش تجربــه بــودن در آن مــکان را 
بدهــد، یعنــی حســی از زمــان و مــکان.9 درواقــع 
تغییــر  را  مــکان  عکس‌هایــش  در  گورســکی 

می‌دهــد و زمــان را در هــم می‌بافــد.10
را به‌وضــوح در  درهــم بافتــن زمــان و مــکان 
جای‌جــای کتــاب در جســتجو می‌تــوان دیــد. یکــی 
از برجســته‌ترین آن‌هــا اتفاقــا در همــان ابتــدای 
کتــاب اول رخ می‌دهــد. جایــی کــه راوی در مــورد 
خوابــش توضیــح می‌دهــد، اینکــه چطــور معمولاً 
ــه رختخــواب زمــان را گــم می‌کنــد  موقــع رفتــن ب
و نیــم ســاعت بعــد از فکــر اینکــه زمــان خوابیــدن 
زمــان  کــه  درعین‌حــال  می‌شــود.  بیــدار  اســت 
در ابتــدای رمــان به‌شــدت پیچ‌وتــاب می‌خــورد 
خواننــده  و  نمی‌ایســتد  یک‌جــا  در  هــم  مــکان 
از  اســت؛  گــردش  مــدام در  راوی  همــراه ذهــن 

ــش در  ــا اتاق ــا ت ــی و ازآنج ــکان کنون ــا م ــره ت کومب
ــرای  ــه مــادام دو ســن‌لو. تمــام ایــن ماجــرا ب خان
درســت‌تری  تصویــر  مخاطــب  کــه  اســت  ایــن 
داشــته  مــکان  و  زمــان  بازی‌هــای  و  ذهــن  از 
باشــد. اینجــا همان‌جایــی اســت کــه بــا تصویــری 
ملال‌انگیــز امــا سرخوشــانه مواجــه می‌شــوی، 
ماننــد  دوست‌داشــتنی،  گیجــی  یک‌جــور 
وقتی‌کــه عصــر کــه هــوا تاریــک شــده اســت از 
خــواب طولانــی و بی‌موقــع بعدازظهرمــان بیــدار 
می‌شــویم. وقتی‌کــه دل‌شــوره داریــم و کمــی 
منگیــم و معمــولاً زمــان و مــکان را گــم می‌کنیــم. 
حتــی ممکــن اســت جســممان را هــم گــم کنیــم، 
امــا آن لحظــه‌ی زودگــذر ملال‌انگیــز را دوســت 
داریــم. همــان تجربــه‌ای کــه دیــدن بســیاری از 
 Dusseldorf, چــون  گورســکی  عکس‌هــای 
Flughafen II و The Rhine II, 1999 )تصویــر 

4 و 5( برایمــان بــه ارمغــان مــی‌آورد.

زبان و ادبیات
قصه‌گویــی در ادبیــات در فرم‌هــای قدیمی‌تــر 
بــدون وجــود قهرمــان، نقطــه اوج، کنــش  آن 
صعــودی، کنــش نزولــی و ســایر عناصــر دیگــر 
یــا  تــراژدی  یــک  مثــال  بــرای  نبــود.  میســر 
بــدون  می‌توانــد  چطــور  کلاســیک  حماســه 
ایــن عناصــر روایــت شــود. در ادبیــات جدیدتــر 

چــون ادبیــات مــدرن، دیگــر نیــازی بــه داشــتن 
داســتانی  یــا  گیرایــی  شــخصیت‌های  چنیــن 
پرفرازونشــیب نیســت. ادبیــات امــروز می‌تواند در 
مــورد هرکســی و هــر چیــزی باشــد نیــازی نیســت 
کــه روایــت مــا در مــورد قهرمانــان و شــاهزادگان 
شــخصیت‌های  و  معمولــی  کارهــای  باشــد. 
عــادی روزمــره جــای شــوالیه‌ها و قهرمانانــی را 
گرفتــه اســت کــه شــهرها و دژهــا را فتــح می‌کردند 
می‌کشــیدند.  زنجیــر  بــه  را  دیوهــا  و  اژدهــا  و 

قهرمانــی در فتــح و فتوحــات نیســت بلکــه در 
شخصیت‌هاســت. اندیشــه  و  دیــد 

وارد  یعنــی  پروســت  از  کــردن  صحبــت 
در  ادبیــات؛  از  متفاوتــی  دنیــای  بــه  شــدن 
اوج،  نقطــه  از  خبــری  پروســت  ســترگ  رمــان 
کنــش صعــودی، کنــش نزولــی و ســایر عناصــر 
نیســت،  قدیمی‌تــر  داســتان‌های  معمــول 
کشــمکش  از  پــر  سراســر  داســتان  آن  به‌جــای 
ــمکش  ــودش، کش ــا خ ــمکش‌ راوی ب ــت. کش اس تصویر 3، آندریاس گورسکی، Times Square، 1997. چاپ کروموژنیک، 

250.5×186 سانتی‌متر
تصویر 4، آندریاس گورسکی، Rhein II، 1999. چاپ کروموژنیک، 360×190 سانتی‌متر
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و  ژیلبــرت  چــون  شــخصیت‌ها  دیگــر  بــا  راوی 
 .  ... و  مــکان  و  زمــان  بــا  کشــمکش  آلبرتیــن، 
و  جزئی‌تریــن  بــا  کشــمکش‌ها  ایــن  همــه‌ی 
ممکــن  جزئیــات  بی‌اهمیت‌تریــن  به‌ظاهــر 

بــه تصویــر درآمــده‌ اســت. بااین‌حــال قســمت 
جالــب و شــگفت‌انگیز ماجــرا در ایــن اســت کــه 
ایــن جزئیــات بســیار کوچــک در ســطح ارزشــی 
یکســانی قــرار دارنــد و هیــچ برتــری میــان هیچ‌یک 

ــه  ــی اینک ــدارد؛ یعن ــود ن ــان وج ــای رم از بخش‌ه
تک‌تــک اجــزا داســتان، هــر بخــش آن، هر قســمت 
جزئــی از آن اهمیــت یکســانی در کلیــت داســتان 
زیبایی‌شناســی  پروســت،  در  درواقــع  دارنــد. 
و  روایت‌هــا  از  مجموعــه‌ای  ترکیــب  به‌واســطه 
اســت.  دگرگون‌شــده  زندگــی  عــادی  جزئیــات 
ــرد  ــرار نمی‌گی ــه ق ــده در صحن ــه خوانن به‌طوری‌ک
تــا صرفــا ماجــرا بشــنود یــا عصــاره آن را تجربــه 
کنــد بلکــه بــه معنــای واقعــی کلمــه ]به‌واســطه 
می‌بینــد.11 می‌کنــد[  ]درک  را  آن  جزئیــات[  ایــن 
ــر اشــاره  عکاســی ســرد، همان‌طــور کــه پیش‌ت
شــد. ریشــه در آثــار زوج هنرمنــد آلمانــی، هیــا و 
برنــد بخــر دارد. برای همین به آن زیبایی‌شناســی 
آلمانــی یــا مکتــب دوســلدرف هــم می‌گوینــد. 
یعنــی  اســت؛  »ســرد«  دنیــا  بــه  ایشــان  نــگاه 
بازنمایی‌هــا  در  هنرمنــد  شــخصی  احساســات 
ــات  ــه ادبی ــیار ب ــگاه بس ــوع ن ــن ن ــدارد. ای ــی ن جای
پروســت نزدیــک اســت چــرا کــه پروســت هــم عاری 
از احساســاتی گــری یــا همــان ســانتیمانتالیزم 
اســت و راوی در جســتجو صرفــا یــک تماشــاگر بــا 
ــز ارزش  ــه همه‌چی ــدش ب ــا دی ــه ب ــت ک ــت اس دق
 1999 ,The Rhine II یکســانی می‌دهــد. عکــس
)تصویــر 4( بخشــی توســعه‌نیافته از رودخانــه 
 EM Arena ــن را در آلمــان نشــان می‌دهــد و رای
مســابقه  یــک  از  تصویــری  هــم   )1 )تصویــر   II

فوتبــال احتمــالاً کمــی قبــل از ســوت شــروع بــازی 
اســت. در هــر دو عکــس عناصــر تصویــر بــه طــرز 
فریبنــده‌ای دارای اهمیــت یکســانی هســتند و 
نوعــی زیبایی‌شناســی »برابــر« میــان جزئیــات 
آن‌هــا پخش‌شــده اســت.12 یعنــی در ترکیب‌بنــدی 
آن چیــزی بــه اســم اولویت‌گــذاری وجــود نــدارد و 
تمــام موضوعــات ارزش یکســانی دارنــد. البته اگر 
بشــود آن‌هــا را متشــکل از موضوعــات دانســت، 
چــرا کــه بــه تعبیــر مــن صرفــا موضــوع واحــد 
اســت و اجــزا در ایــن اتحــاد موضــوع صرفــا نقــش 
جزئــی از یــک کلیــت واحــد را بــازی می‌کننــد. در 
ایــن نــوع عکس‌هــا چیــزی بــه اســم پیش‌زمینــه 
و  برابــر  همه‌چیــز  نــدارد.  وجــود  پس‌زمینــه  و 
متصــل و مهــم اســت. چنیــن کیفیتــی را می‌تــوان 
ــه  ــت ب ــگاه پروس ــت؛ ن ــم یاف ــت ه ــان پروس در رم
تمــام اجــزا و جزئیــات داســتانش واحــد و یکســان 

و درعین‌حــال پراهمیــت اســت.

تکنیک و مواد
زندگــی مــا پوشــیده از موضوعــات و چیزهــای 
آن‌هــا  کــه  اســت  تکرارشــونده‌ای  و  دم‌دســتی 
مثــل  چیزهایــی  می‌نامیــم.  »عــادی«  را 
پنجره‌هایشــان،  و  معمولــی  ســاختمان‌های 
و  پرنــدگان  برگشــان،  و  شــاخ  و  درختــان 
عــادی  موضوعــات  همیــن  امــا  پرهایشــان؛ 

تصویر 5، آندریاس گورسکی، Dusseldorf, Flughafen II، 1994. چاپ کروموژنیک، 190.4×144.9 سانتی‌متر
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ــگرف در  ــان ش ــکیل‌دهنده‌ی رم ــزا تش ــره اج روزم
جســتجو هســتند. مثــل یــک مجسمه‌ســاز کــه 
مجســمه‌ای به‌غایــت زیبــا را از مــواد و مصالــح 
چــوب  و  مرمــر  ســنگ  نــه  و  اطرافمــان  عــادی 
درجه‌یــک بســازد. پروســت موضوعــات بســیار 
ــنگ‌فرش  ــیرینی و س ــل ش ــی )مث ــی زندگ معمول
مثــل  و  می‌کنــد؛  تبدیــل  هنــر  بــه  را  پیــاده‌رو( 
پیش‌پاافتــاده  موضوعــات  ایــن  کیمیاگــر  یــک 
را چنــان تغییــر می‌دهــد کــه پــس از خوانــدن 
پروســت دیگــر آن چیــز اولیــه نیســتند. گورســکی 
عکس‌هــای  تکنیــک  همیــن  از  اســتفاده  بــا 
بزرگــش را می‌ســازد. بــرای گورســکی موضــوع 
و ســوژه خــاص وجــود نــدارد، هــر چیــز از دنیــای 
گورســکی  بــرای  موضوعــی  بــه  می‌‌توانــد  مــا 
تبدیــل شــود.13 فضاهــای صنعتــی، فضاهــای 
بیابــان،  کارخانه‌هــا،  ســاحل،  خیابــان،  تجــاری، 
معــادن، کــوه، طبیعــت، ســاختمان‌ها، ورزش، 
مــردم و... هــر چیــزی را کــه فکــرش را بکنیــم. 
همــه ایــن موضوعــات عــادی زندگــی دســت‌مایه 

اســت. گورســکی‌  عکس‌هــای 
بررســی عمیــق و نــگاه نافــذ از خصایــص هــر دو 
هنرمنــد در فراینــد تولیــد اثرشــان اســت. پروســت 
قبل از اینکه شــروع به نوشــتن اثر شــکوهمندش 
بکنــد بــرای ســال‌ها مــردم و جامعــه را باحوصلــه 
تمــام نگریســت و بــه تماشــای جزئیــات زندگــی 

بشــر پرداخــت؛ و در تمــام ایــن ســال‌ها ســاختار 
کلــی رمانــش را در ذهنــش می‌ســاخت. گورســکی 
نیــز همین‌گونــه تصاویــرش را بــرای ســال‌ها در 
ســر داشــته و دارد تــا اینکــه موقعیــت مناســب 
یــا مــکان موردنظــرش را بیابــد و آن عکــس را 
بگیــرد یــا بســازد. »مــن به‌طــور مــداوم در حــال 
موقــع  ]در  درنتیجــه  هســتم،  اطرافــم  بررســی 
مناســب[ اجــزا را به‌راحتــی کنــار هــم قــرار می‌دهــم 
و منظمشــان می‌کنــم تــا کلیــت موردنظــرم را بــه 

ــاورم.«14 ــت بی دس

ادراک و معرفت‌شناسی
بیــن احســاس و ادراک تفــاوت فاحشــی وجــود 
دارد، احســاس بــه محرک‌هــای خارجــی ربــط دارد 
ــا  ــا آن‌ه ــمان و نورون‌ه ــطه حواس ــا به‌واس ــه م ک
را دریافــت می‎کنیــم؛ امــا ادراک ترجمــه و دریافــت 
مغــز مــا از ایــن محرک‌هاســت. اگرچــه ریشــه ادراک 
امــا ذهنیــت مــا، خاطــرات‌  در احســاس اســت 
ــه  ــا در ترجم ــش م ــی و دان ــا، آگاه ــته م ــا، گذش م
احســاس بــه ادراک نقــش دارنــد.15 درک بصــری 
ــا  ــم م ــه چش ــه آنچ ــی ترجم ــتن توانای ــی داش یعن
ــن  ــون. ای ــای پیرام ــدن دنی ــی فهمی ــد؛ یعن می‌بین
ــی  ــتن آگاه ــد داش ــناخت نیازمن ــن ش ــه و ای ترجم
و تجربــه اســت. گفتــه می‌شــود بومیــان کارائیــب 
وقتــی بــرای نخســتین بــار با کشــتی‌های کریســتف 

کلمــب مواجــه شــدند ازآنجایی‌کــه هیــچ درکــی از 
کشــتی نداشــتند بااینکه کشــتی‌ها در مقابلشــان 
ــک  ــا ی ــد، تنه ــا را ببین ــتند آن‌ه ــد نمی‌توانس بودن
شَــمَن بــود کــه بــا دیــدن موج‌هایــی کــه بــه بدنــه 
کشــتی می‌خــورد و در مســیر دیگــری منحــرف 

کشــتی  وجــود  می‌شــد 
تجربــه‌ا‌ی  کــرد.16  درک  را 
ــاه  ــی کوت ــا خیل ــابه ام مش
بــرای بســیاری از نابینایانــی 
ــان را  ــی خودشـ ــه بینایـــ ک
دوبــاره به دســت می‌آورند 
می‌افتــد.  اتفــاق  نیــز 
کــه  اســت  گزارش‌شــده 
کــه  کســانی  از  بســیاری 
آب‌مرواریــد  بـه‌واسطــــــه 
ــبتاً  ــی نســـ ــرای مدتـــــ بـــــ
طولانــی بینایی خودشــان 
را ازدســت‌داده بودند بعد 
از عمــل جراحــی و برطــرف 

کــردن مشــکل چشــم در لحظات نخســت کــه باند 
بااینکــه  برداشــته می‌شــود  روی چشمشــان  از 
سیســتم  در  مشــکلی  هیــچ  پزشــکی  ازلحــاظ 
بینایی‌شــان وجــود نــدارد قــادر بــه دیــدن نبودند؛ 
امــا کمــی بعــد به‌واســطه دیگــر حــواس ازجملــه 
حــس لامســه و شــنوایی توانســته‌اند دوبــاره دنیا 

را ببیننــد.17 درواقــع چشــم آن‌هــا دنیــا را می‌دیــده 
امــا مغــز آن‌هــا هنــوز قــادر بــه دریافــت اطلاعــات 
بصــری نبــوده چــرا کــه مغــز عــادت بــه ندیــدن 
کــرده بــوده و عمــاً هــر آنچــه از قســمت چشــم بــه 
مغــز می‌رســیده قابــل ترجمــه نبــوده اســت. پــس 
درک مــا بــه همــان میــزان 
کــه وابســته بــه حــواس 
ماســت به تجربــه و آگاهی 

ــز مربــوط اســت. مــا نی
عکاســی و ادبیات باعث 
می‌شــوند کــه مــا درکــی 
متفــاوت از دنیــا به دســت 
ــکان  ــن امــــ ــم. ایــ بیاوریـــ
انتقــــال  به‌واســــــطه  را 
تجربــــه بــرای مــا فراهــم 
می‌کننــــــد. در عکاســــی، 
عــکاس تجربــه متفاوتــی 
به‌واســطه  را  دنیــا  از 
ــار مــا قــرار  عکــس در اختی
را  امــکان  ایــن  دیــدن عکــس  یعنــی  می‌دهــد 
ــه  ــور ک ــا را آن‌ط ــه دنی ــد ک ــر می‌کن ــا میس ــرای م ب
عــکاس بــا دوربینــش تجربــه کــرده تجربــه کنیــم 
و در ادبیــات خواننــده به‌واســطه خوانــدن متــن 
بنابرایــن  از چشــم نویســنده می‌بینــد؛  را  دنیــا 
عــکاس  آنچــه  ادبیــات  و  عکاســی  به‌واســطه 

دیــدن عکــس ایــن امــکان را برای ما میســر 
ــا  ــا را آ نطــور کــه عــکاس ب می‌کنــد کــه دنی
دوربینــش تجربــه کــرده تجربــه کنیــم و 
در ادبیــات خواننــده بــه واســطه خوانــدن 
متــن دنیــا را از چشــم نویســنده می‌بینــد؛ 
بنابرایــن بــه واســطه عکاســی و ادبیــات 
آنچــه عــکاس مــی بینــد و در عکســش آن 
را نمایــش می‌دهــد و هــر آنچــه نویســنده 
ــود  ــان می‌ش ــش بی ــد و در متن درک می‌کن
منبــع دریافــت مــا از دنیــا خواهــد بــود. 
ادبیــات و عکاســی بــه طــور کلــی قابــی را در 
اختیــار مــا قــرار می‌دهــد کــه بــه واســطه آن 

ــد. ــر می‌یاب ــا تغیی درک م
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می‌بینــد و در عکســش آن را نمایــش می‌دهــد 
و هــر آنچــه نویســنده درک می‌کنــد و در متنــش 
بیــان می‌شــود منبــع دریافــت مــا از دنیــا خواهــد 
بــود. ادبیــات و عکاســی به‌طورکلــی قابــی را در 
ــار مــا قــرار می‌دهــد کــه به‌واســطه آن درک  اختی

مــا تغییــر می‌یابــد. 18
در جســتجوی زمــان ازدســت‌رفته یــک رمــان 
بی‌شــمار  شــامل  کــه  اســت  هفت‌جلــدی 
بــا  آن‌هــا  همــه‌ی  امــا  ماجراســت؛  و  وقایــع 
دقتــی موشــکافانه و بــا جزئیــات غیرقابل‌بــاور 
رمــان  یــک  بــا  مــا  درواقــع  ترسیم‌شــده‌اند. 
بســیار حجیــم همــراه بــا جزئیــات بســیار زیــاد 
ــه ایــن توصیــف از  ــال ب ــرای مث ــرو هســتیم. ب روب
حــرف زدن آلبرتیــن در کتــاب دوم یعنــی در ســایه 

کنیــد: دقــت  شــکوفا  دوشــیزگان 
»آلبرتیــن هنــگام حــرف زدن ســرش را بی‌حرکت 
نگــه می‌داشــت و پره‌هــای بینــی‌اش را می‌بســت 
نــوک لب‌هایــش می‌جنبیــد. در نتیجــه  تنهــا  و 
صدایــش کشــیده و تودماغــی می‌شــد... ایــن 
بیشــتر  را  آدم‌هــا  وقتــی  البتــه  کــه  صدایــش 
می‌شــناخت تغییــر می‌کــرد و به‌گونــه‌ای طبیعــی 
کســانی  بــرای  می‌توانســت  می‌شــد،  کودکانــه 

ناخوشــایند باشــد.« 19
ــن  ــد ای ــان می‌کن ــن رم ــه ای ــاده‌ترین کاری ک س
بتوانــد  خواننــده  می‌شــود  باعــث  کــه  اســت 

جزئیــات زندگییــش را کــه پیش‌ازایــن بی‌اهمیــت 
و  ببینــد  بیشــتری  دقــت  بــا  می‌کــرد،  قلمــداد 
توجــه بــه جزئیــات باعــث می‌شــود درک مــا از 
دنیــا متفــاوت شــود. خوانــدن پروســت چــون یک 
سیروســلوک معرفت‌شــناختی اســت، بعدازایــن 
ســفر خواننــده به‌هیچ‌وجــه آدم قبلــی نخواهــد 
بــود چــون دنیایــش متفــاوت خواهــد شــد. چون 
بیشــتر  گوشــش  می‌بینــد،  بیشــتر  چشــمش 
و  دقیق‌تــر  حواســش  به‌طورکلــی  می‌شــنود. 
عمیق‌تــر عمــل خواهنــد کــرد در نتیجــه درکــش از 
دنیــا متفاوت‌تــر خواهــد شــد شــاید بشــود گفــت 
ــتی  ــه کش ــود ک ــمنی می‌ش ــان ش ــه هم ــل ب تبدی

ــرد. ــب را درک ک ــتف کلم کریس
بارزتریــن ویژگــی عکس‌هــای گورســکی انــدازه 
بزرگشــان اســت. عظمتــی کــه همــراه بــا جزئیــات 
فــراوان اســت. در مواجــه بــا عکس‌هــا گورســکی 
نخســت عظمــت یکپارچــه آن دیــده می‌شــود امــا 
وقتــی نزدیک‌تــر می‌شــویم بــا دنیــای پــر جزئیــات 
انــگار هــم  آن‌هــا مواجــه ‌می‌شــویم.  و دقیــق 
ــم  ــکوپ می‌بینی ــم از تلس ــک، ه ــم نزدی ــم ه دوری
ــان  ــی می ــکی توازن ــکوپ.20 گورس ــم از میکروس ه
عظمــت و کلیــت یــک اثــر و جزئیــات دقیــق آن در 
نمایــش عکس‌هایــش ایجــاد می‌کنــد. در یــک 
نــگاه می‌تــوان عکــس را دیــد و  بــرای ســاعات 
طولانــی مقابــل آن ایســتاد و از دیــدن جزئیاتــی 

چــون حــالات صــورت و ژســت‌های افــراد ســیر 
ــر  ــت پ ــن کلی ــا ای ــه م ــور ک ــت همان‌ط ــد. درس نش
تجربــه می‌کنیــم  پروســت  رمــان  در  را  جزئیــات 
و مــدام از جزئیــات بی‌نظیــر داســتان بــه کلیــت 
ــدگاه پروســت نزدیــک می‌شــویم. کشــمکش  دی
اصلــی  مشــخصه‌های  از  میکــرو  و  ماکــرو  بیــن 

عکس‌هــای گورســکی اســت.

حرف آخر
گورســکی  عکس‌هــای  و  پروســت  شــاهکار 
ازلحــاظ مختلفــی بــه هــم نزدیک‌انــد. بــه بــاور 
بازنمایــی  آن‌هــا  نزدیکــی  بیشــترین  البتــه  مــن 
موضوعــات عــادی و معمــول زندگــی در کارشــان 
درعین‌حــال  آن‌هــا  گفــت  بتــوان  شــاید  اســت. 
کــه زندگــی انســان را روایــت می‌کننــد در حــال 
نمایــش ناکجــا در هیچ‌وقت‌انــد یــا بهتــر اســت 
ســراغ تعبیــر روزالیــن کــراس برویــم و بگوییــم 
آن‌هــا وارد فضایــی شــده‌اند کــه می‌تــوان آن را 
ورود بــه بی‌مکانــی و بی‌زمانــی دانســت. میــان 
مطالعاتــم در مــورد پروســت بــه توصیــف جالبــی 
از تجربــه خوانــدن پروســت برخــورد کــردم کــه فکــر 
می‌کنــم هم‌راســتا بــا بی‌مکانــی روزالیــن کــراس 
ــه  ــردن ب ــگاه ک ــل ن ــت مث ــدن پروس ــد: »خوان باش
نقشــه‌ای اســت کــه در آن شــما به‌راحتــی قــادر 
بــه دیــدن و خوانــش تمــام جزئیــات ازجملــه نــام 

رودخانه‌هــا، شــهرها، روســتاها و غیــره هســتید 
امــا هیــچ نامــی از کشــور موردنظــر را نمی‌‌بینیــد.« 
عکس‌هــای  بــا  مواجهــه  در  یکســانی  تجربــه 
گورســکی اتفــاق می‌افتــد. بــرای مثــال می‌توانیــد 
هنگ‌کنــگ  بــورس  تــالار  بــه  مربــوط  به‌عکــس 
ــز  ــک مرک ــرق ی ــا غ ــوید ت ــره ش ــاعت‌ها خی ــرای س ب
اقتصــادی شــوید و مبــادلات را احســاس کنیــد 

ــد. ــی ببینی ــول واقع ــک پ ــی ی ــه حت ــدون اینک ب
گورســکی  و  پروســت  در  قهرمانــی  کــه  چــرا 
و جســارت  نادیده‌هاســت  دیــدن  در  قهرمانــی 
در نشــان دادن آن اســت. پروســت و گورســکی 
همــان کاری را می‌کننــد کــه ســهراب عزیزمــان 
برایمــان توصیــه کــرده بــود. »چشــم‌ها را بایــد 
ــی  ــد«. زیبایی‌شناس ــد دی ــر بای ــور دیگ ــت ج شس
بــاور مــن، ســهراب  پروســت و گورســگی و بــه 
در یــک راســتا قــرار دارد و نگاه‌شــان بــه زمــان، 
مــکان، تجربــه دیــدن و درک کــردن، همــه و همــه 
نشــان از یــک نگــرش در قالب‌هــای متفــاوت دارد.
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محمد آشیانی

در باب 

عکاسی و کلمه

اینجــا  اینکــه چــرا مقدمــه‌ی مدیــر مســئول 
می‌آیــد را، در انتهــای متــن بیــان خواهــم کــرد. 
همچنیــن حــق هــر خواننــده‌ای پیــش از خوانــدن 
هــر گــزاره یــا متــن، پرســش از ضــرورت آن اســت؛ 
بــه عبــارت دیگــر، »چرایــی« اهمیــت ایــن موضوع 
ــزی  ــماره دوازده، چی ــپ ش ــرای کالوتی ــوان ب و عن
اســت کــه در ایــن متــن، در پــی پاســخ بــه آن 
خواهــم بــود.؛ و هــم بهتریــن مــکان بــرای شــرح 
بــه  زیــادی  دوســتان  کــه  شــماره  ایــن  عنــوان 
را  تغییــرش  پیشــنهاد  و دلایــل مختلــف،  انحــا 
مطــرح کردنــد. تغییــر بــه عناوینــی چــون »عکس 
و  »عکاســی  متــن«،  و  »عکــس  نوشــتار«،  و 

ادبیــات« و عناویــن دیگــری کــه در خاطــر نــدارم، 
عــکاس  کنــش  »عکاســی«  شــدند.  پیشــنهاد 
ــه از فعــل عکاســانه  اســت و شــکلی مصــدر گون
کــه بــا حرفِ منطقــیِ »و« به »کلمه« وصل شــده 
اســت. اگــر بــه دور از خودبزرگ‌بینــی و تمایــزات 
بدانیــم  را کســی  برخــی، »عــکاس«  بیهــوده‌ی 
کــه قــادر بــه بــازی در دســتگاه عکاســی اســت، 
مخاطــب مــا، حتــی کســی ‌اســت کــه بازیگوشــانه، 
بــا تلفــن همراهــش لحظاتــی را ثبــت می‌کنــد. 
بــرای نگارنــده، هنــوز بــه شــکلی  ایــن کلیشــه 
اعجاب‌انگیــز یــادآور پیش‌بینــی لازلــو موهــوی 
نــادی اســت، آنجــا کــه می‌گفــت: »بی‌ســواد در 
آینــده کســی اســت کــه عکاســی ندانــد«. آینده‌ای 

ــت. ــوس اس ــا ملم ــرای م ــالا ب ــه ح ک
یــا  می‌شــود؟  چــه  »کلمــه«  تکلیــف  امــا   
شــاید بهتــر اســت بگویــم »چــه بــر ســر کلمــه 
متــن  اینجــای  بــه  همین‌کــه  آمده/می‌آیــد؟«. 
رســیده‌ایم خــود گــواه بــر ایــن اســت کــه مــا کاربــر 
کلمــات نیــز هســتیم. پاســخ بــه ضــرورت کلمــات 
در کنــار تصاویــر عکســی نیــاز بــه مقدمــه‌ای دارد 
کــه همراهــی و صبــوری خواننــده را می‌طلبــد. 
ــا  ــرال« از مارت ــتند لیب ــوم »مس ــاره از مفه دراین‌ب
ــر کمــک خواهــم گرفــت و درصــدد پاســخ بــه  رازل
ــت در  ــاط روای ــه ارتب ــود ک ــم ب ــش خواه ــن پرس ای
یــک تصویــر عکــس بنیــان چگونــه ارتباطــی بــا 

یادداشت مدیرمسئول
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نخواهــد داشــت اینجاســت کــه عــکاس بــرای 
بگیــران  )صلــه  کوتــاه  مقاصــدی  بــه  رســیدن 
و  می‌کنــد  عکاســی  بــه  اقــدام  جشــنواره‌ها( 
مخاطــب نیــز رفته‌رفتــه بــه کنــش احساســیِ دو 
ــتی  ــه راس ــا ب ــد؛ ام ــا می‌کن ــه‌ای اکتف ــه ثانی ــا س ی
ــرال  ــتند لیب ــن مس ــت ای ــخصه‌ و ماهی ــه مش وج
چیســت کــه داریــم تقصیــری چنیــن ســنگین را بــه 
ــه  ــه رفته‌رفت ــی ک ــه دلایل ــم؟ ب ــش می‌افکنی گردن
برایمــان روشــن‌تر خواهــد شــد، از شــما اجــازه 
می‌خواهــم کــه حــالا از تصویــر لیبــرال در شــکلی 
عــام ســخن بگویــم. )ایــن بــه معنــای بدیهــی 
از  مســئولیت  ســلب  یــا  و  چیــزی  انگاشــتن 
مؤلــف نخواهــد بــود و در هــر تاریخــی ایــن متــن 
می‌توانــد بــه نقــد کشــیده شــود. صرف‌نظــر از 
تعمیــم مفصل مســتند لیبرال به عکاســی هنری 
و خبــری، بــه جهــت بضاعــت انــدک نویســنده در 
قلم‌فرســایی و احتــرام بــه حوصلــه‌ی مخاطــب 
شــکل  بــه  جــاری،  متــن  در  همچنیــن  اســت(. 
مشــخص بــه ارتبــاط لحظــه‌ی قطعــی کارتیــه 
برســونی و آثــار مخــرب آن بــر روایــت در عکاســی 
نکتــه  ایــن  بــه ذکــر  تنهــا  و  پرداخــت  نخواهــم 
ــه قــول دریــدا در  بســنده خواهــم کــرد کــه اگــر ب
ــه نوشــتار نقــل مــکان کــرده  ــان ب ــه‌ی مــا زب زمان
خــود  بیرونــی  ســنگرهای  برچیــدن  »درحــال  و 
اســت و ایــن امــر بــه معنــی نابــود شــدن مفهــوم 

نشــانه اســت.«، ایــن بــه شــکلی از غلبــه‌ی تصویــر 
اســت کــه جــز بــه مــدد تکثیــر مکانیکــی )در ســه 
دهــه اخیــر الکترونیکــی( عکــس، دســتکم چنیــن 

افسارگســیخته و ســریع پیــش نمی‌رفــت.
بی‌ربــط  لیبرالیســم  بــا  تکثیــر  ایــن  شــاید 
می‌نمــود اگــر ابَــر آرشــیو الکترونیکــی تصویــری 
چــون کوربیــس به دســت ابَــر ســرمایه‌داری چون 
بیــل گیتــس تأســیس نمی‌شــد. آرشــیو‌هایی کــه 
بــه قــول اســتیو ادواردز، نتیجــه‌ی جســتجوی 
عباراتــی چــون طبقــه‌ی فرودســت1 در آن‌هــا جــز 
عکــس چنــد کــودک دبســتانی ثمــری نخواهــد 
ایــن  این‌گونــه  چیــز  چــه  راســتی  بــه  داشــت. 
شــناور(  )دســتکم  تهــی  دال  بــه  را  عکس‌هــا 
بــدل می‌کنــد؟ تصاویــری کــه منتظرنــد دلالــت 
بــه چیــزی کننــد کــه در لحظــه بــر آن‌هــا چیــره 
کلمــه  مــن در همــان  بــرای  پاســخ  می‌شــود؟ 
یافــت می‌شــود و آنچــه در کلمــه بیــش از عکــس 
یافــت می‌شــود و دلیــل تأکیــد نگارنــده بــر آشــتیِ 

کنشــگر عکاســی بــا کلمــات روایــت اســت.
البتــه عکســی کــه نقطــه‌ی اتــکای آن لحظــه‌ی 
قطعــی اســت الزامــا خالــی از روایــت نیســت امــا 
در تمــام مــوارد ایــن روایــت یــا بــه شــکل پیشــینی 
در  یــا  اســت،  آمــاده  اجتمــاع  یــک  فرهنــگ  در 
خاطــره‌ی جمعــی آن‌هــا جــا خــوش کــرده. در هــر 
صــورت ایــن روایــت بــه شــکلی ریشــه‌ای در قالــب 

لیبرالیســتی بــودن یــک تصویــر دارد.
ــرال  ــد: »در مســتندهای لیب ــر می‌گوی ــا رازل مارت
بــد  بــا  بلااســتثناء  تقریبــا  ســرکوب،  و  فقــر 
اقبالی‌هــای ناشــی از بلایــای طبیعی هــم‌ارز گرفته 
بــر  تقصیــر  مبهم‌انــد،  علــی  روابــط  می‌شــوند؛ 
گــردن کســی نیســت و بــر تقدیــر نمی‌تــوان غلبــه 
ــدای  ــا ص ــد ب ــک می‌نمای ــیار نزدی ــن بس ــرد«. ای ک
ناشــی از یــک برآینــدِ طولانــی مــدت اجتماعــی 

کــه می‌گویــد: »مــا در ایــران 
همجنســگرا نداریــم« یــا »مــن 
هــم صبــح جمعــــه متوجــه 
گرانــی بنزیــن شــدم«. این‌هــا 
را چه دروغ‌هایی هوشمندانه 
ســهل‌انگاری،  چــه  بینگاریــد، 
ریشــه‌ای مشتـــــرک با عکاسیِ 
شـــــــــلیک  و  جشنـــــــواره‌ای 
لحظه‌هــــــــای قطعــــــی غیــر 

دلالتگــرِ اینســتاگرامی دارنــد؛ ایــن هــردو )تصاویــر 
فاصلــه  بســیار  اجتماعــی  روایــت  از  کلمــات(  و 
ــه  ــگاری ک ــی، ان ــه عبارت ــد و ب ــر دلالتگرن ــد، غی دارن
ایــن جامعــه  بــه  تازگــی  بــه  از ســیاره‌ای دیگــر 
آمده‌انــد؛ امــا ایــن عــدم دلالتگــری یــا ســرباز زدن 

از آن از کجــا ناشــی می‌شــود؟
آنچــه خانــم رازلــر، بیــان می‌کنــد بــه شــکلی 
ســوزان  کــه  اســت  ســؤالی  بــا  ارز  هــم  دیگــر 

و  فقــر  لیبــرال  مســتند  در 
بــا  تقریبــا بلااســتثناء  ســرکوب، 
از بلایــای  بــد اقبالی‌هــای ناشــی 
طبیعــی هــم ارز گرفته می شــوند؛ 
روابــط علــی مبهم‌انــد، تقصیــر بــر 
گــردن کســی نیســت و بــر تقدیــر 

کــرد. غلبــه  نمی‌تــوان 

ســانتگ در دو کتــاب »دربــاره‌ی عکاســی« و »نظر 
بــه درد دیگــران«، در دو نوبــت در پــی پاســخ بــه 
آن برمی‌آیــد؛ آیــا بازنمایــی عکاســانه خشــونت، 
آدمــی را نســبت بــه خشــونت کرخــت می‌کند؟)آیا 
بازنمایــی خشــونت، بازتولیــد خشــونت می‌کند؟( 
پاســخ خانــم ســانتگ در کتــاب اول بلــی اســت 
امــا در کتــاب دوم، شــجاعانه آرای خــود را بــه 
نقــد می‌کشــد، ولــو در انتهــا خــود را ناتــوان از 
پاســخ دادن بــه ســؤالی کــه 
اینجــا  می‌یابــد.  افکنــده  در 
می‌توانــم  تلویحــا  نیــز  مــن 
بگویــم کــه بلــه! در مســتند 
لیبــرال بازنمایــی خشــونت ) 
یــا هــر گونــه معضــل اخلاقــی 
دیگــر(، آن را بازتولیــد می‌کنــد 
مــا  رفته‌رفتــه  اصطلاحــا  و 
را نســبت بــه اتفاقــی کــه در 
تصاویــر عکســی می‌افتد بی‌تفــاوت می‌ســازد. در 
واقــع می‌خواهــم بگویــم صــورت لیبــرال تصویــر، 
ــه  ــه« ب ــه اندیش ــردن ب ــر ک ــه »خط ــا را از هرگون م
و  می‌انــدازد  دور  عکاســی  تصویــر  واســطه‌ی 
تنهــا در ایــن صــورت اســت کــه خیــل ســربازانِ 
ــا  ــارش ی ــری روی دوش هم‌قط ــر کولب ــرده، پیک م
معترضــی در خیابــان، هیــچ تفاوتــی بــا مناظــر 
خلخــال  بــه  اســالم  جــاده  پیــچ  یــا  هونولولــو 
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اســتبدادی نیســت«. آینــده‌ای کــه از دیــد دریــدا 
تنهــا بــه عنــوان خطــری مطلــق می‌توانــد انتظــار 
چهــره‌ی مبهــم و هیــولاوارش را کشــید. از جهــت 
گذشــته  بــه  نگاهــی  همیشــه  عکــس  دیگــر 
ــز  ــتین مت ــول کریس ــه ق ــه ب ــت ک دارد و از آن جه
می‌گذارنــد  آزاد  را  مــا  و  نمی‌کننــد  زیاده‌گویــی 
بــه  می‌خواهیــم  کــه  چنــان  را  خاطراتمــان  تــا 
تــا  می‌گذاریــم  آزادشــان  نیــز  مــا  آوریــم،  یــاد 
خــود  جولانــگاه  بــه  را  تصویری‌مــان  حافظــه 
تبدیــل کننــد. در امــر فــردی خاطــره پــردازی امری 
اختیــاری و پســندیده اســت امــا آیــا دربــاره تاریــخ 
نیــز مجــاز بــه چنیــن نگاهــی هســتیم؟ آنچــه 
ملازمــت روایــت بــا تصاویــر را ضــروری می‌نمایــد 
همیــن اســت! ایــن روایــات تاریــخ را برمی‌ســازند 
و چنان‌کــه احمــد کســروی می‌گفــت: »بدبخــت 
ملتــی کــه تاریــخ خــود را ندانــد« و بــه راســتی 
اگــر عکــس بــه عنــوان گذشــته تصویــری تاریــخ 
ــه  ــرد ب ــی منف ــرات جماعت ــد، خاط ــه نباش جامع

ــد؟  ــد آم ــه کار خواه چ
خانــم  لیبــرال  )مســتند(  عکــس  بــه  دوبــاره 
رازلــر بازگردیــم، عکســی کــه بــه مقصــد هیــچ 
کجــا )تنهــا بــه شــکلی ســرخوش یــا بازیگوشــانه( 
ــب  ــه‌ای را طل ــز لحظ ــو ج ــود و از ت ــلیک می‌ش ش
ــا تمــام  نمی‌کنــد، از تــو نمی‌خواهــد کــه بارهــا ب
جزئیــات در آن فــرو بــروی، دالــی اســت کــه بــه 

راحتــی بــر هــر مدلولــی می‌نشــیند. در جهانــی 
کــه بزرگ‌تریــن آرشــیو‌های عکــس در حکــم انبــار 
ــر مــا  مهمــات ســرمایه‌داران، هــر روز بی‌وقفــه ب
آنکــه عکســی  از  کاری ســهل‌تر  می‌بارنــد، چــه 
از کــودک کار یــا معتــرض خیابانــی، هــم ارز بــا 
ســیل و زلزلــه و منظــره‌ای از هونولولــو در پیــش 
چشــم تــو حاضــر بشــود؟ پــس ای دوســت و 
ــه‌ی  ــه قبض ــتت ب ــه دس ــار ک ــن ب ــن! ای ــراه م هم
تفنــگ تصویــری‌ات رفــت، حتمــا حواســت باشــد 

کــه از خــودت بپرســی 
ــه  ــه و چ ــرای ک داری ب
ــی؟  ــی می‌کنــ عکاســـ
خاطــــر  بــه  نیـــــک  و 
داشــته بــاش کــه هــر 
عکــــس می‌توانـــد در 
ــتی دیگــر  ــم خشــ حکـ

باشــد بــر دیــوار بلنــد ظلــم، اگــر و تنهــا اگــر نیــت 
عکاســش بــه یغمــا بــرود یــا فرامــوش شــود؛ 
نیــات  ایــن  فراموش‌شــدن  نیســت  بعیــد  و 
اگــر مؤلــف خــود روایــت تصویــرش را از خاطــر 
ــن  ــز از همی ــماره نی ــن ش ــکنی ای ــنت ش ــرد. س بب
روی بــود. آنچــه تــا کنــون خواندیــد، در ابتــدا 
شــامل کارکــرد کلمــات در ریشــه‌های مشــترک 
رفتــه  و  بــود  عکاســی  و  ادبــی  نظریه‌پــردازی 
رفتــه بــه متــون فلســفی ختــم شــد. پــس از ایــن 

از  گسســتی  اغلــب  روایــت 
بســتر  در  و  اســت  حقیقــت 
معنایــی نگاهــی بــه آینــده دارد 
ــت  ــر اس ــی دیگ ــن دلیل ــاید ای و ش
کــه چــرا روایــت مــورد اســتقبال 
نیســت اســتبدادی  دولت‌هــای 

روایــت کلامــی بــه تصویــر عکســی الصــاق شــده 
اســت. حتــی در نمادین‌تریــن آن‌هــا، نظیــر اعــدام 
ویت‌کنگــی یــا مــردی کــه حوالــی میــدان تیان‌مــن 
بــا نایلــون خریــد روبــروی تانــک می‌ایســتد، روایــت 
در قالــب »کلام« بــه عکــس رســیده اســت. )در 
همیــن مــورد فــرض کنیــد بــرای کودکــی، مــردی 
کــه روبــروی تانــک ایســتاده را یــک انتحــاری در 
ــه  ــم ک ــه واقفی ــم(. البت ــف کنی ــتان توصی افغانس
بــا پایــان یافتــن زمینــه، روایــت نیــز پایــان می‌یابــد 
)زنِ عکــس معــروف دوروتــی لانــگ، در کانکســی 
در مودســتوی کالیفرنیــا درگذشــت( امــا دنیــا هم 
شــبیه جایــی نیســت کــه حــالا حالاهــا زمینــه‌ی 
ــم و کشــتار قــرار اســت از آن برچیــده  جنــگ و ظل
شــود. ایــن مشــخص می‌کنــد کــه تــب تولیــد 
انبــوه عکس‌هــای لحظــه‌ای کــه بــه نوعــی برآینــد 
ــم  ــی ه ــت اجتماع ــکلی از زیس ــدت ش ــی م طولان
هســتند، از آنجــا ناشــی می‌شــوند کــه فــرد میــان 
خــود و روایت‌هــای اجتماعــی مناســبتی نمی‌یابد 
بیــن می‌رونــد.  از  بــه دلایلــی  آن مناســبات  یــا 
گل‌درشــتی  بــا  بی‌ارتبــاط  گفتارهــا  قبیــل  ایــن 
عکس‌هــای اینســتاگرامی و جشــنواره‌ای، تأثیــر 
ایــن عــدم نســبت بــا روایــت اجتماعــی، نشــخوار 
مخاطــب در دهــان هیولایــی تصاویــر اســت کــه یا 
در کســری از ثانیــه جــذب فیــل پرنــده‌ی در تصویــر 
می‌شــود تــا کســری بیشــتر از ثانیــه یــا نهایتــا چنــد 

ــرعت  ــه س ــا ب ــد ی ــس کن ــدن عک ــذل دی ــه را ب ثانی
بــه ســراغ تصویــر دیگــر بــرود. یــا بــه قــول ســانتگ 
»هــر واقعــه‌ای بایــد بــه نمایشــی باشــکوه تبدیل 

شــود تــا )واقعــی )تــر( بــه نظــر برســد«.
بیــان  وبســتر،  لغــت  فرهنــگ  در  روایــت2 
)داســتان( بــا جزئیــات تعریف شــده و این بســیار 
مهــم اســت چــرا کــه در فرهنــگ ایرانــی، )احتمالاً( 
بــه جهــت غلبــه دائمــی کلام بــه تصویــر، روایــت 
بیــش از غــرب بــا قصــه ممــزوج شــده و تقریبــا با 
ــق  ــه در منط ــود. چنانک ــداد می‌ش ــی قلم آن یک
میــان  رابــط  بارزتریــن  حکایتگــری  اســامی 
نحوه‌هــای چهارگانــه وجــود یــک شــئ )کتبــی، 
می‌شــود  دانســته  خارجــی(  و  ذهنــی  لفظــی، 
و  قصــه  ارتبــاط  بیانگــر  آنکــه  از  بیــش  ایــن  و 
واقعیــت باشــد، رابطــه‌ی روایــت و واقعیــت را 
»روایــات  می‌گویــد:  ســانتگ  می‌کنــد.  تبییــن 
کمــک می‌کننــد تــا بفهمیــم، امــا عکس‌هــا کار 
دیگــری انجــام می‌دهنــد: آن‌هــا مــا را تســخیر 
ــس و  ــاط عک ــز ارتب ــت نی ــن جه ــد« و از ای می‌کنن
ــا در دام  ــا م ــد ت ــک می‌کن ــکلی کم ــه ش ــت ب روای
ــم. از جهــت  ــر بی‌شــمار ایــن روزهــا نیافتی تصاوی
ــب  ــت اغل ــد: »روای ــدا می‌گوی ــه دری ــر چنانچ دیگ
ــی  ــتر معنای ــت و در بس ــت اس ــتی از حقیق گسس
نگاهــی بــه آینــده دارد و شــاید ایــن دلیلــی دیگــر 
اســت کــه چــرا روایــت مــورد اســتقبال دولت‌های 
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یادداشــت‌های  در  داستایوفســکی  زمانــی 
نوشــت: زیرزمینــی 

»بــه او همــه‌ی رضایتمندی‌هــای اقتصــادی 
را هدیــه کنیــد، به‌گونــه‌ای کــه دیگــر هیــچ 
و  کلوچــه  خــوردن  خوابیــدن،  جــز  کاری 
گذرانیــدن عمــر نداشــته باشــد، او را از تمامی 
او  و  کنیــد  سرشــار  زمیــن  روی  خوبی‌هــای 
را تــا فــرق ســر در خوشــی غوطــه‌ور ســازید: 
حباب‌هــای کوچک در ســطح این خوشــبختی 

ماننــد ســطح آب خواهــد ترکیــد.«
      حباب‌هایــی کــه ایــن ادیــب بــزرگ روس از 
آن‌هــا ســخن گفــت را بــاز هم ســاختند و ســاختند 

و بشــر را هرچــه بیشــتر در توهــم خوشــبختی 
فروبردنــد؛ امــا در ایــن میــان، آنــان کــه بــه راســتی 
هنرمنــد بودنــد و نــه جارچــی و مخبــر و مشــاطه، 
ایــن  تــا  کاربســتند  بــه  را  خــود  تــاش  تمــام 
حباب‌هــا را نابــود کننــد و بــه یادمــان آورنــد کــه در 
تمنــای خوشــبختی خــود را بــه زنجیر کشــیده‌ایم. 
در  کافــکا  فرانتــس  بوروکراتیــک  و  ســرد  زبــان 
ــه  ــان‌ها را ب ــت انس ــه سرنوش ــی ک ــف جهان توصی
از  بــود  پیشــگویانه  توصیفــی  می‌گرفــت  هیــچ 
ــاری و  ــای کار اجب ــد در اردوگاه‌ه ــی بع ــه مدت آنچ
نظــام بوروکراتیــکِ نسل‌کشــیِ حاکــم بــر آن‌هــا رخ 
ــده‌ی  ــخصیت‌های آفری ــب ش ــت اغل داد؛ سرنوش
داستایوفســکی نشــان مــی‌داد کــه بحــران معنــا 
و اخلاقیــات در جهانــی بی‌خــدا چگونــه و تــا چــه 
ژرفایــی فــرد را در خــود غــرق می‌کنــد؛ و آدم‌هــای 
ســاموئل بکــت، در تکاپوی‌شــان بــرای برقــراری 
ارتبــاط بــا یکدیگــر از طریــق زبان که حالا نابســنده 
و  نــاکام  همیشــه  بــود،  شــده  خیانت‌پیشــه  و 
ــد. گرگــوری کرودســون  ســرگردان باقــی می‌مانن
ــت؛  ــدان اس ــن هنرمن ــی از همی ــز یک ــی نی آمریکای
ــار کابــوس‌وارش چکیــده‌ای از  عکاســی کــه در آث
ــرده  ــد و پ ــان می‌ده ــب نش ــه مخاط ــش را ب وطن
ــه  ــا یافت ــن دنی ــس ای ــه در پ ــی ک ــت غریب از وحش
ســقف‌های  بــا  خانه‌هایــی  برمــی‌دارد.  اســت 
شــیروانی و نمــای چوبــی، اتوبوس‌هــای زردرنــگ 

وحید طباطبایی

کوتاه در مورد عکس‌های
گرگوری کرودسون1

مســـخ

نوشــته، ســه نــوع از ایــن همنشــینی کلمــه و 
عکــس، بــه انتخــاب تیــم دبیــری و بــه عنــوان 

مصــداق آورده شــده اســت.

یادداشت
Low Class -1: هم در معنای طبقه‌ی فرودست و هم در معنای 

کلاس‌پایین قابل تغییر است.
2- Narrate: To tell (story) with details
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برهنه‌پــا،  و  کم‌سن‌وســال  دختــری 
انــگار کــه درســت چنــد لحظــه قبــل از خــواب 
پریــده باشــد، در مقابــل خانــه‌اش بــه اتوبــوس 
زرد رنــگ مدرســه‌ای نــگاه می‌کنــد کــه مــردی 
بــه  ایســتاده اســت و  آن  بــر درگاه  میان‌ســال 
دختــر زل زده و ظاهــراً او را بــه داخــل اتوبــوس 
در  حضــورش  کــه  اتوبوســی  می‌خوانــد،  فــرا 
ــا  ــان بی‌ج ــپیده‌دم چن ــولِ س ــاعتِ نامعم آن س
ــد کــه گویــی ســفری کــه قــرار  و شــوم می‌نمایان
اســت بــا آن عازمــش شــد هرگــز بــه مقصــدی 
همیشــه  بــرای  را  دختــرک  و  رســید  نخواهــد 

خواهــد بلعیــد. آیــا کســی هســت کــه جلــو او 
را بگیــرد؟ آن دو نفــر کــه بــر مبــل لمیده‌انــد؟ 
بتواننــد  شــاید  اوینــد،  خواهــر  و  مــادر  شــاید 
کمکــی بکننــد... ولــی نــه؛ مانیتــور مقابــل آنــان 
کــه چیــزی جــز چنــد خــط درهــم و برهــم ســبز 
خلســه  در  را  دو  آن  چنــان  نمی‌دهــد،  نشــان 
ــه  ــن خلس ــز از ای ــی هرگ ــه گوی ــت ک ــرده اس فروب
ــه آن دو  ــرای نجــاتْ ب ــد یافــت. ب رهایــی نخواهن
امیــدی نیســت. بــرای دختــرک تــاس انداختــه 
شــده اســت: »اســم‌های مــا را در یــک ســپیده‌دم 
فریــاد زدنــد... یــک پیــام... یــک احضــار... بایــد 
لحظــه‌ای بــوده باشــد، در آغــاز، جایــی کــه مــا 
می‌توانســتیم بگوییــم نــه؛ امــا بــه هــر حــال ایــن 
فرصــت را از دســت دادیــم.« )اســتاپارد، 1381، 
143( دختربچــه ســوار خواهــد شــد، اتوبــوس 
ــا راه را بــه انتهــا برســاند، ولــی  بــه راه می‌افتــد ت

هرگــز نخواهــد توانســت.
و  ‌شــده  واژگــون  اتوبوســی 
نوجوانانــی حیــران و سرگشــته گرداگردش، انگار 
ــا،  ــون اتوبوس‌ه ــای کرودس ــای عکس‌ه در دنی
مسافرانشــان  مهم‌تــر  همــه  از  و  اتومبیل‌هــا 
هرگــز بــه مقصــد نمی‌رســند؛ مقصــد تــا ابــد بــه 
تعویــق خواهــد افتــاد تــا چیــزی جــز ســرگردانی 
برجــای نمانــد. در مرکــز تصویــر پســری ایســتاده 
آن  داخــل  بــه  کــه  می‌بینیــم  را  اتوبــوس  بــر 

عکس 1

عکس 1

عکس 2

ایوان‌هــای جلــوی درِ ورودیِ  آشــنای مدرســه، 
حیاط‌هــای  شــورلت‌ها‌،  و  کادیلاک‌هــا  خانه‌هــا، 
چمــن کاری ‌شــده؛ همــه و همه فضای شــهرهای 
کوچــک کنــار جــاده‌ای آمریــکا، محیط رشــد یافتن 

ــد. ــاد می‌آورن ــه ی ــون را ب ــود کرودس خ
بیــن  رابطــه‌ی  بررســی  ایــده‌ی  کــه  هنگامــی 
عکاســی و ادبیــات در ایــن شــماره از نشــریه‌ی 
ــه  ــد ب ــنِ علاقه‌من ــرای م ــد، ب ــرح ش ــپ مط کالوتی
ایــن موضــوع کــه از طــرف دیگــر دانــش ناچیــزش 
در ایــن زمینــه را پیش‌تــر در کتــاب عکاســی در 
ــوز  ــد هن ــود )هرچن ــرده ب ــرج ک ــهر خ پسا‌آرمان‌ش
هــم فکــر بررســی شــباهت‌های میــان عکس‌هــای 
دایــان آربــوس و اشــعار بــاب دیلــن وسوســه‌ام 
این‌کــه  جــز  نمی‌مانْــد  برجــای  راهــی  می‌کنــد( 
در عــوض نوشــتن دربــاره‌ی ارتبــاط عکاســی و 
ادبیــات، نوشــته‌ای بــا بهــره از هردوشــان مهیــا 
ایــده‌ای  گردگیــریِ  بــه  را  مــن  کــه  راهــی  کنــم؛ 
نــه  احتمــالاً  نتیجــه‌ای  بــا  صدالبتــه  و  قدیمــی 
موقعیتــی  این‌کــه  رســاند:  چشــمگیر  چنــدان 
داســتانی بســازیم بــا اســتفاده از مثال‌هایــی از 
آثــار ادبــی پراکنــده )بــه ویــژه از ایالات‌متحــده( 
ــهر  ــز وارد ش ــد ناچی ــی هرچن ــرای مدت ــه در آن ب ک
کوچکــی شــویم ســاخته ‌شــده بــا عکس‌هــای 
گرگــوری کرودســون. کرودســونی کــه نــه فقــط 
بابــت موضــوع آثــارش مــنِ علاقه‌منــد بــه تاریــخ 

ــکا را مجــذوب خویــش می‌ســازد  و فرهنــگ آمری
کــه  هــم  عکس‌هایــش  حال‌وهــوای  بلکــه 
بی‌تردیــد بســیاری از ویژگی‌هایــش را از ســینمای 
)دیگــر  کشــورش  علمی-تخیلــی  و  وحشــت 
ــش  ــه کش ــن( وام گرفت ــرای م ــذاب ب ــوع ج موض
ــادم  ــازد؛ ی ــدان می‌س ــمت او را دوچن ــه س ــن ب م
هســت کــه یکــی از دوســتان بــه شــوخی در مــورد 
ــه  ــبیه ب ــه ش ــت ک ــون می‌گف ــای کرودس عکس‌ه
فیلمــی اســت کــه اســتیون اســپیلبرگ آن را آغــاز 
کــرده امــا پایــان دادن بــه آن را ســپرده ‌اســت بــه 

ــچ. ــد لین دیوی
دنیــــــای عکس‌هــــــای کرودســــــون، دنیـــای 
رویارویــی  در  اســت  آمریکایــی  رویــای  ناکامــی 
ــه  ــرای همیش ــار و ب ــی یکب ــه گوی ــه‌ای ک ــا فاجع ب
جریــان معمــول زندگــی را مختــل کــرده ‌اســت و 
ــفر  ــاط. س ــراری ارتب ــوان از برق ــخ و نات ــه مس هم
کوتاهمــان بــه جهــان آثــار کرودســون را بــا یکــی 
مجموعــه‌ی  مشــهورترین  در  عکس‌هایــش  از 
وی، گرگ‌ومیــش2، آغــاز می‌کنیــم. آغــازی کــه بنــا 
بــه ماهیــت کابــوس گونــه‌ی ایــن عکس‌هــا، مــا 
را درســت در بحبوحــه‌ی واقعــه‌ای رهــا می‌کنــد 
پیش‌بینــی‌ای  و  قبــل  از  خاطــره‌ای  هیــچ  کــه 
از بعــدش نداریــم؛ »شــبیه بــه هــر کابوســی، 
ــی  ــروع و پایان ــچ ش ــر هی ــه نظ ــون ب ــار کرودس آث

ندارند«)لــی، 2008، 8(
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خانــواده‌ی  خنــده‌روی  اعضــای  گرفتــه،  جــان 
ــن  ــه بالاتری ــن ب ــت یافت ــد دس ــه امی ــی ب آمریکای
راه  در  را  خــود  حرکــتِ  زندگــی  اســتاندارد 
ــل آن  ــیری مث ــچ مس ــه هی ــیری ک ــی، مس آمریکای
نیســت آغــاز کردنــد. ســالیان ســال گذشــت و 
ــن  ــان، ای ــا اتومبیلش ــد، باره ــد و رفتن ــا رفتن آن‌ه
یکــی از ســتون‌های اصلــی رویــای آمریکایــی را 
بــا مــدل جدیدتــری کــه تبلیغــات وعــده مــی‌داد 
ســریع‌تر و ســهل‌تر بــه ســعادت می‌رساندشــان 
ایــام  گذشــت  بــا  آنچــه  ولــی  کردنــد،  عــوض 
بیشــتر رخ می‌نمــود ایــن بــود کــه ایــن مســیر 
ایــن  اتومبیــل،  گمشــده.  اســت  بزرگراهــی 
همســفر همیشــگی ادیبــان آمریکایــی در مســیر 
تحقــق رؤیاهایشــان- از جــک کــرواک در رمــان 
در راه3  کــه بــا اتومبیــل از زندگــی خانوادگــی 
مــال‌آورش بــه ســمت آزادی می‌گریــزد و آلــن 
گینزبــرگ در شــعر اتومبیــل ســبز4  کــه در آن نیــل 
کســدی را بــا اتومبیــل از همســر و فرزنــدان وی 

می‌ربایــد5  تــا ویلیــام بــاروز کــه شــخصیت اصلــی 
ســوار  روایــت  انتهــای  در  را  معتــاد6  رمانــش، 
بــر اتومبیــل راهــی ســفر جــاده‌ای می‌کنــد بــه 
مقصــد کلمبیــا و بــا رویــای یافتــن مــاده‌ی مخــدر 
ــرکش  ــر روح س ــده از ه ــی ش ــون ته ــی- اکن نهای
و ماجراجویــی کــه بــدان نســبت داده می‌شــد 
ــر  ــت. زی ــرده اس ــور و مُ ــی بدردنخ ــه آهن ــا تک تنه
ــت. آن  ــده اس ــت ش ــی سس ــای آمریکای ــای روی پ
ســطح زندگــی بالایــی کــه بــه مــرد وعــده‌اش را 
ــواده‌اش  ــه خان ــه اینک ــد ب ــدل ش ــد ب داده بودن
ــه آن  ــه گفتنــد ب ــد و آزادی‌ای ک ــرک گوین وی را ت

عکس 4

عکس 5

کــه  موجــودی  آن  بــه  شــاید  می‌کنــد،  نــگاه 
موجــب ســرنگونی اتوبــوس شــده و یــا شــاید 
بــه دوســتی کــه آرام‌آرام جــان می‌دهــد. پــس 
چــرا خبــری از آمبولانســی، اتومبیــل پلیســی و 
یــا نیروهــای آتش‌نشــانی نیســت؟ در راه‌انــد؟ 

نیســت. کار  در  امیدوارکننــده‌ای  جــواب 
نیــز  خــود  دولتــی،  مأموریــن  ایــن 
یاری‌رســاندن  بــرای  توانــی  و  شــده‌اند  مســخ 
عکس‌هــای  در  کــه  حادثــه‌ای  ندارنــد. 
کــه  اســت  ناگــوار  چنــان  رخ‌داده  کرودســون 
دولتــی  دســتگاه  دم ‌و  کل  جملــه  از  را،  همــه 

را، فلــج می‌کنــد و رویــای آمریکایــی را بــه آنــی 
بــدل بــه بدتریــنِ کابوس‌هــا می‌کنــد. در ایــن 
جهــان افــراد غوطه‌ورنــد در تنهایــی و مبهــوت 
در مقابــل کشــف رازهایــی تکان‌دهنــده ]عکــس 
4[، نورهایــی ماورایــی ]عکــس 5[ و بی‌کس‌انــد 
]عکــس 6[ همچــون ایــن مــرد زیــر بــاران. مــرد از 
کجــا آمــده اســت؟ شــاید بتــوان شــروع داســتان 
وایــت«  بورکــه  »مارگــرت  از  عکســی  در  را  وی 

یافــت ]عکــس 7[.
شــب هنــگام، زمانــی کــه ســیاهان ســیل‌زده و 
مفلــوک صــف را تــرک کردنــد، نقاشــی تبلیغاتــی 

عکس 3

عکس 3عکس 2
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ــی  ــی کوچک ــه مهمان ــب ب ــاید امش ــش، ش آرایش
دعــوت بــوده یــا قــرار بــوده اســت خبــر خوشــی 
را بــه اعضــای خانــواده‌‌ی اکنــون گم‌شــده‌اش 
بدهــد و خواســته آرایشــی بکنــد؛ ولــی بــه یکبــاره 
زنــی برهنــه و مبهــوت را در آینــه می‌بینــد، برهنــه 
تنــی کــه شــاید شــرورانه‌ترین رازهای ناخــودآگاه 
زن اســت کــه چنیــن کابــوس گونــه بــر وی ظاهــر 
گشــته. اتفاقــی کــه در حمــام خانــه بــرای ایــن 
پســرک نیــز رخ داده اســت ]عکــس 10[، دســتِ 
رنــگ پریــده‌اش کــه بــه شــکلی عجیــب و خــارج‌ از 
قاعــده کشــیده اســت گویــی پــاره‌ای ناشــناخته 
ــر  ــه زی ــا زود او را ب ــر ی ــه دی ــت ک ــودش اس از وج

ــه کــه دیگــر هیــچ شــباهتی  خواهــد بلعیــد. خان
آرامش‌بخــش  و  قابل‌اطمینــان  مأمنــی  بــه 
موجــودی  داد؛  نخواهــد  نجــات  را  او  نــدارد 
شــرورتر از هــر تهدیــدی بیــرون از خانــه؛ در میــان 
دیوارهــای ســرد آن لانــه کــرده: »او چهــار پلــه 
را بــه ســمت طاقچــه‌ی زیرزمیــن ]ِخانــه[ پاییــن 
رفــت؛ قلبــش همچــون چکشــی آتشــین‌مزاج بــر 
گلویــش ضربــه مــی‌زد، موهــای پــسِ گردنــش 
ســیخ شــده بودنــد، چشــمانش گــرم، دســتانش 
زیرزمیــن  درِ  آن  این‌کــه هــر  از  ســرد، مطمئــن 
ــه  ــوری را ک ــد و ن ــد ش ــته خواه ــود بس خودبه‌خ
از پنجــره‌ی آشــپزخانه بــه پاییــن جریــان می‌یابــد 
خواهــد  را  چیــز  آن  صــدای  او  می‌کنــد.  قطــع  عکس 8

عکس 9

زیــر  بی‌کســی  و  تنهایــی  شــد  رســید،  خواهــی 
بــاران. خوشــبختی حبابــی بــود کــه زیــر قطــرات 
بــاران بــه آنــی محــو شــد و اکنــون مــردِ ســقوط 
کــرده نــه بــه یــاد دارد کــه از کجــا آمــده اســت و 
نــه اینکــه در پــی چــه بــه کجــا می‌خواســته بــرود، 

همچــون:
»مســافرانی در قطــاری کــه در یــک تونــل 
دچار ســانحه‌ای شــده اســت، آن‌هــم در جایی 
کــه نــور ابتــدای تونــل دیگــر از دیــد پنهــان 
ــک  ــیار کوچ ــویی بس ــا کورس ــور انته ــده و ن ش
اســت کــه نــگاه پیوســته بایــد دنبالــش بگــردد 
و همــواره آن را از نــو گــم می‌کنــد و، بعــاوه، 
حتــی معلــوم نیســت کــه ایــن نــور ابتــدای 

ــای آن.«7 ــا انته ــت ی ــل اس تون

حــال بیاییــد مــرد را تنهــا بگذاریــم، قدم بــه ایوان 
یکــی از خانه‌هــا بگذاریــم، درِ خانه را بگشــاییم و به 
داخلــش ســرک بکشــیم، شــاید آنجــا جان‌پناهــی 

باشــد در مقابــل ایــن همــه هــراس.
ــن نورهــا چیســت؟ اصــاً چــه  امــا ای
شــده کــه ایــن مــرد کــفِ خانــه‌اش را ســوراخ 
کــرده؟ و اساســی‌ترین ســؤال: آدم‌هــای ایــن 
فاجعــه‌ای  چــه  بــا  وحشــت  سراســر  جهــانِ 
ــرای  ــز را ب ــه چی ــن هم ــه چنی ــوند ک ــرو می‌ش روب
از  پاســخ  پــی  در  می‌کوبــد؟  هــم  در  همیشــه 
درِ  و  می‌رویــم  بــالا  رفتــه  در  زهــوار  پله‌هــای 
ــی  ــس 9[ زن ــاییم، ]عک ــا را می‌گش ــی از اتاق‌ه یک
لــوازم  و  آینــه  پیــشِ‌روی  ســکوتْ  در  نشســته 

عکس 8

عکس 6

عکس 7
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ــس  ــه گلینی ــوار ک ــن دی ــم، دورتری ــکل قائ ــه ش ب
بــا این‌کــه چشــمان ســالمی دارد، درســت آن‌هــا 
را نمی‌بینــد؛ محــو در ظلمــات شــب، دیوارهــای 
شیشــه‌ای و پنجره‌هــا و درهــای کشــویی، محــو 
در ظلمــات، بــی هیــچ کلامــی و بــی هیــچ زبانــی 
بــا خــود می‌گویــد،  بــا ظفرمنــدی  و گلینیــس 
خانــه‌ی مــن. خانــواده‌ی مــن. زندگــی مــن. مــال 

)اوتــس، 1394، 99(. مــن.« 
تلخ‌تــر آن‌کــه انســانی کــه حــق ویــران ســاختن 
ــورد  ــال در برخ ــت، ح ــرده اس ــلب ک ــود س را از خ
انســانِ  نــدارد.  ســاختن  تــوانِ  ویرانــیْ  بــا 
عکس‌هــای کرودســون تــوان کنــش و ســاختن 
ــار  ــیاهی آث ــی س ــت. ول ــف داده اس ــد از ک ــا اب را ت
او بــه همیــن نقطــه ختــم نمی‌شــود. هرچنــد 
کرودســون در عکس‌هایــش بی‌نهایــت دســت 
ناتوانــی  و  درد  ولــی  می‌زنــد  خیال‌پــردازی  بــه 
اســت  دردی  وی  ســاخته‌ی  جهــانِ  آدم‌هــای 
متعلــق بــه زندگی‌هــای خودمــان. کارهــای او 
انســان  همیــن  از‌هم‌گســیختگی  و  نابــودی  از 
نــوع  ویــژه  بــه  خودمــان،  جهــان  آشــنای 
نــه  کرودســون  آثــار  می‌گویــد.  آمریکایــی‌اش 
ــات  ــت حی ــا از سرنوش ــن عکس‌ه ــط از بهتری فق
بشــر امــروز‌ بلکــه از جهاتــی جــزو صادقانه‌تریــن 
فیلم‌هایــی اســت کــه در مــورد او ســاخته شــده. 
آدمــی  حرکــت‌،  از  عاجــز  بشــر  زندگــی  فیلــمِ 

نــدارد.  بعــدی‌ای  فریــم  کنشــگری،  از  ناتــوان 
یــخ‌زده‌ی  تک‌قاب‌هــای  همیــن  او  داســتانِ 
ــه  ــون، فاجع ــار کرودس ــت. در آث ــون اس کرودس
چنــان خــط زمانــی را منفجــر کــرده کــه حــالا دیگــر 
امــکان رهایــیِ انســان از لحظــه‌ی فاجعــه تــا ابــد 
ــه در  ــه اســت؛ آدم‌هــای کرودســون ن از کــف رفت
یــک آنْ پیــش از تباهــیِ زندگی‌شــان قــرار دارنــد 
نــه می‌تواننــد امیــدوار باشــند کــه هرگــز ثانیــه‌ی 
آنــان  کــرد؛  را تجربــه خواهنــد  از واقعــه  پــس 
آمده‌انــد؛  ابــد در لحظــه‌ی فاجعــه گرفتــار  تــا 
لحظــه‌ی کنونــیْ خــودِ آخرالزمــان اســت: »تروات 
نیشــخند زنــان و غرولنــد کنــان بــا طوطــی‌اش 

عکس 12

و  کمونیســت‌ها  تمــام  از  بدتــر  چیــزی  شــنید، 
بدتــر  ژاپنی‌هــا،...  از  بدتــر  جهــان،  در  قاتــان 
از آن چیزهــا در صــد فیلــم ترســناک. آن چیــز، 
او خواهــد شــنید غــرش  ژرفــا-  از  غرش‌کنــان 
را در آن لحظــات دیوانــه‌وار پیــش از این‌کــه آن 
چیــز او را بربایــد و دل‌وروده‌اش را بیــرون بریــزد« 

)کینــگ، 2017، 7 و 8(
همــه  خیابان‌هــا  چــون  نیــز  خانــه  ایــن  در 
چیــز تــرس اســت و نومیــدی، داســتان باقــی 
خانه‌هــا نیــز جــز ایــن نیســت: پیرمــردی مســخ 
شــده ]عکــس 11[ کــه گویــی از نمایشــنامه‌ای 
بــاز  را  خــود  تــا  پریــده8  بیــرون  شــپرد  ســم  از 

در  نشســته  مــردی  بیابــد؛  دیگــر  کابوســی  در 
می‌نامیــده  خانــه‌اش  زمانــی  کــه  ویرانــه‌ای 
]عکــس 12[ و زنــی خســته در میــان گل‌هایــی 
روییــده در خانــه‌اش ]عکــس 13[. همــه جــا ایــن 
چنیــن اســت، خبــری از ســرپناه نیســت. گویــی 
زن در ذهــن خــود حســرت‌بار و وهم‌آلــود بــه 
ــی  ــل از ویران ــه‌ی قب ــود از خان ــگ خ ــره‌ی گن خاط
می‌اندیشــد؛ شــبیه بــه گلینیــس رمــان اشــتهای 
و ســکوت  »امــا حــالا خانــه خالــی  آمریکایــی: 
آرامــش  در  کشــتی‌ای  اســت.  گوش‌خــراش 
پاهــای  بــه ســوی دریــا شــناور می‌شــود.  کــه 
برهنــه‌اش او را بــه نقطــه‌ای آورده‌انــد کــه در آن 
درِ اتــاق غذاخــوری بــه پذیرایــی بــاز می‌شــود،  عکس 10

عکس 11
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یادداشت
1 - Gregory Crewdson (1962)
2- Twilight: Photographs by Gregory Crewdson (2002)
3- On the Road (Jack Kerouac- 1957)
4- The Green Automobile (Allen Ginsberg- 1953)
5- »...داخل، همسر و سه/ فرزندش ولو شده‌اند عریان/ بر کف 
اتاق نشیمن/ او دوان بیرون می‌آید/ به سمت اتومبیل من که پر 

است از آبجوی قهرمانانه...« )والدمن، 2007، 85(
6- Junkie (William S. Burroughs- 1953)
7- یادداشــتی از کافــکا، بــه نقــل از »فرشــته ماخولیــا« نوشــته 

جورجــو آگامبــن
8- ســم شــپرد پــرده اول نمایشــنامه کــودک مدفــون را بــا ایــن 
توضیحــات از صحنــه و شــخصیت داج آغــاز می‌کنــد »...پله‌هــای 
چوبــی قدیمــی در انتهــای چــپ صحنــه... کــه بــا فرشــی فرســوده 
پوسیده‌شــده. در انتهــای راســت... کاناپــه‌ای کهنه‌ی ســبزرنگِ پاره‌ای 
قــرار دارد. در ســمت راســت کاناپــه یــک آبــاژور ایســتاده بــا نــور زردرنگ 
ضعیفــی و یــک میــز کوچــک بــا چنــد شیشــه‌ی قــرص بــر آن قــرار دارد. 
در انتهــای راســت کاناپــه یــک تلویزیــون بــزرگ قدیمــیِ قهوه‌ای‌رنــگ، 
رو بــه کاناپــه، جــا می‌گیــرد. نــوری آبی‌رنــگ سوســوزنان از تلویزیــون 

می‌آیــد، امــا بــی هیــچ تصویــری، بــی هیــچ صدایــی.
ــه،  ــر کاناپ ــته ب ــود. نشس ــخص می‌ش ــکل داج مش ــج هی ــه تدری ...ب
ــر چهــره‌اش... او فقــط و  روبــروی تلویزیــون، نــور آبــی سوســوزن ب
فقــط بــه تلویزیــون زل زده اســت « )شــپرد، 1979، 7( بســیار بعیــد 
اســت کــه کرودســون در هنــگام مهیــا کــردن صحنــه‌ی ایــن عکــسْ 

کــودک مدفــون شــپرد را در یــاد نداشــته باشــد.

از پایــان جهــان حــرف مــی‌زد. می‌گفــت: »هــر 
لحظــه ممکنــه اتفــاق بیوفتــه، شــاید هــم قــدری 
از موعــد مقــررش گذشــته باشــد.« )ونــه‌گات، 

)30  ،1393
را  مخاطبــش  کــه  اســت  قصــه‌ای  ایــن  و   
می‌گــذارد؛  جــای  بــر  تنهــا  ناکامــی  دنیایــی  بــا 
ولــی بــا همــه‌ی ایــن شکســت‌ها و تلخــیِ ایــن 
پیداســت.  امیــدی  کورســوی  هنــوز  عکس‌هــا 
بزرگ‌تریــن هدیــه‌ی کرودســون بــه مخاطبــش 
آگاه ســاختن اوســت از طلســمی کــه گرفتــارش 
ــقوطش:  ــدنش، از س ــخ ‌ش ــت، از مس ــده اس آم
کار  در  پس‌زمینــه‌ای  و  پیش‌زمینــه  »هیــچ 

نیســت، نــه پیــش از هبــوط نــه پــس از آن. مــا 
ــا ابــد هبوط‌کرده‌ایــم  آمریکایی‌هــا موجوداتــی ت
تنهــا  نداریــم،  بهشــت  از  خاطــره‌ای  هیــچ  کــه 
تحقق‌نیافتــه،  تخیــل،  و  بهشــت  آن  از  تخیلــی 
شــاید تحقق‌نیافتنــی، مــا را پــر از خشــم ســاخته 
ــون  ــای کرودس ــی، 2008، 8( عکس‌ه ــت.« )ل اس
ــر تاریکــی  ــد امــا ب شــخص را از تاریکــی نمی‌رهان
ــرده‌  ــودِ هبوط‌ک ــی موج ــازد. حت ــش می‌س آگاه
هــم می‌توانــد بــه از راه رســیدن جغــد مینــروا 
دســتاورد  مهم‌تریــن  ایــن  و  باشــد  امیــدوار 

داســتانِ الکــن کرودســون اســت.
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نجف شکری قبادی

عکاسی زندگی‌نامه است
منتهی‌الیــه  در  دوری  محلــه‌ی  در  مــن 
در  کوچــک  کافــی  انــدازه  بــه  شــهری  غربــی 
در  آمــدم.  دنیــا  بــه  زاگــرس  کوهپایه‌هــای 
آنکــه  از  قبــل  رفتــم.  مدرســه  بــه  پنج‌ســالگی 
اخــراج  دبســتان  از  شــود  تمــام  ســالم  شــش 
محلــه  در  کودکــی‌ام  از  زیــادی  زمــان  شــدم. 
دســترس،  در  تفریــح  شــد.  ســپری  کشــتارگاه 
ــه  ــدن ب ــی، دی ــن در کودک ــه م ارزان و موردعلاق
گشــنی آمیختــن گلــه ســگ‌ها بــود و عــاوه بــر آن 

خیــره شــدن بــه تقلاهــای بی‌فایــده‌ی احشــام 
بــه  بســته  چشــمانی  بــا  کــه  چموشــی  اهلــی 
ــدند.  ــرده می‌ش ــتارگاه ب ــه کش ــاخی ب ــد س قص
در  بــودم.  بروســلی  شــیفته‌ی  ســالگی  نــه  در 
غ زنــده.  دوازده‌ســالگی فروشــنده و قصــاب مــر
ــازی، بــه جــان هــم انداختــن خروس‌هــای  کفترب
ــا  ــح ت ــازی، صب جنگــی، کشــتی گرفتــن و بوکس‌ب
شــب ول گشــتن بــا دوچرخــه در خیابان‌هــای 
نوجوانــی  دوره  تفریحــات  از  تکه‌هایــی  شــهر، 
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تدریــس شــدم. در بیســت  و نه‌ســالگی بــه شــیخ 
مهــدی کروبــی رأی دادم و در سی‌وسه‌ســالگی 
بــه حســن روحانــی. علایــق مــن بــه طــور مــداوم 
بــه اقتضــای ســن و ســال عــوض ‌شــده‌اند؛ و 
حــالا در پایــان سی‌وهفت‌ســالگی یــک معلمــم بــا 
گســتره‌ی وســیعی از مــال و خواســتن. همچنــان 
عکاســی  وقت‌هــا  پــاره‌ای  و  می‌نویســم  گاهــی 
ــه در  ــزی ک ــا چی ــدت تنه ــن م ــام ای ــم. در تم می‌کن
مــن ثابــت مانــده اســت لــذت بــردن از خــوردن 
ــا نوعــی گوشــت طبــخ  خوراکی‌هایــی اســت کــه ب
شــده‌اند. عکس‌هایــی کــه می‌بینیــد تکه‌هایــی از 
تصویــر باقی‌مانــده‌ی غذاهایــی اســت کــه در یــک 

مــاه گذشــته خــورده‌ام.

دلفان، آذرماه 1396

ــد؛ باورکردنــی نیســت کــه هم‌زمــان  مــن بوده‌ان
بــا همــه‌ی ایــن دیوانگی‌هــا، مــن یــک دیوانــه‌ی 
کتــاب هــم بــودم و البتــه عاشــق ریاضیــات. ولــع 
معــادلات  کــردن  حــل  بــرای  داشــتم  عجیبــی 
از  ســیاه‌قلم  کپــی  کشــیدن  و  مجهولــی  دو 
ــت  ــه دوس ــی ک ــفید آدم‌های ــای سیاه‌وس پرتره‌ه
غلام‌رضــا  فردیــن،  محمدعلــی  می‌داشــتم. 
تختــی، علــی شــریعتی، میرحســین موســوی و 

عکســی کــه آن زمــان 
حضــرت  تمثــال  بــه 
بــود  معــروف  نبــی 
تصاویــری  جملــه  از 
هســتند کــه دســتکم 
بــا  را  آن‌هــا  یک‌بــار 
ــرده‌ام.  ــی ک ــداد کپ م
در نوجوانــی همــان 
را  مـــوزیک‌هـــــــــایی 
ــردم  ــوش می‌ک گــــــــ

آن  فرهنــگ  بــا  اصطــاح  بــه  آدم‌هــای  کــه 
روزگار بــه خاطــر مالکیــت کاســت اصــل آن‌هــا 
بــه خــود می‌بالیدنــد و شــنیدن آن‌هــا یگانــه 
دبیرســتان  دوره‌ی  در  بــود.  زندگی‌شــان  فخــر 
زو و 

ُ
یــک عاشــق جــدی تئاتــر بــودم. دســیکا، ا

کوبایاشـــــی بزرگ‌تریـــــن نام‌هــــای ســینمایی‌ای 
هســتند کــه هنــوز هــم دوستشــان دارم. زمانــی 

ــودم و  ــی ب ــگ جنگ ــق تفن ــه عاش ــای کلم ــه معن ب
همــه‌ی پول‌هایــم را جمــع کــرده بــودم کــه هــر 
طــور شــده اســت یکــی از آن‌هــا را صاحــب شــوم. 
ــدی  ــی ج ــتارجمعی خیل ــلیحات کش ــاره‌ی تس درب
مطالعــه کــرده‌ام؛ نــام و قــدرت کشــتار ســاح‌های 
خاطــر  بــه  مقــدس  آیــه  یــک  مثــل  را  کشــنده 
می‌ســپردم. در چهارده‌ســالگی تبدیــل بــه یــک 
جمــع‌ کننــده‌ی قهــار عکس‌هــای فوتبالیســت‌ها 
شــدم. مســخ شــکار 
ــودم و  ــدگان بــ پرنــــــ
ماهــــــی  صیـــــــد  در 
ویـــــــژه‌ای  مهـــــــارت 
بــرای خــودم کســب 
وقتــی  بــودم  کــرده 
شانزده‌ســاله بــودم. 
هجــــــــده‌سالگی  در 
دو  مســلمان  یــک 
بــه  بــودم  آتشــه 
خاطــر لجاجــت در اعتقــاد بــه ابــوذر جودهݑ‌الســحار 
شــانس تحصیــل در ادبیــات دراماتیــک را از خــودم 
ســلب کــردم. در بیست‌ســالگی وارد هنرهــای زیبــا 
شــدم و در عکاســی تحصیــل کــردم امــا بیشــتر 
از آن معــری و عطــار می‌خوانــدم. ناکامی‌هــا و 
عشــق  در  را  فراموش‌نشــدنی‌ای  کامیابی‌هــای 
تجربــه کــردم. در بیست‌وچهارســالگی مشــغول 
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کافــه‌ای کــه مــاری، قــرار ملاقاتــی را بــا الیزابــت 
یوهانــس  خودکشــی  از  گزارشــی  تهیــه  بــرای 
بــا  کــرده،  هماهنــگ   Die Presse روزنامــه  در 
اینکــه هیــچ جایــی بــا پارچــه مخمــل ارغوانــی 
تیــره تزییــن نشــده بــود، ولــی مــن را کــه هــر روز 
مجبــور بــودم از آن منطقــه در ویــن بگــذرم بــه 
می‌انداخــت  تیــره‌ای  مخمــل  پارچه‌هــای  یــاد 
کــه مــادرم در گوشــه‌ی اتاقــش انبــار می‌کــرد. 
بــاران قطــع می‌شــود و بــاد ابرهــای آبیِ‌عاصــی 

دلــم  آن‌ســوی شــهر می‌برنــد.  بــه  بــا خــود  را 
می‌گیــرد از صــدای نواختــن تــاری کــه در گوشــم 
ــد  ــیده چن ــر تراش ــه رو پیک ــوار رو ب ــر دی ــت و ب اس
اســت.  مرمــر  جنــس  از  خدایگانــی  و  انســان 
ــتا  ــل روس ــه اه ــی را ک ــی عل ــر خودکش ــی خب وقت
ــس«  ــا »یوهان ــی کلیس ــم مذهب ــی در مراس گاه
هــم می‌گفتنــد بــه مــن رســید، عــدد عقربه‌هــای 
صبــح  دقیقــه  بیست‌وســه  و  هشــت  ســاعت 
را نشــان مــی‌داد. علــی، هــزاره‌ی افغــانِ کــوچ 
دلــش  کــه  بــود  ایرانــی  بــه  کودکــی  در  کــرده 
آنجــا هــم دوام نیــاورد و بــه هــر بهانــه بــرادر و 
مادربزرگــش را بــرای پیــدا کــردن جایــی بهتــر رهــا 
کــرد و بــه ســمت اروپــا آمــد. بــه اتریــش که رســید 
تنــش پــر از زخــم بــود، زخم‌هایــی که در پیشــانی، 
گونــه و سرشــانه‌هایش هنــگام شــنا در دانــوب 
بیشــتر قابل‌رؤیــت بــود. علــی عکاســی می‌کــرد و 
بــد هــم نمی‌دیــد، راســتش بــه خیــال مــن علــی 
ســراپا غریــزه‌اش را رو بــه رویــش گذاشــته بــود 
بــرای کاری کــه می‌کــرد و عقلــش را مِهتَــر غریــزه! 
نمی‌دانــم بایــد این‌گونــه بیانــش کنــم کــه او بــا 
نــد 

َ
خودکشــی، خــودش را راحــت کــرد یــا قصــد گ

زدن بــه چنــد ســال آینــده اطرافیانــش را داشــت؛ 
راحــت  را  خــودش  کــه  اســت  واضــح  پــر  امــا 
کــرده بــود، مگــر امــروز کــه بیــش از یــک بهــار، 
ــش  ــتان از مرگ ــز و زمس ــک پایی ــتان، ی ــک تابس ی

میلاد گرگین

گذشته‌ی مرئیِ
 پسر فراموش‌شده
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ورنــر روحانــی کلیســایی کــه علــی را در آن غســل تعمیــد دادنــد. 
عکــس: میــاد گرگیــن. ویــن / اتریــش ۲۰۱۹

محمــد امیــر روحانــی مســجد محلــه ای کــه علــی در زمانــی کــه 
ایــران بــود بــه آنجــا مــی رفتــه. عکــس: ســینا شــیری همــت آبــاد-

ــران ۲۰۱۹ ــهد / ای مش

مهــدی بــرادر علــی در کنــار نهــری کــه در کودکــی در آن آب تنــی 
میکردنــد. عکــس: ســینا شــیری. همــت آباد-مشــهد / ایــران ۲۰۱۹

ــزی  ــه چی ــری ک ــودن پس ــی نب ــه کس ــذرد چ می‌گ
از ایــن دنیــا نداشــت برایــش مهــم اســت. مــادری 
کــه در پنج‌ســالگی بــه قصــد خریــد نــان از خانــه 
رفــت و هرگــز نیامــد و نــان آن روز پــدر کارگــر و دو 
پســرش خشــکید. الیزابــت می‌پرســد، بــه نظــر تو 
ــی  ــرا عل ــوده‌ای، چ ــتش ب ــن دوس ــه نزدیک‌تری ک
خــودش را کشــت؟! ســؤال تکــراری همه‌مــان را 
خانــم خبرنــگار تــازه عــروس شــده‌ای می‌پرســید 

ــه،  ــرک کاف ــد از ت ــنید، بع ــم را ش ــی جواب ــه وقت ک
در راه بــه مــاری گفتــه بــود، بــه خیالــم میــاد 
یــا هنــوز در شــوک اســت یــا خیــال دارد کاری 
مثــل علــی انجــام دهــد. از آنجــا کــه مــاری هیــچ 
ــی  ــورد، وقت ــس نمی‌خ ــش خی ــودی در دهان نخ
در میهمانــی چنــد نفــره‌ی آخــر هفتــه، حرف‌هــای 
اطمینــان  و  خندیــدم  گفــت؛  برایــم  را  الیزابــت 

ــت. ــتباه اس ــش اش ــه حدس دادم ک

یادداشت
1 - Visible Past Of Forgotten Son
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گورســتانی کــه علــی در آنجــا بــه خــاک ســپرده شــده و درختــی کــه در 
نزدیکــی قبــر اوســت. عکــس< میــاد گرگیــن. وین / اتریــش ۲۰۱۹



همکاران
این شماره

ــکده‌  ــی در پژوهش ــی فرهنگ ــری جامعه‌شناس ــجوی دکت دانش
مطالعــات فرهنگــی و اجتماعــی.

کارشــناس ارشــد عکاســی از دانشــگاه هنر تهران، در دو نمایشگاه 
عکس انفرادی و چند نمایشــگاه گروهی شــرکت داشــته اســت.

عــکاس و نویســنده، کارشــناس ارشــد عکاســی، او تاکنــون 
در چندیــن نمایشــگاه عکــس و ویدیــو شــرکت داشــته اســت. 
بــا مجــات و  عمــده فعالیــت‌ او در ســالیان اخیــر همــکاری 
‌ســایت‌های مختلفــی در حــوزه هنــر و علــوم انســانی بــوده 
ــر و معمــاری  ــون در پژوهشــکده فرهنــگ، هن اســت. او هم‌اکن

ــت. ــت اس ــه فعالی ــغول ب مش

عکاس و مدرس عکاسی

و  هنــر  دانشــگاه  از  عکاســی  کارشناســی  آموختــه  دانــش 
معماری در ســال 1391  و کارشناســی  ارشــد عکاســی در ســال 

1395 از دانشــگاه هنــر تهــران اســت.

کارشناس ارشد عکاسی از دانشگاه هنر تهران

ــگاه  ــی از دانش ــی فرهنگ ــری جامعه‌شناس ــۀ دکت دانش‌آموخت
و  علــم  دانشــگاه  علمــی  هیئــت  عضــو  طباطبایــی.  علامــه 
او  پژوهشــی  علاقــۀ  فرهنگــی.  مطالعــات  گــروه  در  فرهنــگ 

تاریــخِ معاصــر ایــران بــا منظــری تبار‌شناســانه اســت.

غ‌التحصیل کارشناسی رشته‌ی عکاسی - دانشگاه هنر  فار
دانشجوی کارشناسی ارشد عکاسی - دانشگاه هنر

دانشجوی رشته گرافیک، ۳ سال فعالیت مستمر در زمینه 
هنر با رویکردی عکس محور

کارشــناس ادبیــات نمایشــی از دانشــگاه تهــران و دانشــجوی 
هنــر. دانشــگاه  در  نمایشــی  ادبیــات  ارشــد   کارشناســی 

نویســنده، پژوهشــگر و مترجــم  در حــوزه هنــر، ادبیــات و 
انســانی علــوم 

دکتــــری پژوهــــش هنــــر، مؤلــف و مترجــم مقــالات و کتاب‌هــای 
ــران،  ــر تهــ ــگاه هنــ ــی دانشــ ــته عکاســ ــدرس رشــ ــی، مــ عکاس
دانشــــکده هنرهــــای زیبــــا دانشــــگاه تهــران و دانشــــگاه هــای 

دیگــــر در مقاطــــع کارشناســــی و کارشناســــی ارشــــد.

ــاس و  ــی لب ــته طراح ــود را در رش ــات خ ــن تحصی ــاد گرگی می
ــوان  ــه عن ــال ب ــن س ــد و چندی ــزد گذران ــگاه ی ــه در دانش پارچ
ایــران  داخلــی  هــای  رســانه  در  خبــری  و  مســتند  عــکاس 

فعالیــت داشــته اســت.

کارشــناس ارشــد عکاســی، پژوهشــگر و اســتاد در دانشــگاه 
ــادا ــری، کان کلگ

هنرمنــد، پژوهشــگر، عضــو هیئــت علمــی دانشــگاه هنــر تهــران با 
درجــه اســتادیار، مؤلــف و مترجــم مقــالات و کتاب‌هــای متعــدد 

دربــاره‌ی هنــر معاصــر و مباحــث نظــری عکاســی

اســت.  هنــر  مــدرس  و  منتقــد  عــکاس،  کیوریتــور،  هنرمنــد، 
وی دانش‌آموختــه کارشناســی گرافیــک و کارشناســی ارشــد 
تاریــخ و  او  پژوهــش هنــر اســت. علاقــه و زمینــه‌ کار نظــری 
نمایشــگاه  و 30  انفــرادی  نمایشــگاه  اســت. 6  هنــر  فلســفه‌ 
گروهــی در کارنامــه خــود دارد. وی در حــال حاضر ســردبیر مجله 
ــرای  ــران ب ــر ای ــر معاص ــه هن ــت و در عرص ــام اس ــت ب ــن پش آنلای

و نشــریات متعــدد می‌نویســد. مجــات 

ی آقاجر وزبه  ر

سودابه شایگان

بامداد امین‌زاده

ی قبادی نجف شکر

سیمین بنا

وحید طباطبایی

ی آرش حیدر

و علی‌آبادی‌زاده گلر

ی حنانه حیدر

هدی کرمی

حسن خوبدل

میلاد گرگین

حسام‌الدین رضایی

اد مهدی مقیم‌نژ

وح‌بخشان وان ر ر ز


